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Munka.
B u dapest,  szop tem b er  11.

(8.) Megint egy kis szociális politika, 
amelyet rendőr nélkül csinálnak. Újabb jele 
annak, hogy alaposan befejeződött a guver- 
nementális politikának az a korszaka, amely
ben az államhatalmat csak a karhatalom, az 
állambölcseséget kizárólag a rendőri ész 
képviselte. A munkásügyi politikát, úgy lát
szik, államférfiak fogják ezután intézni, nem 
rendörfelügyelök és csendörkáplárok. Erre 
vall ismét Hegedűs Sándornak az az Írása, 
amelyet a székesfővárosnak és a budapesti 
iparkamarának küldött.

Az az irás egy mindinkább égető társa
dalmi kérdés megoldásának vág neki bátor 
elmével, okos szivvel. Úgy hivják ezt a kér
dést hivatalosan, hogy munkanélküliség. A h i
vatalos emberek hátborzongással gondolnak 
reá már jó pár esztendeje, különösen itt a 
fővárosban. És a nem-hivatalos ember is, ha 
van benne emberséges érzés, szánalommal 
és borzalommal emlékszik arra a rémesen 
naturalisztikus színjátékra, amelyet a főváros 
utcái szoktak látni olykor-olykor, amikor az 
éhes proletárhad legékesebbjei vonulnak vé
gig a paloták közt, szivükben lángoló gyűlö
lettel, ajkukon forradalmi szóval. A legéhe- 
sebbek. A nyomor hierarkiájának is a leg
alsó rendje. Boldogtalanabbak azoknál, akik 
dolgoznak és éheznek. Azoknak van m un
kájuk és kenyerük is van, csak elég kenyerök 
nincs. Ezeknek se munkájuk, se kenyerük.

Nyolc esztendeje, hogy az a szerencsét
len osztály AiwfaZosaw létezik. A népszámlá
lás konstatálta, hogy van. De csak két-három 
éve annak, hogy egyebet is konstatáltak: azt, 
hogy segíteni kell rajta. És azóta sok derék, 
okos ember törte a fejét azon, hogyan le
hetne segíteni. És most végre előáll a minisz-

rF Á j T c  A .

Mergitur !*)
— 1899. szeptember 11. —

I r ta : Á b rá n y i Emil-.

Szép voltál, béllé Francé! Többé nem vagy az már, 
Mert ártatlant Ítélsz el s nincs szived 1 
Egykor szerelmes volt beléd a föld. Most 
Kiábrándult leikéből számkivet.
Ah, árulót kerestél? Megtaláltuk!
Egy áruló van itt csak —  ten-magad! 
Elárulod bősz daccal az Igazság 
Szent istenét s fenséges múltadat!

♦
Mikor levertek: sírtam 1 . . .  A jövőben 
Ha győznél: jobban gyászolnék talán.
Ha győznél? Nem, nem ! Büszke a dicsőség, 
Társúl nem áll romlott nép oldalán.
Olyan sereg, mely elbukott Szedánnál,
És célját, üdvét abban látja ma,
Hogy egy embert, egy ártatlant, leverjen: 
Olyan sereg nem győzhet már soha!

*
A kapitány boldog lesz börtönében!
Egész világ részvéte vele sír

*) Pária je l ig é je :  Fluctuat, nec mergitur

tér és megmutatja, hogyan fognak segíteni 
a bajon.

A miniszter leiratában a leghelyesebb 
utat jelöli meg; azt az utat, amelyen el 
lehet jutni a munka nélkül való, de m un
kára kész szegény ember nyomorúságának 
az emberi lehetőség szerint való enyhítésé
hez. Nem az a baj ugyanis, hogy nincs ele
gendő munka, hanem az, hogy a munka- 
alkalmaknak a munkakereslethez való viszo
nya nincsen szabályozva. Mihelyt a m unka
közvetítés helyesen szervezve van, rögtön 
megszűnik a munkanélküliség mint társa
dalmi baj. Lesznek munkások, akik igy sem 
kapnak m unkát és munkaadók, akik igy sem 
tudnak elegendő alkalmas munkásra szert 
tenni, de nem lesz többé a baj általános: 
megszűnik társadalmi kérdés lenni, meg
szűnik társadalmi veszedelem lenni. Ezért 
kell egy utón haladnia a munkanélküliség 
orvoslásának a munkaközvetités szervezésé
vel. Ahol egyéb kísérletek történtek, ott min
denütt kudarc lett a vége. A németországi 
munkáskolóniák csak arra jók, hogy a dolog- 
kerülőknek ideig-óráig meleg puha fészket 
adjanak és témával lássák el a csufolódő 
szocialista sajtót. Svájcban sem jutottak sok
kal messzebb a hasonló természetű humani
tárius intézmények, noha a svájciak okosab
ban csinálták, mint a doktrinér németek. A 
munkanélküliség orvoslása csak úgy lehet 
gyökeres, ha az okát szüntetik meg. Ha az, 
aki m unkát keres, biztosan, gyorsan és in
gyen megkapja a nekivaló helyet és az, 
akinek munkásra van szüksége, tudja, hová 
forduljon é rte : akkor helyreáll a kellő egyen
súly; akkor csak épp annyi munkás lesz 
munka nélkül, amennyivel több a munka- 
kereső, mint a munkaalkalom.

Ennek a célnak az elérésére a legelső 
és legfontosabb feltétel a munkaközvetités 
helyes szervezése. Akik eddig nálunk ennek

S nem hagyja, hogy idő előtt letörjön,
Mert milliók vonzalma bűvös ír.
De rád mi sors vár, nemzetek Macbethje? 
Gúny, megvetés a régi dísz helyett, 
Szélhámosok helyeslő tapsa nappal,
És éjjel: gyötrő lelkiismeret!

*
Jaj annak, aki ártatlant Ítél el!
Lehet hatalmas egy időre még,
De mint Heródes: önnön undorának 
Beteg tüzében lassankint el-ég!
Az ártatlannak minden könnye tenger, 
Vér-tenger lesz! Minden sohajja egy 
Dúló vihar 1 . . . S hajód e fergetegben,
Ó sülyedt Frankhon, végképp tönkre megy!

A zárgondnok.
(Alsó-bácskai történet.)

— A Budapesti ktapló e r e d e t i  t á r c á ja .  — 
Irta : P a p p  D án  tel.

A ráncsevói monostor az elődök hibái s az 
utódok vétkei kövotkeztébon rossz anyagi hely- 
zetbo került. A termés nagy részét megette a 
rozsda, a gulyát betegség pusztította s az arki- 
mandrita e közbon ötozer forinton pásztorbotot 
vett, mog egy nagy ozüstbünpát. Mindez rond- 
kivül meggyorsította a bírói eljárás menetét s 
március élőjén már mindenki tudta, hogy a 
barátoknak legközelebb lo fogják foglalni nőm a

Lapunk mai száma tizenhat oldal.

a kérdésnek a megoldásával foglalkoztak, fő
képpen arra nézve nem tudtak megállapodni, 
hogy állami, vagy városi, vagy egészen ön
álló jellegű legyen-e a munkaközvetítő intézet? 
A miniszter leiratának legnevezetesebb ér
deme az, hogy ezt a legnehezebb kérdést 
oldja meg, és pedig, minden jel szerint, a 
lehető legszerencsésebben. A miniszter e 
részben semmiféle külföldi példát nem utá
noz. A külföldön néhol állami munkás-iro
dák, részint —  mint Németországban —  
városi munkaközvetítő intézetek végzik a 
közvetítést; Franciaországban túlnyomóan a 
magánvállalkozás kezében van az ipari munká
sok elhelyezése. Ezeken kívül a külföld iparos 
államaiban maguk a szervezett munkások is 
tartanak fenn jól működő közvetítő intéze
teket. A magyar munkaközvetitő-intézet — 
ha a miniszter terve megvalósul —  a keres
kedelmi és iparkamarák mellett szervezendő 
önálló intézmény lesz, amelynek fenntartásá
hoz az állam is, a községek is megfelelő 
támogatással fognak hozzájárulni, s amelynek 
szervezetében és munkájában részt kapnak 
úgy az önálló iparosoknak, mint a m unká
soknak a szaktestületei. Az intézet működé
sére választmány fog felügyelni, amelyben a 
munkaadók is, a munkások is, de ezenfelül 
arravaló nem érdekelt férfiak is helyet fog
lalnak. Budapesten —  ahol az intézetnek 
legfontosabb a hivatása —  föltétlenül kép
viselve lesz benne a főváros, az Országos 
Iparegyesület s a kereskedelmi és iparkamara. 
És valamennyi fölött legfőbb felügyelőkép
pen ott lesz az állam a maga erejével és 
pártatlanságával.

Ez a szervezet az, amely a mi viszo
nyaink között a leghelyesebbneK látszik. Leg
közelebb áll ez a megoldás ahhoz a módhoz, 
amelyet az Országos Iparegyesület köréből 
nagytekintélyű férfiak mint legcélszerűbbet 
jelöltek meg. És Hegedűs miniszternek sze-

szakállukat, hanem a boraikat. De a barátok erro 
cselhez folyamodtak. Mindnyájan levonultak a 
pincébe, különböző kaucsukcsövekkel összekötöt
ték a hordókat, ként, vizahóhagot, csersavat, üres 
palackokat hordtak össze s a fehér borokat szorgal
masan tisztították, az erősebb fajtát lefejtették, 
s különösen midőn az erdő szélén kocsi mutatko
zott, vagyis azt lehetett hinni, hogy jön a végre
hajtó, gyorsan meggyujtották a lámpákat, s a bo
rokat minden cél nélkül össze-vissza töltögették. 
A barátok szándéka világos volt: mindenáron 
meg akarták akadályozni, hogy a boraikat lepe
csételjék és elszállítsák. A takarékpénztár ügyésze 
már tudott is erről a machinációról s aznap, mi
kor megkapta a végrehajtást elrendelő végzést, 
a barátok pedig megkezdték a borkezolést, sietve 
zárgondnok után nézett. Nem nagyon bosszanko
dott, mert tudta, hogy a barátok egy hétnél, 
két hétnél tovább nem akadékoskodhatnak, 
(lehet, hogy azalatt pénzt akarnak szerezni): 
különben is sokfelé vásár volt, a szántás is el
kezdődött, rossz volt az ut s fuvart úgy sem 
lehotett volna egyhamar kapni. Fődolog volt hát, 
hogy mig az akadályok elmúlnak, alkalmas zár
gondnokot lehessen a klastrombán hátrahagyni. 
Az ügyész olyan megbízható férfiút keresett, aki 
egészséges testalkatú legyen, lehetőleg görög ortho- 
dox vallásu s természetesen bornemissza. Ez az 
utóbbi föltétel az ügyészt közel hozta az őrüléshez. 
Órákig gondolkozott, hogy kit vigyen magával zár
gondnoknak, eszébe jutott minden ismerős gazda, 
iparos és nyugdíjas őrmester, aki csak alkalmas lett 
volna a zárgondnokságra, de utoljára is be kellett 
látnia, hogy itt a nőkön és csecsemőkön kívül 
az egész környéken egyáltalában nem találhat 
bornemisszát Végre a segédjo volt az, aki az 
iszákosságtól rckodt. hangon figyelmeztette főnö
két, hogy a Kalvária-soron lakik egy nyugalma-
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rencsés szemére, helyes tapintatára vall, hogy 
a sokféle tervezgetés tömegéből ki tudta vá
lasztani és megvalósítható formába tudta 
önteni azt az eszmét, amely legbiztosabban 
mutat a kívánatos cél felé.

A miniszter most azzal a felhívással 
fordul a fővároshoz és a budapesti kamará
hoz, hogy tanácskozzanak vele a munkaköz
vetítő intézet létesítése felöl. Még pedig gyor
san. Mert Hegedűsnek az a kívánsága, hogy 
az első, a legfontosabb, a budapesti intézet 
már a télen meglegyen és megkezdje a mun
káját. Segíteni akar a bajon nemcsak jól, 
hanem gyorsan is. Reméljük, hogy a főváros 
—  amely már két év óta foglalkozik a munka- 
nélküliség ügyének a rendezésével, s amely 
ebben a dologban meg is kereste támogatás 
végett az Országos Iparegyesületet, nem kü
lönben a kamara is meg fogja ragadni 
az alkalmat arra, hogy teljesítse egy nehéz 
é- elmulaszthatatlan kötelességét. A tanács
kozásokba remélhetőleg bevonják az Ipar- 
egyesületet is, amelynek vezetői már eddig is 
sok becses anyagot szolgáltattak a kérdés 
rendezéséhez. És reméljük, hogy a megoldás 
olyan jó lesz és olyan gyors lesz, a milyen 
jó a miniszter szándéka, a milyen gyors az 
elhatározása és a milyen helyes az ut, amelyet 
a megoldásra megjelölt.

És a budapesti szervezetből, reméljük, 
gyorsan fog kinőni a nagy kérdés országos ren
dezése. Mert noha a baj itt, a fővárosban a 
legégetőbb, tévedés volna azt hinni, hogy 
budapesti lokális baj csupán. Jelentkezik az az 
egész országban, mégpedig egyre érezhetőbben. 
A vidéken hála Istennek, egyelőre több dolga 
van a megelőzésnek, mint az orvoslásnak; 
és a vidéken sok helyen inkább munkás
hiány van, mint munkásfölösleg; de ez a 
baj nem igen kisebb amannál. Szükséges a 
munkásanyag helyes megoszlása a vidék ipa
rának érdekében épp úgy, mint a munkások 
megélhetése szempontjából.

A munkanélküliség kérdésének rendezé
sével a szociális bajok száma megfogy egy- 
gyel, még pedig nem is a legkisebbel. A 
munkáskérdés első sorban a megélhetés kér
dése, és az osztályharcnak egyik legvesze
delmesebb fegyverét csavarjuk ki az izgatás 
kezéből, ha munkát adunk a dolgozni aka
róknak, kenyeret az éhezőknek.

A kereskedelemügyi minisztert elismerés 
illeti meg ezért a legújabb intézkedéséért. 
Okos és emberséges, helyes célra tör és he

zött törvényszéki Írnok, egy sajátságos em
ber. bizonyos Sztojan Kovácsevics. Az csak vizot 
és langyos kávét iszik s szerény jövedelmét úgy 
fokozza, hogy a diákok közt galambokkal keres
kedik; ezen foglalkozása közben már maga is 
egészen galambbá változott. Sem dohány, sem 
ital nem kel! neki, istenkáromló szókat nem 
ejt ki a száján, de egypár forintra mindig rá 
van szorulva s igy egészen jó Ipsz a klastromba 
zárgondnoknak. „Brávó — mondta az ügyvéd — 
ez az én emberem. Szaladjon mindjárt érte. 
Azután roonjen a végrehajtóért is meg a becsüs
ért. Azonnal indulunk Ráncsovóra.“

A végrehajtó sárga homokfutó kocsija késő 
délután érkezett a k.ostrom elé. Négyen szálltak 
ki belőjo: az ügyvéd, a végrehajtó s a becsüs 
után legvégül a zárgondnok. Sztoján Kovácsevics 
vidám öreges ur volt s miután a kolostor ven
dégei a jegyzékbe veendő hordók ulán az összes 
pincehelyiségeket és kamarákat átkutatták, a 
barátok legelőször is őt kínálták meg szilvórium- 
mal. „Ötven éves* — jogyezto mog a perjel. 
„Köszönöm — válaszolt a zárgondnok — én in
kább tejet kérek. S ha árpakávéval nyújtják, 
hálás leszek a vendégszeretetért.* Erre a perjel 
megvakarta a fülét s zavartan nézett a dia
kónusra.

Egy negyedóra múlva aláírták a foglalási 
jegyzőkönyvet, a végrehajtó, az ügyvéd s a be
csüs kocsira szálltak, miután az ügyvéd előzőleg 
három napra kifizette a zárgondnokot. .Vigyáz
zon Sztojan Kovácsevics, — mondta noki — ki
sérje figyelőmmel a borkezelést s este vegye 
magához a pineekulcsot. A tisztelendő atyák szi
ves előzékenységében nincs oka kételkednie." A 
kocsin mosolyogva súgta a végrehajtónak: „Ezt 
ugyan nem fogják leitatni.'

Sztojan Kovácsevics vastag szürko felöltőjé
ben a pinceajtó elé ült, később lement a lépcső
kön, egy ideig szemlélto a sürgős munkát, aztt- 
fán visszaült az aitó elő s a kolostor galambjait

lyes utón indul. Hegedűs Sándor erőteljes 
iparpolitikája mellett, ime, kibontakozni lát
juk az ö erőteljes és bölcs munkáspoliliká- 
ját is. Arról a helyről, ahol az ipar fejlesz
tésének valóságos renaissancea indult ki mos
tanában, a munkásokról való gondoskodás
nak is derék és rendszeres kísérlete jelentke
zik. Nagy igazságnak jelentős bizonyítéka ez: 
azé a nagy igazságé, hogy az iparfejlesztés 
meg a munkásérdek nem ellentétek, hanem 
a helyes iparfejlesztés a valóságban m unkás
érdek, a munkásérdekek helyes felkarolása 
elsőrendű ipari érdek s a kettő együtt: 
a leghelyesebb szociális politika.

BELFÖLD.
S zé li K álm án B ecsben. Bériből távira

tozzék, hogy Széli Kálmán miniszterelnök ma 
reggel odaérkezett és délután */23 órakor ő fel- 
ségo hosszabb kihallgatáson fogadta. A bécsi 
jelentések mind megegyeznek abban, hogy a 
miniszterelnök bécsi útja a delegáció kérdésével 
van kapcsolatban, amely elé az osztrák politikai 
holyzot komoly nehézségeket gördít. A minisz
terelnök az audiencia után Goluchowski külügy
miniszterrel és Kállay közös pénzügyminiszterrel 
tanácskozott. A miniszterelnök alkalmasint csak 
holnap délután utazik vissza Budapestre.

M iniszterek  agyark od ása . Egy ifjucseh 
lapban nemrég az a hir jelent meg, hogy báró 
Aerenthal szentpétervári nagykövetnek osztrák 
miniszterelnökségét gróf Goluchowski támogatja 
leginkább, igy akarván megszabadulni legve
szélyesebb vetélytársától. A magyar kormány fél- 
hivatalos lapja, a Magyar Újság ma erre nézve azt 
a meglepő megjegyzést teszi, hogy ennek a gróf 
Goluchowski ellen irányzott gyanúsításnak dr. 
Kaizl osztrák pénzügyminiszter a szerzője. Ebből 
aztán az derülne ki, hogy vagy máris van, vagy 
legközelebb lesz konfliktus a közös külügyminiszter 
is az osztrák pénzügyminiszter között. íme, az 
osztrák válságnak egy eddig ismerotlen epizódja.

A m ásodik pénztári n egyed . A pénz
ügyminisztérium ma tette közzé az 1899. április- 
juniusi évnegyedre vonatkozó pénztári bruttó- 
kimutatást. A bevételek összege 114,346.088 frt 
2H/2 kr volt, az 1898. április-juniusi évnegyeddel 
szemben 3,268.386 frt 78VS krral kevesebb. A 
kiadások 114,720.335 frt 82 krt tettek, azaz 
1,246.011 frt 6 krral többet, mint a múlt esztendő 
megfelelő szakában. Az államvasuti beruházások 
4,956.689 frt 321/,, bros összege 2,235.869 frt 95’/s 
krral nagyobb a tavalyiaknál. Ezt az átmeneti 
tételt figyelembo nem véve az 1899. április- 
juniusi kezelés eredménye 4,514.398 frt 41*/2 
krral kedvezőtlenebb.

kezdte magához csalogatni. Az udvaron, a temp- 
lomocska körül fü nőtt, a harangok később 
böjti veesernyére szóltak s egyes barátok ekkor 
bementek a szentély ajtaján, de a nagyobb 
részük lenn maradt a pincében. Sztojan Kovácse
vics dicsérte szorgalmukat. Do vigyázott, hogy 
aki feljön a pincéből, nem hoz-e magával telt 
palackokat vagy hordócskákat. Tudta, hogy itt 
a sajátságos körülmények folytán csak végrehaj
tás után lehet csempészni. Álért a kolostorból 
elszállítani nem lehetett bort, mivel akkor máso
kat is bo kellett volna avatni a titokba a bará
toknak. A kolostorban magában pedig hiába 
rejtettek volna el bort a barátok, mivel a végre
hajtó úgyis ráakadt volna. Eődolog volt hát a 
végrehajtó távozása után ügyelni és józanul ma
radni a zárgondnoknak.

Ez pompásan ment. Este hét órakor 
feljöttek a barátok, a perjel bezárta a pin- 
ceajtót, átadta a kulcsot Sztojan Kovácse- 
vicsnek, azután fölvezetto az emeletre, meg
mutatta neki a szobáját s meghívta vacsorára, 
„Egyszerű büjtös ételeink lösznek — mondta a 
perjel — kecsego olajos paradicsomlében, párolt 
tök tojás- és morzsatöltelékkel, mákos tészta és 
friss jubturó ; előbb egy kevés olasz saláta is" 
— tette hozzá mosolyogva. Á zárgondnok szájá
ban összefolyt a viz. Gyorsan lekefélte a kabát
ját s a perjel oldalán lement a refektóriumba. 
Ott az arkimandrita előtt tisztelőitől meghajolt 
s leült a helyére. Teritéko mellett három pa
lack bor á l lt ; egyik vérvörös, a másik bala- 
ványsága, a harmadik tüzes aranyszínű. A per
jel félretolta a palackokat Sztojan Kovácse
vics mellől. „Mire való volt ezeket az üvegeket 
ide tenni! — korholta a diakónust — hozzatok 
a zárgondnok urnák friss forrásvizet." A zár
gondnok hálás mosolylyal köszönte meg a figyel
met s kanalával kettétörto egy csuka hátát. 
Göndja volt rá, hogy a balnak csak a fejő s a 
farka rnaradlo- - paradicsomban. Pompás ét-

A  m ocsai tortúra. Komáromból jelentik 
hogy a mocsai emberkinzás miatt felfüggesztett 
megyei tisztviselők ügyében ma döntött a köz- 
igazgatási bizottság fegyelmi választmánya. Az 
erre vonatkozó távirat igy szól:

A komárommegyei közigazgatási bízottéi,, 
fegyelmi választmánya ma Sárközy Aurél főispán 
elnöklete alatt tartott ülésében a mocsai ember- 
kinzás ügyéből folyólag indított fegyelmi ügye
ket intézte el : Ghyczy Dénes alispán ellen a 
fegyelmi eljárást beszüntette, ellenben Konkoly. 
Thege Lajos gosztesi főszolgabírót, a fölmentést 
indítványozó ügyészi indítvány ellenére 200 frt 
pénzbüntetésre Ítélte. Ugyanozen ülésben Dávidházy 
János tatai főszolgabiró fegyelmi ügyében az 
ügyész konkrét indítvány tételére utasittatott.

A főispán elnököl, az alispánt felmentik, a 
főszolgabírót pedig nagynohezen elitélik — hiva
talvesztésre ? 6  nem, e'ak 200 forint pénzbünte
tésre. Mely szigor! Milyen kegyetlen dozavuálása 
a tiszti ügyésznek, aki a főszolgabírót is fel 
akarta mentetni. A főispán elnököl. . . .

Horánszky Abauj-Szepsiben.
•— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Kassa, szeptember 11.
Rendkívül lelkesedéssel ünnepelték tegnap ffo- 

ránszky Nándort abauj-szepsii választói. Az egész 
kerület polgársága egybegyült üdvözletére és párt
különbség nélkül rokonszenves érdeklődéssel hall
gatta a kiváló politikus nagyfontosságn fejtegetéseit.

Szombaton este érkezett meg Horánszky Kas
sára, ahol szeretettel és lelkesedéssel üdvözölték. A 
Sohalkház-nagyvendéglőben Horánszky tiszteletére 
barátságos lakoma volt, amelyen nagyszámú kassai 
48-as polgár vett részt.

Másnap reggel utazott Horánszky vagy száz 
kassai polgár kisé>retében Szepsire, hol beszámolóját 
megtartotta. A pályaudvaron a szepsiek százai riadő 
éljenzéssel fogadták. Fodor szepsii plébános emel
kedett szellemű beszédben üdvözölte, amelyre Ho
ránszky meghatottan válaszolt. Azután hosszú koosi- 
sor kisérte be a városházára, ahol beszámolóját 
tartotta meg.

A nagy lelkesedéssel és tetszéssel fogadott 
beszámoló után, több száz terítékű bankett volt, 
amelyen a környék előkelősége teljes számban meg
jelent. Ott voltak többek közt: Szentiványi Árpád, 
Hock János, Blaskovits Ferenc, országgyűlési kép
viselők, Pallavieini őrgróf, Géozy Gyula főszolga
biró, Bornemissza Lajos volt képviselő, Sziklay Eda 
földbirtokos, dr. Senka, Ragályi Lajos képvisolő, 
Beresinszky kerületi esperes, Péoby Andor András 
pénzügyigazgatóségi elnökhelyettes, Olcsváry királyi 
táblabiró, Bánó József volt képviselő, báró Sardagna 
János, Szekeres Ödön premontrei jószágigazgató, dr. 
Klein Ede, Harsányi József országgyűlési képvisolő, 
Fábián Imre premontrei tanár, Gedeon Aladár fő

vápygyal evett s a kövér, sós ételekre bőven itta 
a friss forrásvizet.

— Az felfújja — jegyezte meg az arkimand
rita jóságosán.

— A zárgondnok ur nem iszik szoszos italt
— felelt Sztojan Kovácsevics helyett a perjel.

— De egy kevéskét, abból az édesből — 
ismételte az arkimandrita.

A perjel újra tiltakozott: „Ne tessék őt 
erőltetni, főtisztelendő ur.* Ezzel teljesen meg
nyerte a zárgondnok bizalmát. „Ön oly szeretetre
méltó— mondta Sztojan a perjol felé fordulva — 
hogy az ön egészségére igazán iszom egy kor
tyot!' S töltött a poharába az italból, melyet a 
perjel nem tolt el nagyon messzire, csak éppen 
annyira, hogy kinyújtott karral el lohesson érni. 
Nemes, két puttony aszuszőllőre eresztett bor 
volt az; sötét topázfényü, kevés fanyarsággal. 
A zárgondnok el volt ámulva; bor alatt — 
amennyire ifjúkorára emlékezni tudott — vagy 
valamely savanyu, csípős italt értett, vagy erős, 
metsző óbort, a túlérett almáéhoz hasonló ízzel. 
Do ez a bor egészen másforma volt; a méz és 
az őszi barack kesernyés izo volt bonno elke
verve s igy a korty is kissé hosszúra nyúlt. Azt 
lehetett hinni, hogy a zárgondnok orra mindjárt 
összenő a pohárral. Do nem történt igy, a pohár 
visszakerült az asztalra s Sztojan Kovácsevics 
széles gödrös orra természetes vörösségében ra
gyoghatott. Ha tovább is igy iszik — gondolta 
ekkor a perjel — ezen vörösség meg lesz indo
kolva. De nem mondta ezt ki, bánom kozot szorí
tott a zárgondnokkal, miközben ez boldogan szólt: 
„Örülök, tisztelendő perjel, hogy önbon nomes 
pártfogóra s önzetlen jóakaróra leltem. Éltesse az 
isten!"

Az arkimandrita ez alatt csöndben távo
zott s a barátok most közelebb tolták széküket 
és poharaikat a zárgondnokhoz. „Semmi, semmi
— tiltakozott a perjel — Sztojan Kovácsevics ur
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szolgabiró stb. stb. Forgách István és László gró
fok táviratban mentették ki elmaradásukat.

Az első felköszöntőt Fodor plébános mondotta. 
Lelkes szavakban üdvözölte Horánszkyt, aki — 
u<ryrjcnd — harmino esztendeje önzetlenül szolgálja 
a° hazát. Sok súlyos megpróbáltatáson ment át 
Horánszky a választások óta, elvének dicsőséget 
szerzett, do ő elmondhatja, hogy nz a szeretet, mely
e i  a képviselőházba küldték, ma is megingathatat
lan ebben a kerületben.

Géczy Gyula főszolgabíró, Horánszky volt ellon- 
jelöltje szólalt fel azután. Az egy alapon álló politi
kai pártoknak egyesülése — úgymond — nagy rész
ben Horánszky érdeme. A pártpolitikai körülmények 
a legutóbbi választásoknál szembeállították Ót Ho- 
ránszkyval. Most bevallhatja, hogy mindenkor meg
hajolt Horánszky államférfiul nagysága előtt és akkor 
is büszke volt nemes ellenfelére, amikor csatázott 
vele. Azóta megváltozott a politikai helyzet s szóló 
most az első, aki Horánszky lobogója mellé áll, 
hogy a közjóra irányult munkájában csekély orejével 
támogassa. Élteti Horánszkyt.

Nagy figyelem mellett szólalt fel Horánszky 
Nándor.

A képviselőválasztások alkalmával — úgymond 
— a politikai szellő erősebben fujdogál, mint nor
mális időben. S ez jól van igy, mert a választások
nál ütköznek össze az eszmék és a törekvések és 
amennyiben a harc nemes, okvetlenül győz az igazság, 
politikának egy ilven erős szele volt az, amely a meg
előző általános választásoknál a politikai érdeklődést 
felkavarta és magával ragadva az ő egyéniségét is ide 
ebbe a választókerületbe helyezte. Szerencsére ez a 
talaj szerfelett termékeny hazafiui érzelmekben, tö
rekvésekben, nemes felfogásban és a lelkesedésben 
minden iránt, .amely az ország javára irányul. Bár
csak az országnak minden kerülete ehhez hasonló 
volna, mert akkor bo lőhetne tölteni azt a missziót, 
mely az európai népfajok közt e hazára vár, megr
óva a múllak dicsőségét, előrehaladjon a jövő fejlő
désében. Szólónak mindig az volt a jelszava, hogy 
első a haza érdeke, hogy mindenkor térdet kell 
hajtani ama nagy kötelességek előtt, melylyel a ha
zának tartozunk. így fogta fel misszióját mindig.

Ily irányú munkálkodásában van egy pont, 
amelyre — úgy látja — hogy némi méltánylással 
tekint az ország közvéleménye, amelyre előtte szóló 
is utalt s amely a homogén politikai erők egye
sítésének a munkája. Nem a haro elől való ki
térést jelenti ez a munka. Szónok teljes életé
ben a uemes harc embere volt, hanem jelenti 
az a törekvés azt a meggyőződést, hogy az 
egy alapon álló politikusoknak együttesen kell 
küzdeniük ama nagy célokért, amelyeknek ezen 
az alapon kell megvalósulniok. (Lelkes tetszés.) 
Az egy közjogi alapon álló elemeknek egymás ellen 
való küzdőimét mindig testvérharcnak, az örökség 
feletti veszekedésnek tekintette, amely civódásban 
veszendőbe volt menendő az örökség maga. (Éljenzés.) 
Az utóbbi események arra tanították, hogy első sor
ban a viszálynak ama magvait kell megszüntetni, 
amelyek megakadályozták az egy alapon állók egye
sülését. Ezért harcolt s az ezért való küzdelembe 
ment bele a múlt tólen öntudatosan és tervszerűen. 
A politikai életben most először mondja ezt ki és a 
jövő története meg fogja mondani, hogyan történt

nem fog veletek koccintani. Maradjatok csak a 
helyeteken/ .Igen — kacagott a zárgondnok — 
nekem elég volt az az egy korty is. Tedig iga
zán finom volt ós édos/

A diakónus — ravasz, szeplős fiú — föl
emelkedett helyéről. „Ha ön nem tart volünk, mi 
magunk fogunk koccintani a szent ökuméni pát
riárka egészségére/

Sztojan megdöbbent. Tétovázva nézett a 
perjelre, mintegy tanácsot vagy engedőimet kérve 
pártfogó  idtól, s a perjel valóban tiltó mozdulato
kat tett a kezével, de Sztojan hirtelen mást gon
dolt s a villára ütött a papnak. „Ugyan, no 
okoskodjék, tisztelendő atyám, csak nem halok 
meg ettől az egy pohártól/

Kiitta borát s komolyan nézett maga elé. 
Nyelvével folyton csettiníett s szemrehányóan 
mutatott a perjelre: „Ez itt nem hagy inn i/ 
Majd hirtelen elmosolyodott s kipirult arcát a 
mákonus felé fordította: .Nos, öcsém uram — 
kiáltotta hetykén — most kinek az egészségére 
fogunk in n i? /

— Éljen a metropolita!
Sorra votték a notabilitásokat. A zárgond

nok egyro másra koccintott velük a metropolitára, 
a megyés püspökre, a tőispánra, a protoszincel- 
lusra, a jcrodiákonra, a szentszéki orvosra s az 
f'ítyházi tanfelügyelőre. Végül midőn a kerületi 
^espereshez értek, Sztojan Kovácsevics lebor- 
gasztotta a fejét s elaludt mélyen. Erre egy pár 
percig csönd volt, azután a perjol igy szól: 
«' egyétek ki a zsebéből a kulcsot/ S miután ez 
Megtörtént, folytatólag inondá: „Fektessétek le a 
barmot/

Sztojan Kovácsevicset még fel sem cipolto 
a szobájába a három legfiatalabb és legerősebb 
"arát, a többiek már lámpások és kötelek illán 
szaladgáltak. Felzártak a pincét, az üres hordó
dat (mintegy huszonöt hektoliterre valót) a leg
jobb borokkal töltötték meg s fölhengergotték az

mindez, do konstatálhatja, hotry a küzdelem sikerre 
vozotett, melynek alapján a fellendülésnek oly kor
szaka fog következni, raolyuek gyümölcse a haza 
javára szolgál. (Éljenzés.)

örvend azon, hogy törekvésének sikere ide is 
elhatott, hogy egyesültek az egy alapon álló elemek, 
megszüntetvén a tostvérhnreot és egymással vállvetve 
küzdenek. Ebben a küzdelemben ne foglalkozzunk a 
múlttal, mert az felzavarhatná a jelent, (Éljenzés.) 
hanem érezzük mind, hogy a közélet megtisztulásá
nak talajára helyezkedvén, ezen a téren találkoz
nunk kell a nemes munkában és versenyben, amely
nek eredménye áldás lesz a hazara. Midőn még 
előtte szóló szavain különös örömét nyilvánítaná, 
választókerületének polgáraira üríti poharát. (Hosz- 
tartó, lelkes taps és éljenzés.)

&í«ntivdnyt Árpád abból a lelkesedésből, amely- 
lyel Horánszkyt választói fogadták, úgy látja, hogy 
nemcsak ott Budapesten szeretik, hanem szeretik 
itt is 8 ez különös örömére szolgál. Tudja, hogy 
vannak még olyanok, akik a régi állapotokat, ami
kor nem a jog és törvény uralkodott, szeretnék 
visszaállítani. Géczy Gyula szavaiból meggyőződött 
arról, hogy itt őszinte a kibékülés. Azokat élteti) 
akik őszintén csatlakoztck az uj rendhez.

Sziklay Edo indítványára a következő üdvözlő 
táviratot küldték SzáM Kálmán miniszterelnökhöz:

A szepsii választókerületnek Horánszky Nán
dor beszámolója alkalmával egvbegyült választói 
nagvméltóságodnak hódolatukat és üdvözletüket 
küldik.

Általános óhajtásra Hock János szólalt fel 
azután, akinek lelkesedéssel elmondott felköszöutője 
valósággal magával ragadta a közönséget. Szellemes 
szavakban élteti a nemzeti párt volt vezérét, mostani 
pártjának kiváló tagját, gróf Apponyi Albertét. Sza
vainak hatása alatt Apponyinak a következő üdvözlő 
táviratot küldték :

A szepsii választókerület szeretett képviselő
jének, Horánszkynak beszámolója alkalmából 
lelkesedéssel üdvözli az egyesült szabadelviipárt 
büszkeségét, a jellemnek és az önzetlen politi
kusnak örök mintaképét: gróf Apponyi Albertét. 
Isten tartsa meg méltóságodat családja és hazája 
javára sokáig. Sziklay Edo, pártelnök.

Stokker Károly kassai ügyvéd a kassai függet
lenségi pártiak nevében élteti Horánszky Nándort 
s éles szavakban kel ki ama függetlenségi politiku
sok ellen, akik lesből az uj rend ellen törnek. A 
kassai 48-as párt ezekkel nem vállal szolidaritást.

Éltették még Hock Jánost, Sziklay Edét, Fodor 
plébánost. Végül még Horánszky Nándor éltette a 
sajtót és annak jelen volt képviselőit, akiknek nevé
ben Béla Henrik nagy tetszés mellett válaszolt.

A bankett kedélyes hangulatban a késő dél
utáni órákig tartott. •

Sok küldöttség is tisztelgett Horánszky Nándor
nál, Többek között Olcsváry Elek kir. táblabiró ve
zetess mellett a kerületi választók egy küldöttsége, 
dr. Scerfus Dezső egészségügyi tanácsos, sanremoi 
osztrák és magyar konzul vezetése mellett a stoószi 
gyógyfürdő küldöttsége.

udvarra, onnan meg egy rejtett kerti színbe. 
Annyit kellett mogmenteni, hogy szüretig ma
radjon elegendő. Azután a megdézsmált hordókat 
telitöltötték salétrommontes forrásvízzel s hajnali 
három órakor készen voltak. A zárgondnok négy 
órakor a másik felérő fordult s amint félittasan a 
zsebében t apogatózoit, csakugyan meglelte a kulcsot. 
Reggel kissé szégyenkezett s délelőtt nagyon csudál- 
kozott, midőn a barátok jelentették, hogy ezennel 
véget ért a borkezolés. Bo lehet üzenni az ügy
védnek, hogy jöjjenek lepecsételni a hordókat. 
Úgy is történt s Sztojan Kovácsevics az ügyek 
végeztévol kocsira ült s a zsondülő buzaföldok, 
kopár rótok közt visszatért a galambjaihoz.

Árverés előtt halálra keresto az ügyvéd, 
mert a kereskedők, akik vovökül jelentkeztek, 
kóstolás alkalmával a barátok borát egyre-másra 
kiköpdösték; az édes fajokat eukrosviznok ne
vezték, az óvörösbort gyönge sillornek és igy 
tovább. Do Sztojánt nem lehetett megtalálni; 
valahol az erdőben galambászkodott a diákokkal 
s közben árpakávét ivott egy lapos üvegből. Az 
ügyvéd mérgesen jött meg az irodájába s az asz
talra vágta az Írásait.

— Azt a nyomorultat agyonvorem — mondta 
a segédjének — bizonyosan leitatták Ráncsovó- 
bau . .  .

— Haj, haj — válaszolta nz Írnok az iszá- 
kossáetól rekedt hangon. — Mégis tévedés volt 
nem-borivót küldeni zárgondnoknak. Épp ollcn- 
kezöleg, olyat kellett volna küldenünk, aki a 
borhoz igenis becsületesen hozzá van szokva.

— Persze, az Isten verje meg, — mondta 
nz ügyvéd, dühösen a térdére csnpvn. — Olyat 
pedig találhattunk volna minden sarkon.

így szólt nz ügyvéd s szomorúan totte hozzá: 
— Ugyan, adja ide azt a törkölyt.

KÜLFÖLD.
A z osztrák  h elyzet. Az osztrák parla

menti többség vezérei mind ogyiitt vannak Bées- 
ben és bizalmas tárgyalásokat folytat velük Thun 
gróf miniszterelnök. Ügy látszik, most már csak
ugyan komoly az a törekvés, hogy a parlament 
munkaképessége helyreáll ittassék. Ez a törekvés 
élénken hatja át az uralkodót is, aki ma hosz- 
szabb kihallgatáson fogadta Kathreint, a katolikus 
néppárt elnökét. Kétségtelen, hogy ő felsége 
ugyanazt a szerepet szánta Kathreinnak. mint 
amelvlyel Chlumrckyt megbízta, aki azonban a 
németek hajthatatlansága következtében nem tu
dott erodményt olérni. Kathrein kis népszerűség
nek örvend a német pártok közt, a mióta 
a Badeni-kormány erőszakoskodásai miatt ott 
hagyta a képviselőház elnöki székét, de éppen 
ebben a méltóságában gyöngeségének annyi 
tanujolét adta, hogy őt nem tartják annak a 
férfiúnak, aki Ausztriát mai válságos állapotából 
kivezesse. A bécsi lapok a „személyi hírek” közt 
gróf Clary stájerországi helytartónak a megérke
zését is jelentik. Beavatott körökben azt tartják, 
hogy Clary grófnak is előkelő szerepet szántak 
a válság megoldásában, és nem lehetetlen, hogy 
Kathrein missziójának meghiúsulása esetén neki 
jut a kibékités feladata.

E közben összeült a katholikus néppárt, amely 
az utóbbi időben sokat fáradozott a megegyezés 
érdekében. Az összes tagok energikusan hangoz
tatták a mogegyezés szükségességét és ki
mondották, hogy a katholikus néppártnak 
ebben az irányban érvényesítenie kell minden 
befolyását. A tanácskozás további menetére és a 
határozatokra nézve szigorú titoktartást fogad
tak, de valószínűnek tartják, hogy már a napok
ban a jobboldal végrehajtó bizottságának ülésén 
elő fog állni pozitiv javaslatával.

Sok reményt fiiznok Fuchs képviselőházi el
nök akciójához, aki a német pártok és a jobb
oldal vezéreit közös értekezletre hivta össze.

A mérsékelt pártok természetesen most már 
jobban biznalr a megegyezés lehetőségében, bár 
sok függ a német nemzetiek magatartásától. Ve
zérük IVolf képviselő erro nézve nyilatkozott teg
nap Leibnitzban. Fenyegetődzött, hogy a de- 
legácionális választásokat még élete árán is 
meg fogja akadályozni. Á delegáció tagjainak 
megválasztása szerinte csak úgy válhatik lehet
ségessé, ha a kormány a nyelvrendeletekot tör
vényen kívül helyezi és a Magyarországgal való 
kiegyezést revideálják. Gróf Thun ne merjen mu
tatkozni a parlamentben, mert nagy baj tör
ténhetik.

A félbemaradt pör.
Budapest, szoptember 11.

A rennesi hadbiróság különös Ítéletével 
még koránt sincs kimondva az utolsó szó a 
Dreyfus-pörben. Habár vannak orgánumai a pá
risi sajtónak, amelyek előbbi programmjokhoz 
hiven kijelentik, hogy meghajolnak az Ítélet 
előtt, a sajtó túlnyomó része nem nyugszik meg 
benne, épp oly kevéssé, minta jogászvilág. A rennesi 
hadbiróság vonakodott meghallgatni az egyotlen 
döntő tanúságot, amely ebben az egész pörben elkép
zelhető vo lt: a német és olasz katonai attasék 
tanúvallomását és nem vette tudomásul a német 
kormány nyilatkozatát, amelyet Vilmos császár 
csupa humanitásból egyenesen a biróság számára 
tétetett közzé a hivatalos lapban. Már ez a két 
körülmény is elegendő az igazság szempontjából 
a rennesi Ítélet megsemmisítésére, nem is tekintve 
nz olnök különös magaviseletét, aki terrorizálta 
a védőimet, és viszont olyan szereplést engedett 
a terhelő tanuknak, amely nyílt arculesapása 
minden igazságos eljárásnak,

Jouaust ezredesnek az az erőfeszítése, hogy 
minden bajtól megoltalmazza a tábornokokat s 
ne engedje nagyonis világosan kiderülni az igaz
ságot, úgy látszik, mégis eredménytelen marad. 
Egy római táviratunk szerint Panizzardi volt pá
risi olasz attasé egy újságírónak azt mondta, 
hogy a hadügyminisztortöl enycdelmet kért arra, 
hogy közzétehesse azt a nyilatkozatát, amelyet a 
biróság előtt tett volna, ha a ronnesi katonai 
biróság megengodto volna, hogy tanúvallomást 
tegyen.

Méltó kíváncsisággal várhatjuk tehát ezt a 
nyilatkozatot, amely mindenesetre általános fel
tűnést fog kelteni. Do még szenzációsabb közlés 
válható Londonból. Egy párisi lap, a Petile Ré- 
publique ugyanis arról adott hirt, hogy egy lon
doni nagy lapnak a szerkesztőségében megvan
nak azoknak az okiratoknak a fotoarafíai másolatai.
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amelyeket Esterházy Németországnak kiszolgáltaloU. 
Egy berlini, jól értesült forrásból eredő távirat 
pedig hozzáteszi ohhez, hogy ez a közlés Ber
linben nem is okozott meglepődést, mert tény
leg úgy van. A Times szerkesztősége az, mely 
a kizzóigáltatott okmányok fakszimiléit megkapta, 
de azzal a kötelezettséggel, hogy csak a rennesi 
por kimenetelének a bevárása után teheti közzé. Való
színű már most, hogy a Times nem fog habozni 
a közléssel, amely ad oculos fogja bebizonyítani a 
rennesi bíráknak, hogy milyen súlyos hibát kö
vettek el az ártatlannak tudott vádlott elítélé
sével.

Ami az általános helyzetet illeti, a nacio
nalisták reményei bizony nem teljesültek. Páris- 
ban is, a vidéken is mindenütt rend és nyugalom 
uralkodott szombaton ős vasárnap, legfölebb egy- 
egy kis incidens fordult elő, mint csekély ered
ménye a nacionalista pártvezérek és szerkesztő
ségek amaz erőfeszítésének, hogy nagy mozgalmat 
lámaszszanak, amely esetleg a katonaság és a 
nép közt való összeütközésre vezessen. Tervök 
nem sikerült. A nép nyugodtan viselte magát; 
ellenben a kormányhoz mindenfelől bizalmi nyi
latkozatok érkeztek, amelyek felszólítják, hogy 
rendületlenül maradjon meg abban a törekvésé
ben, hogy az orléanista üzelmek ellen a köztár
saságot megvédelmezi.

(Í té le t után .) 

Rennes, szeptember 11.
Dreyfus az Ítélet kihirdetését követő éjsza

kát elég jól töltötte. A revíziós kérvényt özekkel 
a  szavakkal irta alá:

— Nem hiszem, hogy less sikere, de meg kell 
tennem.

Dreyfus nagy lelki erővel vette Laboritól 
azt az értesítést, hogy a bíróság elitélte. A dél
utáni ülést megelőző szünet közben nagyon izga
tott és kétségbeesett volt, de feleségének sikerült 
beléje bátorságot önteni; megmutatta neki azt a 
tömérdek táviratot, amelyet az Ítélethozatal nap
ján Angliából, Amerikából, Olaszországból s kü
lönösen Németországból kapott s amolyoknek 
küldői azt az óhajtásukat fejezték ki, hogy férjé
nek igazságos ügye valahára győzzön.

Dreyfus ebből erőt mentett s meglehetős 
nyugalommal várta az Ítéletet. Amikor Labori 
belépett abba a szobába, amelyben Dreyfus a 
esendőrkapitánynyal az Ítélet kihirdetését várta, 
Dreyfus nem bírt fölkelni székéről. Labori meg
ölelte s Dreyfus igy szólt hozzá:

— Ugy-e, úgy történt, ahogyan előre láttam ?
Labori sírva mondotta neki:
— Elitélték, de legalább fogságra Ítélték s nem 

küldik vissza az Ördögszigetre.
Dreyfus kibontakozott védője karjából s ke

zét megszorítva, igy szólt hozzá:
—  Már most vigasztalnom kell szegény felesé

gemet, legyen segítségemre ebben.
Néhány perc múlva megjelent Carricre kor

mánybiztos és Coupois törvényszéki jegyző né
hány katonával s Carriére igy szólt Drovfushoz:

— Dreyfus, hallgassa meg az ítéletet.
Azután Coupois fölolvssts. az Ítéletet, ame

lyet Dreyfus nyugodtan, mindon megjegyzés nél
kül hallgatott meg. Az Ítélet kihirdotése után 
belépett Demange, de alig néhány perc múlva 
mind a két védőnek távoznia kellett, mert 
Dreyfust visszavitték a katonai fogházba.

Demange még aznap éjjel visszautazott 
Párisba.

Tognap valamennyi idegen elutazott Ren- 
nesből.

Dreyfus Mathiou tegnap délután utazott el. 
Az elitélttől való bucsuzása nagyon megható volt. 
Mathieu igy szólt egy barátjához:

— És mégis rehabilitálni fogjuk, csak attól 
félek, hogy szegény öcsém ezt a napot nőm 
fogja megérni. Egészon meg van törve s a tár
gyalás alatt is csak a legnagyobb erőfeszítéssel 
tudta magát tartani.

Drcyfusnó tegnap esto meglátogatta férjét, 
biztatta, hogy ügye jobbra fog fordulni, do 
Dieyfus azt felölte neki, hogy ogyelőro nem akar 
pőrére gondolni s arra kérte, küldjön neki regé
nyeket, hogy a fejét kissé kipihentesse.

P a r i s ,  szeptem ber 11.
A Velő írja, hogy Dreyfns, amikor őt a védője 

elkészítette az elítélésre, nyugodtan igy szólott:
— Jól van. De 1894 óta a helyzet alapo

san megváltozott. Akkor eltemettek s egye
dül maradtam, elhagyatva. Most azonban 
hőslolkü foleségom elszántabb, mint volt 
valaha. A müveit világ oliteje is velem van. 
Csak abba ne hagynák a küzdelmet. Én 
nem fogom bátorságomat elvertem , .erős

■ leszek. i • ■ ,/•  ■■ •
*
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P a r i s ,  szeptember 11.

A Temps mai száma érdekes közleményt 
hoz a haditörvényszék tagjairól. Elmondja, hogy 
a hét bíró közül hárman h jlandók voltak Dreyfus 
fölmentésc mellett szavazni. A volt hadügyminisz
terok tudták ezt, s azért többször személyesen 
meglátogatták az illetőket és másokat is küldtek 
hozzájuk, hogy szándékuktól eltérítsék a három 
birót. Kettőn hajthatatlanok maradtak minden 
rábeszélés ellenére, de a harmadik ingado
zott. Mikor aztán a hadügyminiszterek észre
vették, hogy Demange védőbeszéde után ez 
a harmadik bíró megint hajlandó a föl
mentés mellett szavazni, egy meghitt ügyvéd 
által rávették Carriéret, hogy még ogyszer be
széljen s oszlassa el Demange beszédének a ha
tását. Azt is kieszközölték, hogy az ítélethirde
tést délutánra halaszszák s igy a harmadik birót 
még utoljára is befolyásolhatták. De még 
akkor is csak azzal az ígérettel sikerült meg
nyerniük a harmadik birót, hogy a hadi törvény
szék enyhítő körülményeket fog figyelembe venni. 
Ilyen módon történt, hogy Dreyfust legalább 
kedvező kisebbséggel sem mentették föl.

Rennes, szeptember 11.
Mercier tábornok, akinek a hadügyminiszter 

rendelote értelmében nyomban a bizonyítási eljá
rás befejezése után szintén el kellett volna 
Ronnesből utaznia, még most is itt van és ma meg
látogatta Jouaust ezredest.

Több újságíró meg akarta interviewolni a 
haditörvényszék elnökét, de Jouaust azzal tért 
ki, hogy nincs semmi mondani valója.

A város egészen olyan már, mint volt a 
tárgyalás előtt. Az idegenek elutaztak s a líceum 
nagy dísztermét kezdik ismét átalakítani, hogy 
visszaadják eredeti rendeltetésének. Egy-két nap 
múlva semmi sem fogja mutatni, hogy ott ját
szódott le a nagy dráma, nem marad meg egyéb, 
csak az emlékezés.

A táviróhivatal emberfeletti munkát végzett 
a huszonnyolc napos tárgyalás alatt. Tíz millió 
szót kopogtattak le a tárirótisztek. A tiszta jövede
lem ebből négyszázbtvcnezcr frank.

(A  rev íz ió .)  
P i r i i ,  szeptem ber 11.

A Temps egyik munkatársa fölkereste Mor- 
nard ügyvédet, aki azt mondta, hogy Dreyfusnek 
az Ördög-szigeten töltött öt esztendőt be fogják 
számítani uj büntetésébe. A lefokozás az Ítélet
nek természetes következménye, de nem bizonyos, 
vájjon még egyszer foganatositják-e, mert maga 
a katonai bíróság kegyelmi indítványt tett a le
fokozás elengedéséért.

Dreyfus nem fog személyesen megjelenni a 
revizió-tanács előtt, hanem ügyének végleges el
intézéséig Rennesben marad. Az Ítélet jogerős
sége után átadják a polgári hatóságnak, amely a 
büntetés kiszenvedéso végott Korzika szigetére fogja 
szállítani. A büntetéssel együtt jár az összos pol
gári jogok elvesztéso. A család a fogság idejére 
gondnokot rendel az elitéit részére. Ezt a tisztsé
get Droyfusné is elvállalhatja.

A rovizió-tanácsnak öt katonai biró tagja 
van, de ezok nem mennek bele az ügy érdomébe, 
hanem csupán illetékességi és formakérdésekről 
döntenek. A védők arra hivatkoznak, hogy a 
tárgyaláson sok formahibát követtek el.

P irii, szeptember 11.
Waldeck-liousseait miniszter ma fogadta De- 

manget, aki informálni fogja a rennesi pörből ke
letkező jogi kérdésükről.

A minisztertanács holnap összeül s a ren
nesi pör kövotkozményoi tekintetébon igon fontos 
határozatokat fog hozni.

Arra a kérdésre vonatkozólag, vájjon Droy- 
fusnek az Ördögszigeten töltött öt évot kétszeresen 
be fogják-o számítani a büntetésbe, megoszolnak 
a véleményok. Némelyek azt hiszik, hogy őzt a 
büntetést, minthogy szigorúbb a most kiszabott 
fogságbüntetésnél, be fogják számítani. Mások, a 
többi közt Momard, azt hiszik, hogy az eddigi 
kiállott büntetést csak egyszerűm fogják számítani, 
mert az 1875-iki törvény azt rondeli, hogy csak 
a magánfogsáeban töltött időt számítsák be két
szeresen. A Dreyfus-család azt reméli, hogy nz 
előbbi fölfogás fog győzni.

Rennes, szeptember 11.
Hir szerint n haditörvényszék tagjai ma
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délután összeültek, hogy a fölött határozzanak, 
hogy aláirjanak-e egy kérvényt az iránt, hogy 
Dreyfus büntetésének a lefokozással való súlyos
bítása elmaradjon.

(A sajtó.) 
Parii, szeptember 11.

A reviziópárti újságok ünnepük azt a két 
katonatisztet, akik a marasztaló ítélet ellen szavaztak, 
de különböző neveket említenek és csak Beauvais 
tekintetében értenek egyet, aki a  pör egész ideje 
alatt Dreyfus iránt való szimpátiájának adott kife
jezést.

A Lanterne ig y  i r : E gyesü ljen ek  mindazok, 
akik szabadok akarnak maradni. Folytatjuk a harcot.

A Malin: Senki sem érti az Ítéletet. Ha Dreyfns 
ártatlan, akkor egészen, nem pedig félig ártatlan. 
Ha mentő körülmények szóinak mellette, akkor 
senki som fogja elhinni, hogy áruló. Ha nem áruló, 
akkor mért büntetik meg?

A Petite Bépubligucben Jaurls a következőket 
Írja: Már máskor is elkövettek jogi tévedéseket éa 
elitéltek ártatlanokat. De azt még nem láttuk, hogy 
egy embert az ellene elkövetett tévedés fölismerése 
után másodszor is elítéljenek. Borzasztó aroulcsa- 
pása ez a lelkiismeretnek és az észnek. De bátorság 
és előre I

A Temps cikkében a többek közt ezeket mondja: 
A bíróság elitélte Dreyfust, de az előbbi büntetést 
két fokkal leszállította és nem szabta ki a busz éri 
maximumot. Ezenkívül az Ítélet nem volt egyhangú. 
Ha még egy szavazat akadt volna, akkor a bíróság 
a minorité de favenr alapján fölmentette volna. így 
tehát a rehabilitáló kísérletet nem lehet többé haza- 
fiatiannak mondani. Az enyhítő körülmények a többi 
öt biró habozásáról tanúskodnak.

Az Éclair azt Írja, hogy a vér haragja meg 
fogja semmisíteni azokat, akik Franciaországot a 
civilizáció munkájában megakadályozni és a kiállí
tásra való előkészületében zavarni mernék.

A Libre Parole azt Írja, hogy azok a tisztek, 
akik Dreyfus elitélése ellen szavaztak, szabadkőművesek.

A Silcle gyűjtésre szóiit föl egy emlékszoborra, 
amelynek az lenne a fölirata:

A gyalázatos Ítélet emlékére, amelylvel az 
ártatlan Dreyfust újra elítélték, hogy Mérőiért és 
cinkostársait megmentsék a felelősségtől a hiva
tali hatalommal való visszaélés, hamisítás, tanú
vallomás és az állam biztossága ellen való me
rénylet büntette miatt. Az az üt biró, aki ezt a 
bűntettet elkövette és akit a közmegvetésnek át
adunk : Jouaust elnök, Bréon, Profilé. Merle és 
Brogn ard. Az a két biró, aki velük szembe 
merte állítani a jogot és nz igazságot: Beauvais 
és Parfait. Vándor, átkozd meg amazokat, 
tiszteld ezeket!

A Siiele véleménye szerint az igazságügymi- 
niszternek kötelessége, hogy az itélotet a semmitőszék 
elé vigye. A Dreyfusnek adandó kegyelem az első 
lépés lenne az ünnepies rehabilitáláshoz, amely a 
nemzetnek szent kötelessége.

A reakcionárius újságok ünnepük Marciért s 
azt mondják, hogy hálára kötelezett minden hazafit, 
mert megmentette a hadsereg becsületét.

A Gaulois azt Írja, hogy ez az első diadal, 
amelyet a franciák 1870 óta a külföld fölött arattak. 
Ugyanez a lap annak a reményének ad kifejezést, 
hogy Dreyfus pártfogói most már megadják magu
kat. Hallgassanak ők, és mi feledni lógunk, teszi 
hozzá.

A Figaróban egy akadémikus azt Írja: Senki 
sem fogja elhinni, hogy két ti-zt egy árulót fölmen
tett volna; a többi öt tiszt pedig lelkiismeretinek a 
meghasonlásiról és meggyőződésének a bizonytalanságaiéi 
tett tanúságot.

Három revizió-párti újság, a Journal des Debais, 
Dupuy földművelésügyi miniszter lapja, a Petit Pá
risién és a royalista Soleil elhagyta eddigi álláspont
ját és kijelenti, hogy meghajlik az Ítélet előtt. A Soleil 
azonban elismeri, hogy az ítélet nem hozza meg a 
megnyugvást, amelyet csakis a fölmentéssol lehetett 
volna elérni.

(T ü n te tések .)  

Rennes, szeptember 11.
Szombaton este kilenc órakor egy itteni kávé

házban fiatal emberek a hadsereget éltették. A rend
őrség behatolt a kávéházba és néhány tüntetőt le
tartóztatott.

P á r ti , szeptember 11.
A Libre Paro'c szerkosztősége előtt szombaton 

esto nagy néptömeg verődött össze, amely a hadse
reget éltette és a Marseillaiset énekelte. A rendőrség 
könnyű szerről szétverte a tüntetőket. A város teg
nap nyugodt volt és egyetlen pontján sem volt tün
tetés. A boulevardokon sokan sétáltak, de négy őrs 
tájban esni kezdett s a sétálók hazamentek.
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(A hatás.) 
P ir ii ,  szeptember 11.

A radikálisok és különösen a szocialisták na
gyon föl vannak izgatva. A katonai bíróság, amely 
azt hitte, hogy az enyhítő körülményekkel valami 
nagyon ügyes dolgot követ el, éppen az ellenkező 
hatást érte ol. A revizionistáknak közökbe adta a 
fegyvert, amelyet ezek derekasan ki akarnak hasz
nálni.

Pétervir, szepter bér 11.
A Petersburger Zeitung a ronnosi Ítélethirdetés

ről igy í r :
Szeptember kilencodiko Franciaország tör

ténetében örökké emlékezetes fog maradni: 
gyásznap lesz. Attól féltek Franciaországban, 
hogy bizonyítékok hiányában fel fogják 
menteni Dreyfust. A végtárgyalás rothadást 
hozott felszínre és egész borzasztóságában 
feltárta a rettenotos merényletet, amely a 
bírákra kimondotta az erkölcsi Sedant. A 
katonai Sedant kiheverte Franciaország, ezt 
azonban sohasem fogja kiheverni. A had- 
soreg és a vezérkar felett mindig ott fog 
függni a Damokles-kard, hogy egyszer csak 
valamelyik állam aktaszerüleg fogja bebizo
nyítani az elkövetett gaztettet.

B e rlin , szeptember 11.
A kormány köreiben nem törődnek a sajtónak 

azzal az eszméjével, hogy Németország ne vegyen 
részt a párisi világkiállításon. A kormány semmi 
olyan lépést nem akar tenni, ami a Droyfus-ügybo 
bele keverhetné Németországot, mert csak az anti- 
semiták, a nacionalisták és a klerikálisok malmára 
hajtaná a vizet az, ha Németország elállana a kiállí
tástól való résztvételtől.

Berlin, szeptember 11.
Az udvarme9teri hivatal ma elrendelte, hogy 

ezentúl még akkor sem szabad megmutogatni a csá
szár lakóosztályait, ha az uralkodó család utón van. 
Ennek az intézkedésnek a Dreyfus-pörböl ismeretes 
lliiller hazugsága az oka.

3 e r l i n ,  szeptember 11.
Egy helyi laptudósiló jelenti, hogy a városi 

tanács közgyűlésén indítványt fognak benyújtani 
arra, hogy Berlin városa no vegyon részt a párisi 
világkiállításon.

B r ü s s z e l ,  szeptember 11.
Az izgatottság még nem csillapodott le. Ma 

este tiltakozó gyűlés készül. Belgiumból temérdek 
táviratot és üdvözlő foliratot küldtek Dreyfusné- 
nek. A többek között a kereskedelmi és ipar
kamara is üdvözölte Dreyfus feleségét.

George Thiebault, aki a Grand Hotelban 
lakik, meg akarták verni. A rendőrség bezáratta 
és őrzi a fogadót. Thiobaut idejekorán elmenekült. 
A francia konzulátust és a  követséget rendőrség 
tartja megszállva.

Sok vidéki városban tüntetések voltak Francia- 
ország ellen.

Az antverpeni Scala-szinházban előadás köz
ben a közönség ezt kiáltotta:

— Veszszen Franciaországi
L o n d o n .  s . o p i e m b e r  1 1 .

Még a Fasoda-ügy idejében som volt Francia- 
ország ellen akkora az elkeseredés, mint most a 
rennesi ítélet alkalmából. Az összes ujságok úgy mu
tatnak Franciaországra, mint arra az országra, ahol 
ez igazság számára nincs hely. Azt mondjak, hogy 
a rennesi Ítélet Franciaország erkölcsi Szedánja.

Lemberg. szeptember 11.
Egy Pekkins novü petroleumbánya-tulajdonos a 

rennesi Ítélet folytán francia alkalmazottjait elbocsáj- 
totta. Pekkins angol ember.

D a r m e t a d t ,  szeptember 11.
Az ittoni egyetemi hallgatók a múlt éjjel 

a fohér toronyra szalmabábot akasztottak, mely
nek mellén tábla volt e iölirással: Mercier tábor
nok. Reggel a rondőrség tűzoltók segítségével 
lovétetta a szalmabábot.

Hew York, szeptember 11.
Egész Amerikában óriási a fölháborodna Fran

ciaország ellen. Az Egyesült-Államok számos városá
ban elégették a francia zászlót, elbocsátották a francia 
munkásokat és követelik a francia cikkek bojkottá
lását. tainl-Louisban a kereskedők meetinget tartottak 
és Franciaország ellen állást foglaltak.

(Az összeesküvők.) 
Paris, szeptember 11.

Sebastion Faurel ideiglenesen szabadlábra 
helyezték, mert egy tanti som ismerte fel benno 
azok egyikét, akik az augusztus 20-iki zavargások 
alkalmával egy rendőrbiztost megtámadtak.

A szerb összeesküvők pőre.
E e lg rá d , szeptember 11.

A röjjtönitélő bíróság ma tovább tárgyalta az 
összeesküvők bünpörét. A délelőtti tárgyaláson 11 tanút 
hallgattak ki, akik tegnap távol voltak. Miloszavlje- 
vics kamenovai tanító nzt vallja, hogy Pasies a pozsa- 
reváci parkban Sztankovics és Milies földmivesek előtt 
ezt mondta :

— Legyetek nyugodtak, nemsokára fontos ese
mény történik Szerbiában. Köszöntsétek embereinket 
és mondjátok meg nekik, hogy készen legyenek.

Pasies merő koholmánynak mondja a tanú val
lomását és sajnálja, hogy Szerbiának ilyen lanitőja van.

Az a két paraszt, akikro a tanító hivatkozott, 
megorősiti a Pasics-el’enes vallomást.

Milies azt mondja, hogy Pasies ezt a nyilatko
zatot két-három nappal a merénylet előtt telte.

Kikolijevics tonu visszavonja Pasicsot terhelő 
előbbi vallomását és azt mondja, hogy erro a vallo
másra fölbujtották. szávics tanú megerősíti a három 
első tanti vallomását, míg Pasies mindent tagad és 
azt mondja, hogy nem is volt a parkban. Azután 
protics Sztojánt hallgatják ki és felolvassák a vád
nak reá vonatkozó részét és Pavicsevics-nük egy le
velét, amelyben oz azt kérdezi Proticstól, milyen 
álláspontot foglaljon el a gyülekezési törvény mó
dosítása után. Ebben a levélben Pavicsevics titkos 
írást közöl Protics-csal jövendőbeli levelezésükro 
nézve.

Protics kifejti egyéni nézetét az adófizetés kö
telességéről és több angol iró müveiből idéz. A kor
mány — úgymond — ha valaki nem fizeti meg az 
adóját, önként, végrehajtás utján elárverezheti az 
illotő vagyonát, de büntetőjogilag nem üldözheti azt, 
aki az adó fizetését megtagadja. A vádlott azután 
az alkotmányt kritizálja és körülményesen fejtegeti 
nézetét az állami adókról és az adófizetés köteles
ségéről.

Az elnök figyelmezteti a vádlottat, hogy rövi
debben foglalkozzék adóelméletével.

Protics azt válaszolja, hogy ki akarja mutatni, 
hogy az adófizetés megtagadása nem pártütés. Azután 
kijelenti, hogy Knezovicsot nőm is ismeri. Knezovics- 
nak Gyurics érsek ellen tett vallomását nem szabad 
komolyan venni. Nikolicscsal egy bálon ismerkedett 
meg, amelyet a radikálisok rendez'ek, de soha sem 
találkozott vele a radikális párt nyomdájában. Tau- 
szanovicscsal különösen a Narod megjelenése óta 
feszült viszonyban állott. Pasics-csal egyáltalán 
nem érintkezett, tehát nem kaphatott tőle leve
let Knezovics utján a radikális párt nyomdájá
ban. A nyomda különben állandóan rendőri felügye
let alatt állott, tehát lehetetlen lett volna ott össze
jöveteleket taríini. A királyt sértő kéziratokat, ame
lyeket a nyomdában találtak, nem nyomták ki. Pro
tics csodálkozik rajta, hogy belekeverték ebbe a 
folségárulási pörbe és nevét belevonták forradalmi 
újságcikkekbe és röpiratokba. Hogy azelőtt elítélték, 
jelenleg nem szolgáltathat ellene bizonyítékot, mert 
hiszen a mostani kormány is fontos funkciókkal kí
nálta meg, de ő az ajánlatot visszautasította. Arra 
nem emlékszik, hogy Pavicsevics, akit különben rit
kán látott, titkos irast közölt volna vele.

Az e’nök felolvastatja Kreovics korábbi vallo
mását. Kretovics vallomását egész terjedelmében fenn
tartja és azt mondja, hogy volt a nyomdában. Az
után felolvassák a Kretovics és Protics szembesíté
séről felvett jegyzőkönyvet is. Prot cs Kretovics val
lomását hamisnak mondja; ő Kretovicsot sohasem 
látta, sohasem beszélt vele és pénzt som adott 
neki soha.

Ezután Stanojevics nyomdatulajdonost hallgatták 
ki. A vádiéról rávonatkozó részinek felolvasása 
u'án Stnnojcvics kijelenti: I la a r  dikális pirt tagjai, 
volt miniszterek, forradalmi röpiratokat írtak és a 
külföldi sajtóban ellenséges cikkeket .ettek közzé, 
úgy büntesse meg ökot a kor mány, — de bonnünket 
hagyjon békében. Az 1883. évi felkelés miatt elítél
ték, de Milán királytól kegyelmet kapott, a vádlott

nak tehát nincs oka Milán ellen tenni valamit. SŐt 
hálás iránta.

Az elnök kérdésére JTre/ovjcf fenntartja korábbi 
vallomásait és azt mond’a, hogy karácsony előtt 
Tnisics egy levelét személyesen adta át Sztojano- 
vicsnak, nki azonnal elhivatta Tausanoviosot. Más
nap a többiek is eljöttak a nyomdába.

Tausanovics és Nikolics vádlottak tiltakoznak e 
vallomás ellen.

H ÍR E K .

Labori.
Emberekkel esik találkozásom, akik telő 

vannak Labori ellen való indulattal.
Haragosan deklamálják:
— Az egész világot megcsalta, mikor

a tárgyalás végén lemondott a szólás jogáról. 
Szabad volt-e józan észszel föltenni, hogy 
ilyen világra szóló pörben, miután egy hó
napon keresztül gyűjtötte az anyagot, egy
szerűen elálljon a szótól, ha csak biztosítást 
pem kapott, hogy védencét felmentik ? Ilyen 
Ígéret főjében megtehette a libáknak azt a 
szivességet, hogy hamarabb kiszabadulhat
nak a tárgyalás terméből, ahol harminc na
pig ők is fogva voltak. Különben nem volt 
joga a szólásról lemondani. Kezdettől fogva 
bonne bíztunk, rajta volt a tekintetünk s 
lestük, amikor szét fogja tépni a hazug
ságoknak azt a durva szövotét, amivel a 
tábornokok a nyilvánvaló igazságot eltakar
ták. Úgy képzeltük, hogy ez isteni színjá
ték lesz. Mindene megvolt Laborinak, hogy 
ezt a munkát egy világ tapsai közt végez
hesse. Szimpatikus ügyet védett. Császárok 
és koldusok álltak mögötte egyforma szere
tettel. Ha máskülönben ő maga nem is termett 
volna erre a nagy szerepre, az a gyalázatos 
golyó, melyet még most is testében visel 
megnyerte volna neki még az ollenség 
rokonszenvét is. Játék lett volna neki 
Demangoon tultenni. Hittük is, hogy De- 
mango azért beszél elsőnek, mert a végin 
kell csattannia az ostornak. S aztán az os
tornak egyszerűen nem is volt vége. Sőt nem 
is volt ostor. Mikor azon a foketo szombaton 
megtudtuk a telegrammokból, hogy Labori nem 
fog beszélni, annyira szerettük, hogy még 
ezt is az ő nagyobb dicsőségére magyaráz
tuk. „Nem hiú — mondottuk — különben 
meg nem állná, hogy ezt a soha másodszor 
nem kínálkozó alkalmat ki ne használja.* 
Igen, ezt mondtuk s valami apai büszkesé
get éreztünk, hogy ez a sikerült fiú nem 
akar ilyen olcsó reklámhoz nyúlni. Bezzeg, 
a mi magyar ügyvédeink azok bizony nem 
mondanának le a szólás jogáról! Ha biztosak 
volnának, hogy védencüket úgyis fölmentik, 
akkor még úgy se állnának el a szótól. Hi
szen világos, hogy ezúttal az egész világ 
meghallja a szavukat. Labori pedig lemondott. 
Derék fin! A biztos védői dicsőségről is le 
tud mondani, csakhogy Dreytus kél nappal 
korábban legyen szabad. Inkább higyje a világ, 
hogy a Domange szava döntött, de a Dreyfus 
mártiromságát két fölösleges nappal meg
hosszabbítani embertelenség volna. Igen, igy 
dicsőítettük Laborit, amikor nem beszélt. 
Jobban, mintha beszélt volna. De porsze 
abban a biztos föltevésben, hogy Laborinak 
előre megsúgták a fölmontést. S aztán egy
szerre megjött az Ítélet. És megint sújtó Íté
let. Ab uram, ez sok. Ez csalás. Ez jobban 
fáj, mint a katonák Ítélete, amelyet egy kis 
pesszimizmussal szabad volt előro látni. Do 
hogy Laborinak ilyen harc végén egy szava 
se legvon? Oh, hát ez volna az a bires mes
ter? No hiszen, ha csak akkorka Eötvös
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Károly lett volna a helyében, mint a kis 
ujjam 1 . . .

A haragos emberekkel nem fogok dis
putáin!. Nekik igazuk van. De nincs ma a 
világon olyan öklömnyi ügyvéd, aki daga
dozni ne érezné a köblét, hogy jóváhagyhatja 
a közönség verdiktjét. Talán most már visz- 
szamenöleg is bo fogják bizonyítani, hogy 
az a Labori voltaképpen meglehetős kontár 
a védelem terén. Sohasem is volt ügyes hú
zása. Es ha merényletet nem követnek cl 
ellene, már sokkal korábban kisül róla, hogy 
milyen kicsi legény. Hiszen még a tárgya
lás folyamának a medrét som tudta szabá
lyozni. Azért volt, hogy a tanuk szinto ve
zércikkeket szavalhattak. Az ügyességével 
sohasem vonta volna magára a figyel
met, de hát ott volt közvetlenül Dreyfus 
mellett és lehetetlen volt észre nem venni. 
Bo nagy so r! Ha Pöttyöm Péter kőz
és váltóügyvéd ül Dreyfus mellett, azt 
is meglátta volna a világ . . .  így és ilyen
formán sokan beszélnek most Laboriról, aki
ket le tudott volna fegyverezni, ha véletle
nül nyolc órás beszédet mond. Ha meg négy 
napig bírja tüdővel, egyszerűen sirva fakad
nak az elragadtatástól. Akik egyszerre ilyen 
szigorú kritikusai szegény Laborinak, azok
kal mégis szóba merek állani. Szívesen is 
teszem, mert talán akad közben egy és más, 
ami a jobb indulatu haragosokat is gyöngé- 
debbre hangolja Labori iránt. Azt hiszem 
ugyanis, hogy nem a hosszú beszédben mu
tatkozik a mester. Vidlickay képviselő ur, 
(könnyű legyen neki a föld), nyolc órát beszélt 
ígyszer a parlamentben. Lecher ur se kutya, 
hogy az osztrák távbeszélőt se hallgassam 
agyon a magyar mellett. Azért még nem 
mondhatók mestereknek. S ha ilyen kicsi 
áron lehetne elnyerni a koszorút, elvégre 
Laboritól is kitelt volna még egy beszéd. De 
hátha éppen abban akart mester lenni, hogy 
mértéket ismer? Tessék elképzelni, hogy 
Labori pénteken már tudott a berlini hivata
los lap feltűnő sorairól. Más talán azt mondta 
volna: „No, ez kapóra jött, ezt felhaszná
lom!* De Labori mester ugyanakkor sutba 
dobta valamennyi jegyzetét s azt mondta: 
„Micsoda szamár volnék én, ha logaritmu
sokkal és képletekkel akarnám megoldani ezt a 
fene egyenletet, mikor a német császár egy
szerűen főlirja a megfejtést a fekete táblára! 
Elvégre ő tud ja a legjobban, hogy voltak-e ügy
nökei összeköttetésben Dreyfusszal vagy sem. 
S ha ő a hivatalos lapjában, annak is a hivatalos 
részében kijelenti, hogy ilyen összeköttetés
ben Dreyfusszal sem közvetve, sem közvetlenül 
nem voltak, akkor én minek vezessem le 
ugyanezt az eredményt hosszú tételekkel és 
lehető nagy képpel? Enfin, én itt fölösleges 
vagyok, mert — úgy látszik — illetékesebb 
férfi mondta már el Dreyfus mellett a védő
beszédet.* Ezt, ugy-e, szabad elképzelni? S 
akkor Labori már azért is mester, mert a 
császár ulán hallgatni tudott. Pedig azonfolül 
még sok más dologra is gondolhatott. Ha 
ő nem ismeri el a némot császár szavát 
föltétlenül döntőnek — pedig mihelyt csak 
egy szót is fűz hozzá, már megengedto má
soknak it, hogy hozzászóljanak — vájjon 
minő jogon kívánhatja a francia katonákból 
álló bíróságtól, hogy az elinduljon a császár 
szava után? Nőm, Labori előtt világos lehe
tett, hogy úgy van az legjobban, ha ebben 
a pürbon a német császár mondta ki a leg
utolsó szót. Ha aztán a hadbíróság mégis el
ítélné Dreyfust, akkor a nagyvilág előtt megint 
csak nem lesz befejezte a nagy por. S erre a 
megkínzott kapitánynak föltétlenül szük
sége van, ha föl nem mentik. Tehát: vagy akar 
a hadbíróság az igazságról meggyőződni— s ak
kor hinnie kell a német császárnak, — vágyéi 
van tökélve az igazság megfojtására s akkor 
jobb az úgy Droyfusnak, ha a hadbíróság 
gazságát szembcszököbbó toszi a közvetlen 
szomszédság, amibe a német császár kijelen
tésével jutott. És még valami járhatott a Labori 
főjében. Suttogták Kennosben. hogy egy hí

res nacionalista ügyvéd megfogalmazta a hadbí
róság számára az ítélet szövegét. Föltette Labori, 
hogy az ügyvédi fogalmazás ki fog ríni a 
hadbiróság Ítéletéből, mert hiszen a katonák 
nem igon tudnak a jogi nyelvhez. Ha tehát 
sietteti az ítélet porcét s a közbeoső vasár
nappal nem ad a katonáknak annyi időt, 
amennyi plauzibilissé tudná tenni, hogy jogi 
formába öltöztették valakivol a maguk Ítél
kezését : akkor az egész világ előtt doku
mentálva lesz, hogy a bírák készen fogalmazott 
Ítélettel várták a tárgyalás végét- S ez is jó le
het a Dreyfus érdekének.

Summa summarum: nem kell úgy 
haragudni a szegény Laborira s a jövője 
iránt sem kell kétségbeesni. Hiszen még az 
som lehetetlen, hogy azért nem akart bo- 
szélni, mert érezte és talán tudta is, hogy 
még nem jött el a — legutolsó szó ide je ...

K.

Prológ
a gyermekvédő kongresszushoz.

Hol szűk az utca, a szobák setétek,
S zavartalan burjánzik annyi gaz,
Hol kendőzetlenül feszít a vétek,
A szó hazug, s az érzés nem igaz;
Hűl egyformán romlott a szív, az elme,
Hol minden fán a romlás szúja rág,
Hol árucikk a szív, s a szív szerelme, —
A gyermekekben nincsen tisztaság!

Hol térdig ér a keskeny utca sárja,
Gúny tárgya az, mi másfelé nemes,
Hol nappal-éjjel céda tréfa járja,
S csak azt teszik, mit tenni érdem es!.j. 
Hogy volna ott, hol friss rügyet, virágot, 
Mihelyt kihajt, a romlás szúja rág,
És szennyes köd borítja a világot,
A gyermekek szívébo’ tisztaság?

Hol gondosan figyelve gyermekére,
Gyengéd szülék szerelme jól vigyáz,
Nem forr idő előtt a lányka vére,
És jól elzárt erőd, szentély a ház;
Olcsó erény ! Óh könnyű ott az élet,
Hol gondozottan nő a rügy, az ág;
És könnyen sújtja onnét az Ítélet 
A gyermeket, kiben nincs tisztaság!

De ott, ahol egyforma módra rontja 
A gyermeket, mit hall, sőt néha lát,
Hol azt, hogy mit tegyen, egynek se mondja 
Se jó szülő, se jó barát;
Hol szennyes tollal párnázott a fészek,
S a friss rügyön a romlás szúja rág; —
Ha majd akadnak jószivü kertészek,
Lesz a gyerekben ott is tisztaság.

L a t z k ó  A n d o r .

Budapest, szeptember 11.
— EUDAPESTI NAPLÓ. Szeptember 15-én ui

eiőfize.és nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon leiár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

—  S z e m é l y i  h í r .  Dr. Havas A. egyetemi magán
tanár, kórházi főorvos szabads igáról hazaérkezett.

—  A  k e r e s k e d e l m i  m i n i s z t e r  a u d i e n c i á j a .  He
gedős Sándor kereskedelmi miniszter 0 hó 14-ikén 
délután 4 órakor általános kihallgatást tart. A mi
niszter, úgy mint eddig, minden csütörtökön délután 
4 órakor ad audienciát.

— A magyar udvarnagy beteg. Gróf Apponyi 
Lajos magyarországi udvarnagy Dobrnuban, ahol 
látogatóban van, influenzában megbetegedett s ennek 
következtében nem vehetett részt a királyné lelki- 
üdvéért a budai királyi várpalotában tartott gyász
misén.

—  A  n e g y e d i k  h a d t e s t  g y a k o r l a t a i .  Laeházá-
ról jelentik, hogy ma, a  negyedik hadtest záróhad
gyakorlatainak második napján az északi fel — egy 
gyaloghadosztály és egy honvódgyalogezred — 
Dömsödről északra foglalt állást, ahol egy ezred 
hijján két gyaloghadosztályból álló déli fél meg
támadta. Az északi félnek vissza kellett vonulnia, 
mire a visszavonulás, illetőleg az üldözés követke
zett. Ferenc Ferdinánd főherceg lovassági tábornok

erre Peregtől délre kiadatta a határvonalakat és 
Lacházára lovagolt; itt telepedett lo a gyakorlatok 
vezetősége.

— A  n é m e t  n y e l v .  Wlassics minisztersé
gének ke^dote óta harcolnak mér a népiskolák
ban a német nyelv tanítása el Ion. Á szívós né
met szónak mindezideig azonban nem lehetett 
útját állni az iskolákban s hiába mondogatták á 
professzorok, hogy a testgyakorlás jóval fonto
sabb volna, mint a német grammatika. Nyíltan 
és bevallottan még ma sincs kiküszöbölve a né
mot szó, hanem valami okos furfanggal mégis 
csak útját állták a terjedésének. A fővárosi ta
nács ugyanis uj nyomtatványokkal, uj anya
könyvekkel árasztotta el a maga népiskoláit. 
Kocsiszámra osztották szét az újdonatúj rubrikás 
papirost, melyben nyoma sincs annak, hogy né
met nyelvet is tanítsanak. Mi több, még hely 
sincs a mulasztási naplókban arra, hogy a taní
tás tárgyai közó legalább írott botüvel lehetne 
beszúrni a német nyelvet. Most az iskolaigazga
tók egymástól kérdezik nagy titokban, hogy a 
német-rubrika kihagyása nem jelenti-e egyúttal 
a német nyelv csöndos kiküszöbölését.

—  A  királyváró P ó p a .  Pápáról táviratozzak, 
hogy a város ma már zászlódiszben várja a király 
megérkezését. Az első diadalivet Veszprém-vármegye 
állíttatja a vasútnál a következő felirattal: Hódolattal 
üdvözöl Veszprém-vármegye', a másik oldalon pedig: 
Áldást láván utadon Veszprém-vármegye. Pápa városa 
két diadalkaput állíttat fel, egyet az Esterházy és 
Győri-ut sarkán, egyfelől: Fény nevedre, áldás életedre! 
másfelől: Isten áldása királyunkra} felirattal; a mási
kat a Jókai-ut végén levő széles víznél egyfelől: Ég 
áldása kisérjen ! másfelől Éljen a király i felirattal. A ne
gyediket gróf Esterházy Móric, Pápa kegyura állította 
fel a főtéren. Ezt kék-sárga zászlók és az Ester
házyak óriási címere disziti. Nagy-Gyimóth község 
hatalmas diadalívén egyfelől Éljen a király ! másfolől 
Isten hozott! a felirat. Csóth község határában áll a 
hatodik diadalkanu Isten hozta szeretett királyunkat} 
felirattal. Az egész utón az egyesületek, a tanuló 
ifjúság, gróf Esterházy nyolcvan erdésze és a tűz
oltóság áll sorfalat. A köz- és magánépületek zászló
diszben pompáznak. Különösen szép a takarékpénz
tár, a református főgimnázium, a városháza, a járás- 
bíróság, a dohánygyár, a polgári leányiskola és a 
bencés gimnázium díszítése.

A hadgyakorlatok alkalmából ma Pápára ér
kezett Varsányból Ottó főherceg, ski délután Fény- 
vessy főispán tisztelgését fogadta. József főherceg i3 
visszatért Becsből. Ma hozták Pápára ö felsége fo
gatait, melyeken Pápáról Csóthra megy a hndgya- 
korlatok színhelyére. A kocsin való utazás 45 percre 
van tervezve. Ma vonult bo Pápára a 9-ik és 11-ik 
huszárezred. A hadgyakorlatok döntő ütközetében 4 
honvéd huszár és 4 közös hadseregbeli huszárezred 
vesz részt.

Pápán rendkívül nagy az élénkség; vidékről 
sok idegen érkezik, úgy, hogy a szállodákban már 
lakást sem lehet kapni.

—  V i k t ó r i a  k ir á ly n ő ’ s z e r e l m e .  A n n y i
minden van az itt következő levéltöredókben, 
hogy egy félóráig is lehet gondolkozni rajta. A 
Reme Dlanche most közli Stendhal levelezését; az 
1837. szeptember 8-iki levélből vettük :

„Viktória királynő szerelmes lord ***-be. 
Ez C. kisasszonyt szereti. A lordot Madrasba 
küldték 300.000 frank évi fizetéssel..

— Négy kilences. Szombaton a posta igy je
lezte a bélyegeken a dátumot:

9—9-99.
Vagyis: kilencedik hónap, kilencedik nap, ki- 

lencvenkilencedik év. Ez a furcsa kis koincidencia 
minden tizedik esztendőben fordul csak elő, s ezért 
a bélyeggyűjtők szemében nagyobb értőket ad a bé
lyegnek. Lesz nemsokára még egy ilyen érdekes 
bélyegző: január elsején. Akkor ugyanis a posta igy 
fogja a dátumot jelezni:

1 -1 -0 0 .
Vagyis száz év múlva nem fogják tudni, 1800 

vagy 1900 január elsejéről valók-o a levelek. Hogy 
fogják ezt akkor magyarázni az írásszakértők?

— Előadás a tüdőbetegek szanatóriumáról. 
A budapesti szegéuysorsu tüdőbetegek szanatórium 
egyesüloto érdekében nagyszabású mozgalmat indí
tanak gróf Batthyány Lajos elnöklete alatt. Korányi 
Frigyes egyetemi tanár szeptember 18-án délután 4 
órakor az orvos egyesület helyiségében (Szentkirályi- 
ulca 4. sz.) nagyérdokü előadást lóg tartani a sza
natóriumról. amelyre meghívták a budapesti újság
írók egyesületét. Az újságírók egyesületének elnök
sége ez utón is felszólítja tagjait, hogy a tudós tanár 
előadására minél számosabban jelenjenek meg.

—  I s k o l a i g a z g a t ó k  é r t e k e z l e t e .  A  fővárosi 
iskolaigazgatók holnap, kedden délután 4 órakor a 
tanítók kaszinójában értekezletet tartanak a Nemzeti 
Színház délutáni előadásai tárgyában. Az értokezlo- 
tot Verédy Károly tanfelügyelő hívta egybo.

— Házasság. 7ffirma//*//Lóránt el legyezte Bursics 
Irma kisasszonyt Budanosten.
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— B allad a  a m egszök ött és v issza tért
nőről. Van Olaszországban egy felette vidám 
)iis falu, Sarlano. Lakott ebben a faluban egy 
szép olasz parasztasszony, persze a férje csúnya 
volt, rossz és vén. A nőcske egy szép napon — 
most volt liót éve — megszökött a férjétől egy 
szép legénynyel. Sartanoban megeredt a pletyka, 
sajnálták a nőcskét, mert egyébként kitűnő és 
igen jószivü asszony volt. Á minap aztán, hét 
évi távoliét után megjelont a bűnös monyecsko 
férjo házában, s megtörvo bár, do az öreg lábai
hoz borult:

— Visszafogadsz?
A férj végignézett rajta:
— Vissza — mondta nyugodtan.
Ennek a jelenotnek sok tanúja volt, s igy 

hamar szétment a faluban a bűnbánó visszatérés 
híre. Erre Sartano szükségesnek tartotta népün- 
nopet rendezni. A nagyszivü férj házát virággal, 
zászlóval díszítette föl a nép, estenasry ökörsütés 
és dalverseny volt. A dalversenyen oly nagy vala 
a vigasság, hogy számosán összepofozkodának, 
miro a esondőrség közbelépett. így lőtt aztán 
még néhány kisebb bicskázás, fojtogatás, és mi
ntán a sartanóiak egymást kölcsönösen félholtra 
verték, s három karabiniérit bezúzott fejjel szál
lítottak a kórházba, végo lőtt a népünnopnok.

Ez volt. a rövid, do velős ballada a meg
szökött és visszatért nőről.

—  R e n d e l e t  a vakáció tárgyában. A közok
tatási miniszter a következő rendeletet intézte az 
összes tanfolügyelőségekhez a szorgalomidő és a 
vakáció tárgyában:

A népiskolai közoktatásról szóló 1868. évi 
XXX VIH. törvénycikk 54. szakasza azt rendeli, ho<ry 
a szorgalomidő faluhelyen az egész éven át leg
alább nyolc, városban legalább kilenc hónap legyen.

Szükségesnek tartom főlog a tankötelezettség 
könnyebb ellenőrizhotése és érvényesítése —úgy az 
évközi elkerülbetlen iskolaváltoztatásoknál a tanulók 
érdekei szempontjából — hogy az évközi kisebb 
szünnapok változatlan fenntartása mellett az évi 
szorgalom idő és ennek megfelelően az iskolai nagy 
szünet idejo is, — a helyi és földrajzi körülmények 
figyelembe vételével — a törvényes intézkedéseknek 
megfelelően és az egyöntetűség lehető biztosítása 
céljából pontosan megállapittassék.

E végből kapcsolatban az 1895. október 17-ikén 
45.254. szám alatt körrendeletemmel — ezennel el
rendelem, hogy az állami és községi, társulati és 
magan elemi népiskolákban a szorgalomidő és a nagy 
szünet ezentúl a következőképp osztassák be:

a) nyolc havi iskolázás mellett: a szorgalom- 
idő szeptember 15-től május 15-ig (a nagy szünet: 
május 15-től szeptember 15-ig);

b) kilenc havi iskolázás mellett: a szorgalom
idő szeptember 15-től junius 15-ig (a nagy szünet 
junius 15-tól szeptember 15-ig);

c) végül oly helyeken, ahol tiz havi iskolázás 
van, a szorgalomidő szeptember 1-től junius hó végéig, 
a nagy szünet pedig junius 1-jétöl augusztus végéig 
terjedjen.

— Pénzelő akadémikusok. A francia akadé
miának ülése volt a minap, az egész talán egy fél 
óráig tartott. Régi szokás értelmében a pénztáros 
rögtön szét is osztotta a tradicionális kétszáz frankot 
a jelenlevők közt. Miután az ilyen üléseken mind a 
negyven halhatatlannak jelen kellene lennie, öl frank 
honorárium jut egy-egy tagra — inkább tisztelet, 
mint fizetés gyanánt. De ezúttal a halhatatlanok kö
zül csak heten voltak ott, s igy a levonásokat le
számítva mindenikre 28 frank 40 c. jutott. Ezt zsobro- 
vágták és távoztak. Szóval akadémikusnak lenni 
Parisban — még pénzt is hoz.

— Lám pák. Aki szereti a történelmi neve
zetességű tárgyakat, most érdekes lámpákat ve
ket. Parisban nemsokára eladják azokat az utcai 
lámpákat, amelyokro körülbelül száz esztendővel 
ezelőtt grófokat és bárókat akasztottak, vigan 
énekelve, hogy;

Cft ira, <;a ira!
Ou pendra los aristocrats I

Ezek az olajlámpák..még ma is világítanak 
Paris külsőbb utcáin. Összesen kétszázhetven 
darab van.

—  A b b á z i á b ó l .  A Quarnero elragadó öblébo 
— Írják lapunknak — most valósággal özönlik az 
utókurára siető közönség, hogy az Adria habjaiban 
D1étf egy kis tartalék-erőt gyűjtsön a téli munkára. 
A magyarok szarna tíz idén még nagyobb, mint 
Gddig volt. L 'pteu-nyomon otthoni hangok ütik meg 
az ember fülét és a Curpark kávéhazában néha 
annyi ismerőst lát a budapesti ember, mint a Rémi
kioszkban. Majdnem kizárólagosan dominál a magyar 
ölöm abban a bűbájos parkban, amelyben dr. Szegő 
Kálmánnak, a Stefania-gyermokkórhaz volt alorvo
sának páratlan gyermek-szanatóriuma áll. Itt a 
játszóterek homokján mezítlábas magyar fiuk, magyar 
lányok szaladgálnak és énekelnek magyar gvermek- 
oótakat, mig a felnőttek lugasaiban és tengerparti 
erkélyein is csupa magyar szó visszhangozik. Abba- 
íiának talán csak kót-bárom kertje van, moly a 
Szegő-félével vetekedhetik; ami pedig az intézet

konyháját illeti, ennek elsőségét az abbaziai törzs
vendégek már valamennyien elismerik. Csudálatos, 
hogy a nagy osztrák fürdőhelyen még eddig ez az 
egyetlen szanatórium; egy kiváló magyar orvosnak 
kellett itt e téren úttörőként fellépnie, a nélkül azon
ban, hogy eddig valaki föl merte volna venni vele 
a versenyt. Abbáziában egyébként nagy az építkező 
kedv és maholnap megérjük, hogy Lovránától Volos- 
cáig az egész parthossza egyetlen nagy gyógyhely 
lesz. Mennyi pénzt hagynak itt Isztriában a mi ma
gyarjaink is, akik beh szeretnék ezt a csudahelyet 
hozzáannektálni a csak félórányira levő Fiúméhoz I 
De mikor a horvátok már ezt is el akarnák venni 
tőlünk 1

— A rég  fe le jte tt orvos. Korotnai Árpád
nak tegnap este nyitották ki börtöne ajtaját. A 
.halottrabló orvos44, amint az utca elnevezte, ily 
módon kiállotta volna a büntetését s ha akarja, 
beállhat a munkás emberek közé. Ha megérezte 
három és fél esztendős raboskodása idején, hogy 
tisztes munkával még egyszer be lehet állni a 
nagy sorba s hogy meg lehet engesztelni a vilá
got, akkor vegyen kalapácsot vagy ásót a kezébe. 
A kalapácscsal nagyot lehet ütni s talán szét 
lehet verni azt a követ is, melyet a közvélemény 
dobott feléje. Az ásóval mélyre lehet ásni, talán 
nv'g az elvesztett becsület aranyán is megkoppan 
az ásója. Ha minderre nincs szükségo s a régi 
összeharácsolt vagyonból maradt még valami, 
vonuljon el velő oda, ahol senki sem ismeri, 
senki sem tudja, hogy mi volt ő valaha. A pén
zéből pedig kegyes ajándékot, osszon s titkolja el 
a bal kezo előtt, amit * jobb keze végez. No 
tudja meg soha senki, hogy jót is tud tenni. 
Mert az első ember, aki rajta kapja a jó csele
kedeten, úgy elitéli, do ugv, mintha sohse szen
vedte volna meg a régi bűneit. . . .

—  A z  ú j s á g k i a d ó k  g y ű l é s e .  Az újságkiadók 
országos szövetsége tegnap tartotta harmadik ülését 
Sopronban. Ez volt az újságkiadók legnépesebb 
vidéki gyűlése, amely megállapította az alapszabá
lyok végleges szövegét s elhatározta, hogy október
ben megtartja közgyűlését Budapesten, hogy végle
gesen megalakuljon. A szövetség gyűlésén néhány 
fontos és életbevágó kérdés került szóba, különösen 
a sajtótörvény tervezett revíziójának kérdése.

Zilahi Simon elnök megnyitó beszéde után a 
gyűlés elfogadta az alapszabályok végleges szöve
gét. amelyet Lenkei Zsigmond jegyző olvasott föl. 
Majd elhatározták, hogy októberben közgyűlést tart 
Budapesten, amelyen a szövetség véglegesen meg 
fog alakulni.

Zilahi Simon elnök indítványozta, hogy a gyű
lés üdvözölje Szávav Gyula alelnököt abból az alka
lomtól, hogy tanulmányútra indul Amerikába. A 
gyűlés egyhangúlag e!fogad;a az indítványt. Török 
Jenó Endre azt javasolta a közgyűlésnek, hogy 
október hatodikén, az aradi vértanuk halálának 
évfordulóján tartandó ünnepségen vegyen részt 
és tegyen le a szövetség nevében koszorút a 
vértanuk szobrára. A gyűlés eif gadta az indítványt. 
Kábel László figyelmeztette a gyűlést arra n 
tervre, amelylyel különösen a múlt kormány komo
lyan foglalkozott, hogy a sajtótörvényt módosítsák. 
Szükségesnek tartja, hogy a szövetség kísérje figye
lemmel ennek a tervnek eso'leges kivitelét. Szávai/ 
Gyula nem helyesli, hogy már most úgy fogják föl 
a sajtótörvény revíziójának tervét, mint amely okve- 
tetieniil be lóg következni. Wofner József nem akarja, 
hogy már most foglaljanak állást a sajtótörvény 
revíziójánál íünnforgó kérdésekben. Léviy Mór es 
Láng József felszólalása után Szávay Gyűli azt 
indítványozza, hogy a kérdés tanulmányozására 
küldjenek ki bizottságot. Szalmás Arnold fölhívja a 
gyűlés figyelmét a hétfői lap megszüntetésének kér
désére is. Zilahi Simon felszólalása után Hevesi Jó
zsef fölkéri a gyűlés nevében Kábel Lászlót, hogy 
munkálatát folytassa a sajtótörvény revíziója dolgá
ban. Illés Józselnok és Szávay Gyulának indítvá
nyára elhatározza a közgyűlés, hogy üdvözli távira
tilag Vészi Józsefet, mint az Újságírók egyesületének 
elnökét, Kákosi Jenőt, mint az Otthon elnökét és Ku
linyi Zsigmondot, mint a Vidéki hírlapírók szövetségé
nek elnökét. Zilahi Simon elnök végül a folyó ügyek
ről adott számot. Ezután az ülést bezárta.

—  T ű z v é s z .  Esztergomból táviratozza tudósí
tónk, hogy lrsa község tegnap óta lángokban 
áll. Eddig 87 ház és gazdasági épület, meg nagy 
mennyiségű takarmány lett a  lángok martalékává. 
A lakosság rémülete leírhatatlan. A tűz még mindig 
egyre törjed a nagy szélviharban s a szomszédos 
községekből kérnek munkaerőt s oltó-eszközöket, 
mert a védclomre a lakosság már képtelen.

Eperjesről táviratozzak, hogy o hó 10-én éjjel 
nagy ijedolraot okozott a Fekete sas városi vendéglő 
tetőzetének kigvuladása. A vendéglő épületében van 
a szép városi színház is. A tűzoltóságnak szeren
csére sikerült a tűz lokalizálása. A veszedelem a 
padláson elhelyezett villatnviiágitási transformátorból 
eredt. Az ijedelmet növelte az, hogy a város összes 
villamlámpái kialudtak.

—  H a l á l o z á s .  Ö z v e j y  Féder Rudolfnő tegnap 
hosszas szenvedés után Budapesten meghalt. Az el
hunytban Tolta gi Adolf, a Népszínház komikusa 
édesanyját gyászolja .

— S zerk esztő  és polgárm ester. Ma éjjel 
&aWfcfról ottani levelezőnktől a következő táv
iratot kaptuk:

Terbe Vince szabadkai lapszerkesztőt, akinek 
a múlt hét folyamán a polgármesterrel súlyos 
pisztolypárbaja volt és aki Mamuzsich polgár
mestert lapjában folyton támadja, ma hajnalban 
két polgári rendőrbiztos lakásán felkeros*e. Föl
szólították: vagy Írjon alá nyilatkozatot, hogy 
Mamuzsich polgármestert többé nem támadja 
lapjában, vagy többé élve nem távozik. Terbe erős 
ember, kiszakította az ajtót, elmenekült. Ma a 
két rendőrbiztos ellen gyilkosság kísérlete miatt 
feljelentést tett.

Eddig a távirat, amely, megvalljuk, kissé 
hihetetlenül hangzik. Ha igaz, akkor Mamuzsich 
polgármester furcsa módon fogta föl a személyes 
szabadság intézményét s alapos kis bajba keve
redett a két ambiciózus rendőrrel egyetemben. 
Mindenesetre várjuk a dolog fejleményeit.

—  Z ü l l ö t t  g y e r m e k e k  v é d e l m e .  Az embersze
retet jegyében ül össze holnap nemeslelkü emberek
nek az a gyülekezete, amely a gyermekvédelmet 
irta zászlajára. A nemzetközi gyermekvédő kongresszus 
holnap kezdődő tanácskozásai alkalmából újra elő
térbe tolul a züllött gyermekek megmentésének kér
dése. Szomorúan nagy a száma a fővárosban a zül
lött serdülő gyermekeknek. Sorsuk a íoloncházba 
juttatja őket, ahol összekerülnek a kevésbé romlottak 
a teljesen olzüllöttekkol. A fővárosi rendőrség sok
féleképp igyekezett már a bajon segíteni. Mióta 
Urs Nándor rendőrtanácsos átvette a toloncház ve
zetését, uj rendszer lépett életbe a toloncház- 
ban, amely a gyakorlatban is igen üdvösnek 
bizonyult. A főkapitány kezdeményezésére megala
pították az iskolát. A sok züllött fiú- s leánygyer
mek délelőtt és délután iskolába jár s a toloncházban 
alkalmazott apácák vezetése alatt Írást, olvasás* 
tanulnak, azonkívül pedig erkölcsnemesitő ifjúsági 
iratokat olvasgatnak. A növendékek most igy töltik 
bünletésidejüket, amely alatt az apáca iparkodik meg
tudni, vájjon milyen mesterségre van kedve. Ha az 
illetőknek helyet adni nem tud az ipartestület, 
amelyhez a rendőrség fordul, akkor más utón 
iparkodnak a fiúnak tisztességes helyet bizto
sítani. Később ezt az erkölcsös foglalkozást eset
leg fejleszteni fogják azáltal, hogy papok is jár
nak majd a fogházba és a gyermekeket vallásos
ságra oktatják. A növendékeket nagy pontossággal 
tartják nyilván és tel esen elkülönítik a felnőttektől. 
A főkapitány Vrs Nándor tanácsossal arra töreke
dik, hogy a fiatal züllött s elzárt gyermekek neve
lését minél szélesebb alapokra fektesse, hogy ezáltal 
némileg is javítsanak azokon, akik akár saját, akár 
züllött szülőik hibájából kerülnek a toloncházba. 
Megemlítjük itt, hogy a gyermekvédő kongresszuson 
a rendőrség toloneügyosztálya is résztvesz s az e 
hó 13-tól délelőtt díjtalanul, délután 20 krajcár dij 
mellett megtekinthető.

—  T ű z o l t ó k  J u b i l e u m a .  A  somogy-csurgói ön
kéntes tűzoltó egyesület szépen ünnepolte meg fenn
állásának huszonötödik évfordulóját. Ez alkalomból 
megalakult a Somogymegyei Tűzoltó Szövet ég is. Az 
ünnepségben részt vett a vármegye minden tűzoltó 
egyesülete. Budapestről ott volt Bulyovszky Aladár 
miniszteri titkár. Az ünnep diszgyakorla’tal kezdő
dött s a felszerelések mintaszerüsége meglepte a kö
zönséget. Ezután az egyesület jubiláris közgyűlést 
tartott a Korona-szálló nagytermében. A gyűlést 
Kaeskovies Lajos járási főszolgabíró nyitotta meg, 
majd Horváth Józsol főgimnáziumi tanár mondott 
tartalmas beszédet. A Somogymegyei Tűzoltó Szö
vetség alakuló ülésén elnöknek közfelkiáltássá! Ke- 
ményi Samut, a Csurgói Önkéntes Tűzoltó Egyesület 
parancsnokát választották meg.

—  E l g á z o l á a o k .  Az éjjel a fogaskerekű vasút 
állomásától mintegy 300 lépésnyire egy felistncrhe- 
tetlensígig összeroncsolt léríi holttestét találták a 
síneken. A szerencsétlent a Svábhegyre közlekedő 
fogaskerekű vasút gázolta el s a kerekek a szó tel
jes értelmében lenyakazták. Ruhája után Ítélve a 
munkásosztályhoz tartozott s körülbelül 35—40 éves 
volt. A holttestet a törvényszéki orvostani intézetbo 
vitték. — Csík István 40 éves bolti szolga ma dél
előtt 9 óra tájban a volt Kigyó-tércn, a lorombolt 
házak között egy téglás kocsi előtt akart elfutni. 
Egy kőrakásban megbotlott, elbukott, a kocsi ke
resztül n.ént rajta és annyira összezúzta, hogy a 
szerencsétlen ember rögtön meghalt. A kerekes a 
nyakán és dorekán mentek keresztül. Holttestét a 
törvényszéki orvostani intézetbe szállították. A rend
őrség megindította a vizsgalatot.

— Mulatság. A budapesti szobómunkások szak- 
ogyleto e hó 24-en a Herminákért összes termeiben 
táncmulatsággal egybekötött szüreti üunepély trendez.

—  S z e g é n y  e m b e r  b a j a .  Ehler Antal váltóőr a 
a tárnoki ál.omasou pár nappal ezelőtt a felesége 
révén hatszáz forint örökséghez jutott. Amikor az 
asszony hazavitte a pénzt, odament hozzájuk Takács 
Gyula borbély lelosége, akit csak látásból ismertek s 
pár hatost kért tőle kölcsön. A pár hatost megkapta 
s zálogképpen két asztalkendőt hagyott ott. a"váltó
őrnek a lelesége, mig a térje kiment, a 600 forintot 
belcesavarta az egyik asztalkendőbe s igy eltette.
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Másnap Takács felesége megvitte a kölcsön adott 
énzt és a váltóőr, aki nem tudta, hogy a felesége 
óva tette a 600 forintot, odaadta aa asztalkendőket, 

amelyek közül az egyikben a pénz eldugva volt. Az
óta Takács Gyula is, mog a felesége is eltűntek.
Ehler feljelentette az esetet a rendőrségnek, amely 
mc8t nyomozza a szökevény házaspárt.

—  ö n g y i l k o s s á g i  k í s é r l e t  a  r e n d ő r s é g e n .  Az 
ötödik kerületi kapitányság épületében ma délután 
Öngyilkossági kísérletet követett el egv csolédleány. 
Szedlacsek Annának hívják a leányt, aki az épület 
első emeletéről az udvarra vetette magát s eszmé
letlenül terült el a kövezeten. A leány lopás miatt 
már többször el volt Ítélve és ma is azért állították 
elő, mert lopás miatt körözve volt. Szentkirályi Béla 
rendőrtisztviselő hallgatta ki. A kihallgatás alatt a 
tolvaj leány a bizonyítékok súlya alatt megtörött és 
beismerte a lopást. Á vizsgálatot vezető rendőrtiszt- 
viselő erre letartóztatta és kiadta a rendeletet, hogy 
kisérjék át a főkapitánysághoz. A rendőr kikisérto 
a folyosóra s a leány egyszerre átvétető magát a 
korláton és az udvar kövezetére zuhant, ahol esz
méletlenül terült el. A segítségül hívott mentők 
súlyos belső sérülésekkel vitték a Ró*-ns-kórbázba.

—  K a t o n a z e n e  é s  e i g á n y m n z s l k a  a  H í r m o n d ó 

b a n .  Holnap (kedden) este 8 érától 11 óráig felváltva 
katonazene és cigánymuzsika lesz hallható a Telelefon Hír
mondó kagylóin.

(z) A c á p á t  F i n m é b e n  közvetlen a Fratelli 
Deisinger cég most érkezett brazíliai kávés hajója 
melleit fogták ki a tengerből, azonban a hajón, va
lamint az idei termésű kávé rakományon, semmi ko
molyabb baj nem történt.

Az első évforduló.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

B u d ap est, szeptem ber 11.
Erzsébet kirr.lyasszony szomorú halálának év

fordulója alkalmából ma a főváros több templomá
ban tartottak gyászistentiszteletet. A hivatalos fő
istentisztelet a Mátyás-templomban volt, amelyet 
pompásan felékesitettek a mai napra.
’ A főhajó közepén elhelyezett ravatal körül 
koronaőrök állottak diszőrséget. A nagy közönség 
tiz órára megtöltötte a templomot. A fekete lepellel 
bevont szankluáriumban ültek: Wlassics Gyula, báró 
Fejérváry Géz&, Hegedűs Sándor, Plősz Sándor, Lukács 
L á s z l ó ,  Darányi Ignác é3 Cseh Ervin miniszterek, 
gróf Andrássy Aladár és báró Bánffy Dezső főudvar
mesterek, Gromon Dezső, Széli Ignác, Nemeskéri Kiss 
Pál és Cseörgheó Gyula államtitkárok, Szabó Miklós, 
a kúria elnöke, Darsvtfrp Alajos, a kúria másod
elnöke, Fértessy és éárkáay, a királyi tábla elnökei, 
Latkóczy Imre, a közigazgatási bíróság alelnöke. Kógler 
János, a közigazgatási bíróság tanácselnöke, Fraknói 
Vilmos püspök, 'zalay Imre, a Nemzeti Muzeum igazga
tója, Márkus főpolgármester, Jíaíttífra Alajos
helyettes polgármester, Beniczky Ferenc főispán, Be- 
niczky Lajos alispán, Fazekas Gusztáv főjegyző. Sélley 
Sándor, Barkassy Géza, Molnár Viktor, Máduy Izidor, 
Szohner Antal miniszteri tanácsosok, Rudnay Béla 
főkapitány, Bornemisza Boldizsár rendőrfőparancs
nok, Katona Béla főügyész, az egyetemi és műegye
temi tanács élén Ponori Thewrewk Emil és Lipthay 
Sándor rektorokkal. A katonaság élén megjelentek 
Gaudernak és Léderer altábornagyok, Blasek tábornok 
térparancsnok. Az idegen államok képviselői közül 
jelen voltak : Hohenlohe herceg német, Lwow hercog 
orosz, Quiney gróf francia, Lowther angol, Barlováct 
György szerb, Bollati olasz, Lutfi, bég török és dr. 
Molnár Mór uruguaji konzolok. A diplomaták ré
szére fönntartott külön helyen ült Hegedűs Sándor 
miniszter felesége, az Erzsóbet-hölgybizottság elnöke.

A gyászmisét Faszary Kolos bíboros herceg- 
rimás mondta fényes segédlettel. Az ének- és zene- 
ar nagy rekviomi kórust adott elő, miközben Fav- 

rinecné elénekelte Bertha Sándor Párisban élő ma
gyar zeneszerzőnek Pia Jesu kezdetű egyházi dalát.
A misének dél feló lett rége.

A Ferenciek-templomában ma délelőtt tiz óra
kor a negyvennyolcas honvédek imádkoztak a ki
rályné lelkiüdveért. A díszes katafalk körül állottak 
a honvédek központi bizottságának tagjai és a hon- 
védmenház aggharcosai. Az első padsorban foglal
tak helyet: báró Podmaniczky Frigyes, a központi 
•bizottság elnöke, gróf Zichy Nándor, Balogh Sándor, 
a bizottság elnöke, Spur János, Mikár Zsipmond fő
titkár, Illyés Bálint országos képviselő, TJM Nép. 
János osztálytanácsos, Darbay György ezredes, 
Szentimrey K á l m á n ,  a honvédtnenház parancsnoka és 
mások. A gyászraisót Bán Sándor, a Fcrencrendi 
szerzetesek provinciálisa végezte.

A budai izraelita hitközség szombaton tartott meg
ható gyászistentiszteletet Erzsébet királyné emlékére. 
A gyászbeszédet dr. Go'dberg Rá fáéi rabbi tartotta. 
A templomi énekkar pedig megható gyászdalokat 
adott elő.

A pesti zsidó hitközség elemi és polgári leány
iskolájának növendékei ma vonultak gyászistentisz
teletre. A gyászdaloknt az intézeti kórus élén Lazarus 
Albert főkántor énekelte. Az emlékbeszédet Halász 
Náthán igazgató mondta.

A vidéken is mindenfelé megünnepelték a 
kirá lyn é halálának évfordulóját.

Nagyváradon Schlauch LŐriuo bíboros püspök 
mondta a gyászmisét, amelyen megjelentek a ható
ságok és a katonaság fejei. — Egerben a gyászmisét 
Samassa érsek celebrálta. — Nyíregyházáról jelentik, 
hogy o t minden hitfelekezet templomában megünne
pelték a királyné halálának évfordulóját.

Esztergomban, Győrött, Fersecen, Szikesfehérváron, 
Rózsahegyen. Szombatheluen. Kolozsváron, Nagy-Becske-

reken, Aradon, Déván, Mohácson s  a külföldön London
ban, Rómában, Belgrádban, Bernben, Nauheimlan meg
ünnepelték a szomorú évfordulót.

•
A földmivelésügyi miniszter ma délután '/.4 

órakor Gödöllőre utazott, hogy az Erzsébet királyné 
emlékére létesitett Erzsébet-parkot megtekintse.

A miniszter kíséretében voltaknemeskéri Kiss Pál 
államtitkár, Zala György szobrász, Tary Gusztáv főer- 
dőtanácsos, Molnár István királyi tanácsos gyümölcsé- 
szeti miniszteri biztos és Oyőry Loránd miniszteri 
titkár. A gödöllői állomáson báró Podmanicsky Géza, 
Kapciy Vilmos főszolgabíró, Deininger Imre királyi 
tanácsos, Petlera Hubcrt, az udvari vadászati hivatni 
vezetője, Kiek Ede királyi tanácsos koronauradalmi 
igazgató, Oarán Dániel ügyvéd, dr. Tliegee Lajos 
uradalmi orvos, Kárán takarékpénztári igazgató, 
Brüll Lajos ügyvéd és Ripka Ferenc várták a mi
nisztert, a ki kíséretével együtt kibajtatott az Erzsé- 
bet-parkba.

A parkban a szobor-bizottság tagjai, az erdő
hivatal és a koronauradalom tisztikara várták a mi
nisztert, köztük Pirkner Ernő erdőmester, Tárnay 
Ödön főerdész, Joanits Ferenc erdész, Pétiéi László 
és Boáa Jenő intézők, Lénátdt Pál csendőrszázados 
és Stondy Lajos jegyző stb.

A miniszter az üdvözlés ntán kíséretével együtt 
megtekintette a gyönyörű parkot, mely 40 holdnyi 
területet foglal e l ; ebből 30 hold toljeson újonnan van 
beültetve, 10 hold pedig a régi állami erdőségből van 
hozzávéve ; újabban még 10 hold területet csatol
nak hozzá. .

A park közepén ogy hatalmas, 10 méter magas 
sziklaosoportozatot építenek, melynek belsejében 400 
hektoliter ürtartalmu viz-rezervoár lesz. A rezervoár 
táplálékát az ártézi kutból kapja és öntözésre 
fog szolgálni. A sziklcsoportozat előtt fogják 
felállítani Erzsébet királyné életnagyságu szob
rát, melyet Zala György szobrász tervez. A mi
niszter bejárva a területet, a látottak felett meg
elégedését nyilvánította és a parknak berendezésére 
nézve véleményt kért a jelenlevőktől, hogy a park, 
mely a gödöllői közönségnek sétatérül fog szolgálni, 
minél kellemesebb tartózkodási hely legyen.

A miniszter este fél 7 órakor visszautazott a 
fővárosba.

A büntetoügyi kongresszus.
B u dapest, szeptember 11.

A természettudományi felfogás olterjedtével 
romba dőltek a horror vacui-félo elméletek s ma 
nincs senki, aki elhinné, hogy bizonyos férgek a 
föld porából támadnak. A horror vacui elméleté
hez hasonló hit volna az is, hogy bizonyos belső 
ösztönök, meg nem magyarázható földöntúli erők 
hajtják az embert a vétkezésre s hogy nem 
azért indulnak neki a lojtőnek azok, akikot na
ponként ott látunk a büntető igazságosztás há
zában, mert a társadalom ezernyi kisértése haj
szolja oda őket s mert az egyszerű, majdnem 
kézzel fogható körülmények, az emberi indula
tok, emberi szenvedélyek nagy erője az, ami 
vétkezésre hajtja a gyengo embert.

Szinte a kétszerkettő egyszerűségével áll 
előttünk ma az, amit eddig a horror vacui-féle 
elméletekhez való szívós ragaszkodás elfedett 
előlünk, hogy amint mindennek, úgy a bűnnek 
is megvan a maga forrása. A modern büntető 
jogtudomány fölismerte azt a kölcsönhatást, amely 
a társadalom és a büntotendő cselekmény között 
van s tudja, hogy az a társadalom, amely rend
jénél, parancsoló hatalmánál fogva a nagy tömogok 
számára a jót és a biztosságot jelenti, ogyes jelen
ségeiben, vagy e jelenségek kölcsönhatásaiban a 
bűnbe esésnek egyetlen okozója.

A modern jogtudomány tehát azzal a jel
szóval bontotta ki lobogóját, hogy nem a bűn
tettet, hanem a bűnöst kell megbüntetni s nem 
is az a döntő, hogy mii követett el valaki, hanem 
az a fontos, hogy ki követott el valamit s igy 
nem is a bűntetteket, hanem a bűntetteseket kell 
osztályba szedni.

Vagy tizenogy évvel ezelőtt Lilit Ferenc, 
akkor még a hallói egyetem tanára, a Zcitschrift 
für gesammte Strafrcchtswissenschaft hasábjain Á'ri- 
minal-politische Aufgaben eimü cikkével forrongásba 
hozta a jogászvilágot. Ennek a cikknek hatása 
alatt alapították meg a Nemzetközi büntető-egyo- 
sülotet, mely a régi hagyományokkal szakítva, a 
büntetendő cselekményben nem puszta jogi fogal
mat látott, hanem oly társadalmi jelenségot, mely 
csak társadalmi eszközökkel küzdhető le.

1899 óta folytatja a nemzetközi büntető 
egyesület működését Európa különböző főváro
saiban óvenkint megtartott közgyűlésein megvi
tatta azokat a nagy kérdéseket, amelyek egy-egy 
határkövet jelentenek azon a nagy utón, amelyen 
az emberi társadalom nagyobb békességéhez, a 
jobb rendhez, a nagyobb biztonsághoz lehet el
jutni. A berlini kongresszuson a fiatalkorú bűn
tettesek kérdését tárgyalta az egyesület a lissta-

boni közgyűlés a deportáció, a brüssieli a föltéte
les elitélés, a kristtianiai a pénzbüntetés reform
jával foglalkozott.

A nyolcadik közgyűlés, melyet ma délelőtt 
nyitnak meg a magyar tudományos akadémia 
palotájában, a kontradiktórius vizsgálat kérdé
sével, a rondőri kihágások meghatározásával, az 
öregségnek a kriminalitásra való befolyásával g a 
leánykeroskedés kérdéseivel foglalkozik. A köz
gyűlést dr. Baumgarten Izidor igazságügyi osz
tálytanácsos rendezi dr. Balogh Jonő, dr. Vámbéry 
Rusztem, dr. Siladite Károly cs dr. Illés József 
sogédkozésével.

Véleményezők lesznok: dr. Balogh Jenő, dr. 
Fayer László ogyetemi tanár, dr. Qruber Alajos 
budapesti kir. alügyész és dr. Eeichard Zsigmond 
albiró.

Az egyesület tagjai közül a közgyűlésen 
részt vesznek: Lisit Ferenc berlini egyetemi ta
nár (a felesége magyar leány, egy erdélyi báró
család sarja). Liszt az egyesület titkára, az egye
sület lelke, a világhírű zongoraművésznek unoka- 
öcscse. Itt van Bivier, a Societé gónérale des prisons 
(a börtönügy és a fegyencek sorsát javitó egye
sület) titkára, kiváló francia jogtudós. Le Jeune 
Gyula, volt belga igazságügyminiszter, Gauckler, 
a nancy-i egyotem nagynevű tanára, Hugó Conti, 
a bolognai egyetem tanára, Tavare de Modeiros 
Lisszabonból, Aschatari-Okade Tókióból, Statescu 
bukaresti főügyész, Van Hammel nmsterdami ta
nár. az ogyesület pénztárosa. Prins brüsszoli 
egyetemi tanár, a központi iroda főnöke, Zucker, 
a prágai cseh egyetem tanára.

Grosz, eernovitzi egyetemi tanár, Aschrott, 
borlini törvényszéki bíró, az angol-amerikai bör
tönügy legkiválóbb ismerője. Aschrott, amikor 
Amerikában a börtönügyet tanulmányozta, a 
Now York melletti Elmira fogházba záratta ma
gát, hogy minél alaposabb börtönügyi tanulmá
nyokat végezhessen. Albánéi, párisi vizsgálóbíró, 
a francia kormány küldöttje, Ferdinand Dreyfus 
párisi ügyvéd, Rosenfeld Émil, berlini miniszteri 
titkár, Liszt Ferencnok hűséges munkatársa.

A közgyűlést holnap délelőtt 10 órakor 
nyitja meg Plósz Sándor igazságügyminiszter s 
holnap délelőtt már a tanácskozásokat is meg
kezdik.

A kongresszus munkarendje a következő: 
Szcptcmbor 12-én délig és délután 2—5-ig a 
kontradiktórius vizsgálat. Szeptember 13-án dél
előtt 10—12-ig és délután 2—5 óra közt: A 
rendőri kihágások meghatározása, megtorlása és 
eljárás azok eseteiben és az öregség befolyása 
a kriminalitásra. Szeptember 14-én délelőtt a 
közgyűlés tagjai megtekintik a Kőbányán levő 
gyüjtőfogházat; délután tárgyalják a negyedik 
kérdést: A fehérrabszolga-kereskedést. Itt tartózko
dásuk idején a közgyűlés tagjai megtekintik az 
uj országházat, a Kúria épületét, a Nemzeti és 
az Iparművészeti Múzeumot is. Az első nagy 
ebéd tiszteletükre kedden lesz a Park-klubban. 
E lakomán megjelennek Plósz Sándorral és Szi
lágyi Dezsővol az élükön a közélet s a tudomány 
kitűnőségei is.

A magyar büntető jogtudomány kiváló mű
velői méltó büszkeséggel ünnepelhetik kiváló 
bajtársaikat. Az ő érdemük, bogy a nagy kultur- 
államok jogászai fölismerték a mi büntető jogtu
dományunk nemes törekvéseit s az ő érdemük, 
hogy a reformátorok igaz tisztelettel hajolnak 
meg a magyar büntető jogtudomány mun
kája előtt.

Madagaszkár,
a z  a l j a s  D r e y f u s p á r t i  s z i g e t .

Az én kedves, jó barátommal Carriére őrnagy 
kormánybiztossal egy kis malőr esett meg. Azt 
mondta ugyanis vádbeszédébon, hogy a borderoau 
madagaszkári följegyzése már csak azért is fontos, 
mert az Afrika nyugoti partjánál fekvő Madagasz
kárnak szomszédai a németek. Ebben a kijelentésé
ben kitűnő és nagyrabecsült barátomnak igaza van, 
csak az érint fájdalmasan, hogy eltévesztette a világ
tájat. Mert Madagaszkár Afrikától keletre van, ezt 
minden iskolásgyerek tudja.

Persze, az a huncut szindikátus megfizette 
Madagaszkár szigetét, hogy épp az ellenkező oldalon 
legyen, mint ahol Carriére urnák tetszenék. Ex bizo
nyos, én láttam is, amint megfizették. Mondhatom, 
Madagaszkár oly mohón vágta zsebre a pénzt és 
oly ravaszul mosolygott, hogy vérlázitó volt. Egy 
ilyen öreg sziget, és ilyen beostelen 1

Csúnya is az ilyen megvesztegetés.
•

Ezek után mi marad más hátra, mint hogy ide
iktassam sónak a kitűnő tájékozottságra valló vád
beszédnek a kezdetét, amelyet az alapos Carriére a 
legközelebbi Droyfus-pörben mondani fog.

ím e:
.Ezredes ur, uraim 1

Önök még emlékezni fognak arra az ítéletre, 
amelvlvel a marseillei hadbíróság Zweyfus Feifréd
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főhadnagyot hanuino évi halálra ítélte. Most ismét 
kénytelen vagyok mindazt elmondani, ami Vierfus 
Benő őrnagy terhére róható. Miről is volt szó, uraim I 
Arról, hogy ez az Einfus hadnagy a 120-as ágyú 
bidroterapikus fékjét eladta. Nos, hát mi sem vilá
gosabb mint hogy Fiinffus könnyen juthatott a 140-os 
kgyu terveihez. A 190-os ágyút ugyanis 1827-ben 
mutatta be Goethe János Farkas II. Lajos magyar 
királynak, aki azt a tatárjárás alkalmával sikerrel is 
használta a spanyol-amerikai háborúban. Ez a324-es 
ógyu tehát már akkor Berlinben volt, amikor Sechs- 
fus ezredes még csak huszárönkéntes volt az orosz 
császári tüzérségnél. De tovább megyek. A 475-ös ágyú, 
mint kifejtettem, már 1900-ban is használatban volt a 
a török-görög háborúban. Berlinben, Törökország 
fővárosában, ahol Viktória királynő maga vezeti a 
norvég hadsereg kémszolgálatát, már a jövő század 
végén ismerték a 916-os ágyút. Tehát' csakis Siebeu- 
fus altábornagy adhatta el.

Térjünk át Madagaszkár kérdéséro. Az Antillák 
eme gyöngye, amely Buda és Pest között Napóleon 
Viktor spanyol főherceg tulajdonát képezi . . .

•
f

Vagy talán ennyi is  e lé g ?
— o. —

F Ő V Á R O S .
(*) A hirlap-óvadókok letétele. Az általános 

ővaclékbank-rószvénytársasácr azzal a kérelemmel 
fordult a belügyminiszterhez, hogy a részéről kész
pénzben letendő hirlap-óvadókokat közvetetlenül <5 
fizethesse be az állampénztárba. A belügyminiszter 
egy ma érkezett leiratában kijelenti, hogy a kérel
met nőm teljesítheti, mert a készpénzben letett óva
dékot az illető adóhivatalba azonnal be kell szállí
tani s innen 24 óra alatt az állampénztárba kell ke
rülnie, igy tehát a betevőt lényeges kamatveszteség 
nem érheti; a késedelmes beszállításból eredő vesz
teségért pedig a hatóság felelős.

( • )  B u d a p e s t  i v ó v i z e .  A fővárosi bakteriológiai 
intézet augusztusban 627 ízben vizsgálta meg a víz
vezeték vizét. Az analizálás eredménye azt mutatja, 
hogy a Jöváros ivóvize általában jő volt. A városi víz
vezetéki víz eme határozott javulása főleg a mester
séges szűrők megszüntetésének köszönhető.

( • )  U J  u t o á k .  A z  V. kerületi elöljáróság felkérte 
a*tanácsot, hogy intézkedjék a Vígszínház mellett 
elvonuló s a Lipót-körutra merőlegesen eső utoák 
megnyitása tárgyában. A tanács az ügyet kiadta ja
vaslattétel végett a mérnöki hivatalnak.

SZÍNHÁZ, zene.
•* A Vígszínház főpróbája. A Vígszínházban 

ma délelőtt tartották meg az évad elő újdonságának, 
Bennequin: Utazás a válás körül (Voyage autour du 
Codo) című négyfelvonásos vigjátókának a főpróbá
ját. A darab bemutatója holnap, kedden, lesz.

• *  M ű s o r v á l t o z á s  a  Nemzeti Színházban. Jászai 
Mari asszony rekedtsége miatt az e bó 14-ére hirde
tett Stuart Mária előadása elmarad, s helyette 
Abonyi Árpád A Zách család cimü történeti drámája 
kerül s z í n r e .

• •  K o m m ü n i k é  a kommünikéről. Néhány nap 
előtt az összes fővárosi lapoknak a következő kom
münikét küldték be:

A  N é p s z í n h á z  u J  o p e r e t t j e .  A  Népszínház 
első oredeti operett-újdonsága a Katalin cimü uj opo- 
rette lesz, amelynek szövegét dr. Bélái Izor, zenéjét 
ie jé r  Jonő, az ismert fiatal zeneszerző irta. A Kép- 
ezinház igazgatósága nagy fénynyel állítja ki a dara
bot. amely az orosz udvarnál játszik. A darabban 
előforduló orosz táncokat Moussolowa Vera, a péter- 
vári császári színház volt tagja, operánk uj príma
ballerinája tanítja bo. A főszerepeket K üry  Klára, 
■Hegyi Aranka, Gazsi Mariska, Szirmai és Németh fog
ják játszani. Áz újdonság október olső felében kerül 
bemutatóra.

E szerint a kommüniké szerint tehát megvolna 
a  Népszínház első újdonsága, a szöveg, a zene, a 
darab címe, a kiállítás fénye, a szereposztás, sőt 

egy vendég ballerina is Oroszországból. Igon 
ám, csakhogy a Népszínház igazgatósága ma este a
következő kommünikét küldi be lapunknak:

N y i l a t k o z a t .  Több lap azt a hirt közölte, hogy
a Népszínházban október hó folyamán fog szinro 
kerülni egy Katalin cimü operotto, melynek szerep
osztását is közölték a  lapok ; e hir egyelőre korai, 
amennyiben ily cimü darabot eddi gélé a Népszínház 
igazgatóságához nem nyújtottak be.

•' Tehát a Népszínház igazgatóságánál még csak 
nem is látták a darabot, amelyet az első kommüniké 
alfogadottnak jelentett ki. Porzsolt Kálmán moat 
dühösen keresi, hogy ki avatkozott ennyire bele az 
ő  direktori jogai oa.

• •  D é l u t á n i  e l ő a d á s o k  a  M a g y a r  S z í n h á z b a n .

A Magyar Színház igazgatósága folyamodott a fő
városi tanácshoz, hogy adjon engedélyt e hó 16, 17, 
18 és 19-ére rendkívüli délutáni előadások tartására. 
E napokon Sarah Bernhárd fog vendégszerepelni a 
színházban s az igazgatóság az igy elmaradó esti 
Magyar előadásokat délután akarja megtartani. Ugyan
csak délutáni előadásokra kér engedélyt az igazgató
ság a  karácsonvi iskolai szünoti idő alatt december

23, 27, 28, 29, 30 és január 2-ára is, valamint az 
egész 1900. év tartamára a rendes ünnep és vasár
napokon tartani szokott délutáni előadásokon kívül 
mindon csütörtökön délután rendes, illetőleg ifjúsági 
és gyermek előadások tartására. A tanács a kérelem 
tárgyában első sorban is a tűzoltó főparancsnoksá
got hívta fel vóleményes jelentés tételére.

• •  H í r e k  a  Népszlnháiból. A Görög rabszolga, 
Jones Sidney operetteje holnap kerül színre a Nép
színházban hatvanharmadszor. Ez alkalommal Irlst 
Hegyi Aranka fogja játszani, Aspasiát pe ’ig Z. Bárdi 
Gabi. R. Pataki Rósa énekesnő, Endrei Zalán és 
Belli Henrik a Népszínház uj tagjai szeptomber lo-én 
kezdik meg működésűket.

• •  O a t a l a . n l  é s  Göthe. Német újságok a követ
kező mulatságos törtónetkét elevenítik fel a Gőthe- 
jubileumok ötletéből Catalani asszonyról, az egykor 
világhírű énekesnőről. A nagy énekesnőnek nagyon 
kevés irodalmi műveltsége volt s éppenséggel sem
mit sem tudott Gőthe létezéséről. A weimari udvar
nál, egy ebéd alkalmával, a nagy német költő mellé 
ültették. Mikor észrevette, hogy milyen nagy figye
lemmel veszik körül másik asztalszomszédjához for
dult és megkérdezte tőle:

— Ki ez az ur?
— Asszonyom, ez a híres Gőthe 
— Milyen hangszert játszik ?
— Nem zenész; ő Werther keserveinek a

költője.
— Ah, úgy! Már emlékszem . .  .
És a nagy énekesnő a következő pillanat

ban Gotöehez fordult:
—- Ah, uram, ön nem is képzeli, hogy milyen 

nagy tisztelője vagyok az ön Wortherjének.
Göthe meghajtotta magát erre a bókra.
— Soha, — folytatta erro az élénk beszédű

művésznő, — soha élotemben nem nevettem annyit 
egy könyv fölött, mint ezeu. Pompás egy bohózat 1

— Bohózat?! — szólt a költő és nagy szeme
ket meresztett.

— Ismétlem, a logpompásabb bohózat! Még 
most is kacagnom kell, ha visszagondolok rá.

A művésznő tudniillik egyik párisi színházban 
egy bohózatot látott, amely Werther keserveinek a 
szentimentálizmusát parodizálta és ezt tulajdonította 
nagy asztalszomszédjának.

• •  U J  udvari színház Béoaben. Pécsben az a 
hir koring, hogy irányadó körökben komolyan fog
lalkoznak egy harmadik udvari színház tervével. Az 
uj színházban vígjátékokat és vig operákat játsza
nának.

** Hogyan dirigálták a német udvari s z í n é s z t .

Vilmos német császár, a kinek körültekintő figyelme 
mindenre kiterjed, a berlini udvari színház számára 
uj színházi törvényeket alkottatott. Ebből az ötletből 
egyik berlini újság közreadja azt a régi színházi sza
bályzatot, amely az udvari színháznál 1845. óta ér
vényben volt. Nem tartjuk érdektelennek ennek a 
szabályzatnak egynémely rendelkezését ismertetni, 
mert kitetszik belőle, hogy a német udvari színház 
személyzetét igon különös módon dirigálták a régi 
jó időkben. A szabályzatnak mindjárt az első sza
kasza meghatározza azokat a büntetéseket, amelyek
kel az udvari színház férfi- és hölgytagjait büntették, 
ha a szabályzat ellen vétettek. Ezek a büntetések 
voltak:

1. Szóbeli és irásboli megdorgáiás.
2. Pénzbüntetés.
3. Elbocsátás és —
4. Elzárás.
Nem rosszul hangzik a következő a paragrafus :
52. §. Aki annyira megfeledkeznék magáról, hogy 

részegen jolenik meg a színpadon, az fizetése egy harm a
dának a levonásával, vagy háromtól nyolc napig terjedhető 
fogsággal büntetendő.

Egy másik szakasza a szabályzatnak igy szól;
Ha valamelyik művész, beleértve az ének- és a 

ballot-kar tagjait, olyan bajuszt vagy szakáit növeszt, amely 
nem felel meg minden szerepének és ilyen bajúszt vagy 
szakáit olyan darabokban visel, amelyekhez nem illik, egy 
napi fizetéssel és ismétlés esetén szigorúbban büntetendő. 
Hogy a bajusz, vagy szakái mennyiben felel meg a jelmez
nek, ezt az illető művésznek vagy a rendezőnél, vagy a 
főruhatnrosn&l kell megtudakolnia.

A  német császár által alkotott uj színházi sza
bályzatban a fogságbüutetés természetesen Dem 
szerepel többé.

• •  M a j o r  J .  Gyula zeneakadémiájában e hó
1-én kezdődtek a beiratások, s az intézetnek mind 
két helyiségében (Akácfa-utca 63. és Váoi-körut 42.) 
már szép számmal vannak növendékek, akik máris 
rendes tanításban részesülnek. Az eddigi tanárok 
mellé Major megnyerte Hegyi Bélát, a jeles zene
szerzőt, a színpadi ének tanítására, amire ó — mint 
gyakorlott színpadi ember — kiválólag kvalifikálva 
van és Jauluszt, — az Opera ház egyik k iváló hegedű
sét, aki Somogyi intézetéből kilépett, a hegedütan- 
szakra. Zeneszerzést és zongorát maga Major tanít 
valamennyi osztályban. Beiratkozni még mindig le
het mindkét intézetben.

• •  N a p ó l e o n  ö o s é m .  Ez lesz a címe Guthi 
Soma és Rákosi Viktor háromfelvonásos uj bohóza
tának, amolyről már tettünk említést. A szerzők, mint 
értesülünk, a Vígszínházhoz nyújtották bo darabjukat.

•• Bejane asszony leánya. Rejane asszony, a 
hírneves francia szinmüvésznő ez idei berlini ven
dégszereplésének egy külön érdekessége lesz. A 
művésznő tizenkéteves leánya o vendégszereplés 
alkalmával Berlinben fogja első szinDüdi kísérletét 
megtenni.

• •  D ó o z l  a  B u r g - s z l n h & z b a n .  A  bécsi Burg- 
színház, mint nekünk írják, még ebben a hónapban 
feleleveníti Dóczi Lajosnak Utolsó szerelem cimü szín
müvét, amely annak idejében ezen a színpadon is 
zajos sikert ért.

• •  S t r a n s z  h á t r a h a g y o t t  h a l l é t j e .  A  Berliner 
Tagblattnak írják Pécsből, hogy Strausz János hallétje, 
a  Hamupipőke, amelyet a zeneszerző hagyatékában 
találtak, nemcsak teljesen készen van, de Mahler, a 
bécsi opera igazgatója, már kötelező szerződést is 
irt alá arra nézve, hogy a balletet az idei farsang 
során a bécsi operában bemutatja. Azok, akik a bal
let zenéjét ismerik, irja a berlini újság levelezője, 
el vannak tőle ragadtatva s azt állítják, hogy Strausz 
legszebb szerzeményeivel vetekszik.

••  A V á r o o l i g e t l  Színkörben holnap Balázs 
Olga vendégfollóptével az Elektra kerül színre. A 
cimszeropet a vendég játszsza. inig a többi szerepek 
Féld Irén, Lubrincz Júlia, Nesztler, Bihari Béla 8 Hid- 
véghy kezeiben vannak. Az igazgatóság elfogadta 
előadásra Lukácsy Sándornak a Fenelányok cimü éne
kesbohózatát, amelynek közelebb lesz az első elő
adása. A színkörben a Henschel fuvaros, Hauptmann 
drámája tegnap megint zsúfolt ház előtt került elő
adásra.

•* Az An dér Wien uj operettje. A bécsi An 
dér IFien-szinház első oredeti operett-újdonsága Az 
apósok cimü operett lesz. Zenéjét Kauders irta.

• •  V i d é k i  s z í n é s z e t .  H. Novák Irén, Rakodczay 
Pál színtársulatának kitűnő primadonnája ismét nagy 
sikerrel próbálkozott az operett terén, Aíáf&zaf&áról 
jelentik nekünk, hogy a művésznő a napokban a 
Görög rabszolgában lépett fel, mint Aspasia s kitűnő 
alakítást nyújtott. Játéka diskrét, finom, énekszá
mait is szépen adja elő. A kiváló erőkből álló tár
sulat szeptember vége felé vonul be teli állomására 
Szatmárra, ahol a közönség nagy érdeklődéssel néz 
az idei színi szezon elé.

• •  K ü l f ö l d i  s z í n h á z a k .  Fulda Lajosnak Meseor
szág cimü verses vigjátéka a berlini udvari színház
ban a jövő hónapban kerül bemutatóra.

V I D É K
—  ( V e r  z p r é m m e g y e  k ö z i g a z g a t á s i  b i z o t t s á g á 

nak ü l é s e . )  Veszprémmogye közigazgatási bizottsága 
ma tartotta Kolozsváry József alispán elnöklete alatt 
gyűlését, melyen az alispán jelentést tett arról, hogy 
a király fogadtatására minden előkészületet meg
tettek. A pénzügyigazgató jelentése szerint az egye
nesadók előírását befejezték. A megyében a termés 
jó közepes s a közegészségügy kielégítő.

SPORT.
N am ounát leg y ő zték . Berlinben két 

hires verseny volt ma délu tán : az egyikbon Aa- 
mouna mérkőzött, Oalifard ellenfele a hamburgi 
Derbybon és a badeni nagy díjban, a másikban 
Don Jósé, a bécsi Derby favoritja szállt szembe a 
német kétévesek javával. Az államdij Namouna 
vereségével, a Arnard-versony pedig Don Jósé győ
zelmével végződött. Mindakét osemény szomorú 
dolog reánk, mert a ma vert .Namouna Baden- 
Badenben jobbnak mutatkozott Oalifardo&l, Don 
Jósé újabb győzelme pedig valószínűvé teszi, hogy 
a jövő évi bécsi Derbyt nem magyar ló nyeri 
meg. Á  két verseny részletes eredményéről a 
Sportértesilö következő berlini távirata szám ol:

Á l l a m d i j .  Díj 10.000 márka. Távolság 2800 mé
ter. Graditzi-ménea 3é. fm. O r e l f  55 kg. (Ballantine) 
első, Naumann B. 3é. pk. Namouna 53</« (Sopp) má
sodik. Több ló nem futott. Totalizatőr: 10: 25.

Renardveraeny. Díj 28.000 márka. Távolság 
1200 méter. Báró Oppenheim E. stpm. Don Jósé 55 
(Tovn) első, Capt. Joe pm. Qriffin 63>/z (Peake) má
sodik, Beit A. pm. Oleander 64>/a (Utting) harmadik. 
Futottak még: Barkas, Cliance, Chreosot, Alarich, Wolf- 
gang. Totalizatőr: 10: 17. Helyrefogadások: I. 20:28,
II. 20: 56 és III. 20: 87..

Magyarország a német tnrfstattsztlkában. 
Németországban a sportsmanek közül Naumann B. 
nyert eddig legtöbbet versenydijakban: 156.774 már
kát; ntána, baden-badoni diadalai révén a francia 
Comte de Juigné következik 151.250, Batduin A. 
123.168, báró Slünchhausen 107.750, Graditzi ménes 
106.617 márkával, Ausztria és Magyarország részéről 
báró Springer Gusztáv 87.500, lovag ilauthner (Mik- 
lósfalvi ménes) 32.000, Drélier A. 19.700, gróf Fesz- 
tetieh Tasziló 7000, báró Eönigswarter H. 8500 
márkával szerepel a listán. A lovak közül a 
francia Gorcseck nyert a legtöbbet, 137.750 már
kát, A'ataoana 96.275, Sperbers Brúder 89.200 már
kát. A magyar lovak közül Galifard 86.300, Hab
leány 32.000, Tip-Top 19.700, Atilla 7000, Bonvi- 
vant 3500 márkát nyert. Sokkal nagyobb a magyar 
apalovak rekordja Németországban. így Kisbér iva
dékai 143.954 márkát nyortek az idén; Gunnersbury 
86.300, Talpra kiagyar 74.560, Aspirant 59.382 márkát 
nyert ivadékaival Németországban.

E l b o c s á t o t t  Jookoy.Naumann B.kereskedolmi 
tanácsos, a híres német sportsinau ma nyilatkozatot 
tesz közzé, melyben kijelenti, hogy Bowman-t, a 
Magyarországon is működött iockevt hamis lovaglás

Oatala.nl
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miatt elboosátotta. Bowman legutóbb Altgoldot ülte a 
badeni Prince of Wales stakesben, melyet Tip-Top 
nyert meg, s a versony után azt mondta gazdájának, 
aki a Saphir-versenyben aratott győzelme után Alt
goldot biztos nyerőnek hitte, hogy a startnál hat 
hosszat vesztett s ez volt az oka vereségének. A 
starter azonban kijelentette, hogy ez nem igaz, s 
igy Bowmant elbocsátották.

A b é o s l  J n b l l e u m - d i J  utolsó fogadásai igy 
állnak : Cromwell 2>/i, Komawasszonj/ és Per Butters 
4—4, Zá&rfrfj és Chryseis 5—5, Bonvivant 6, States- 
man 8, 19 a többi.

B é o s l  lóversenyek. Nagy dij nincs a pro- 
grammon s mégis a holnapi versenynap lesz eddigeló a 
legszebb versenye a freudenaui meetingnek. A 6000 
koronás Gaga-verseny legalább valóságos turfszen- 
zációnak Ígérkezik, amilyen ritka meetingen esik 
meg. Ezúttal fut először bnden-badeni szereplése 
után Attila, egyike legjobb kétévesünknek s most 
dönti el, hogy miképpen aránylik a mi kétéves klasz- 
szisunk a német kétévesekhez. Ha győz Attila, szo
morú eset lesz reánk, mert ebből azt látjuk, hogy 
Don Jósé legjobb kétévesünket verte Baden-Baden- 
ben; ha nem győz s valamelyik más kétéves lösz a 
nyertes, akkor nem igen van okunk félni a néme
tektől. De nincs kizárva az sem, hogy egy harmadik 
eset történik; hogy som Attila, sem más kétéves nem 
nyer, hanem megnyeri a versenyt egy hároméves, akár 
Sandwich, akár Anuska, amelyiket a Reeves istálló ki
engedi. Ez esetben pedig az derül ki, hogy úgy a 
mi kétéveseink, mint a németekéi rosszak, rosszab
bak, mint valaha. Egy másik érdekes verseny hol
nap az 5000 koronás Államdij, melyben ismét fut a 
nagy Zászlós és pedig István-dijbeli ellenfelével, 
Nickerlve}. De azt hiszszük, hogy ez utóbbinál még 
Kisasszony is erősebb ellenfele lesz, ha magát a di
jat nem is kell féltenie senkitől. A holnapi nap 
íipjei ezek:

I. Bound the corner—Zsuzsi,
II. Elluci—Mumus.

III. Attila—Anuska,
IV. Gaspilleur—Inldnder,
V. Zászlós—Kisasszony.

VI. Faineant—Boldog,
VII. Auersperg-istálló.

A b e s z é l ő  ú j s á g  a  b é o s l  l ó v e r s e n y e k r ő l .
A Telefon Hírmondó bécsi tudósítójának telefonjelentései 
alapján holnap (kedden) m ár a délutáni órákban részletes 
tudósítást olvastat fel a bécsi lóversenyek eredményeiről. Azok 
tehát, akiket e versenyek lefolyása érdekel, a Hírmondó 
révén nyerhetnek leggyorsabban tudomást a történtekről.

N y i l t t é P .

Kapható az összes Ásványvizes üzletekben, gyógyszer* 
tárakban ás drogériákban.

H a t t o n l  « •  W l l l e ,  B a d a p u t .

Leghatisosabb

vasas-ar-  
zénes víz

várszegényaög, 
pol betegségek. 

Ideg- át bőrbeteg- 
aágekatb. eilea.

E G Y É V E S  Ö N K É N TE S E K
le g lo b b a n  én le g -o lo só b b a n

szerezhetik be fölszereléseiket az előnyösen ismert

B L U M  É S  T Á R S A
szerb királyi udvari szállító és Ö cs. és kir. Fensége József 

főherceg dvari szán tója cégnél.
U u d a p e s t ,  I V .  l< e r .  tg f l tö -u tc a ,  í-í. ■ z á m  

S z e rv lta - te r  sark á n .
n lo c o ! / in?yen és bérmentve kapnak oly 

U U l  U 4 Ü Í 4 U  L C l C o C ( \  árjegyzéket, mely az egyéves ön- 
kéntesi év elnyerésére vonatkozó magyar és nőmet szö
v e g ű  v c d t ö r v é n y o i k k c k e t ,  u t a s í t á s o k a t  é n  f o -  

l y a m o d v á n y á t m i n k a t  tartalmazza. Mindonnemü fel
világosítás legnagyobb készséggel adatik.

M indazon rosszak ara tn  h ír e sz te lé sn e k ,
moiyet a versony képviselői terjesztenek, véget vetendő, 
ezennel kinyilatkoztatjuk, hogy a nálunk kiütött tüzeset 
miatt üzemünk fennakadíst nem szenved é-< összes elvállalt 
szállítási kötelezettségeinknek a pontos időre eleget fogunk 
tenni. — Rózsahogy-Fónógyár, 1890. szeptember 9.

M agyar T e x t il ip a r  I lé szvőn ytársaság .
Jalesch Gyula v ezér ig a z g a tó ,

(Az e rovat alatt kőzlötteknek sem tartalmáért,eem alakjáér 
oem felelős a szerkesztőség.)

TÖRVÉNYSZÉK.
§ §  A  s z o b a u r .  Csegődy Miklós vagy öt eszten

dőig lakott Horváth Józsefeknél 8 aligha a jó ellátás 
marasztalta, mint inkább a Horváth József csinos 
felesége. A gazda régen élt már a gyanúperrel, do 
a minden fellépésekhez szükséges bizonyítékot se- 
hogysem tudta megszerezni. A szerelemfóltő ember 
hát, bizonyítékok hijján bár, do egy napon mégis 
csak felmondott Csegődynek, aki aztán a szomszéd
ban vott lakást s tovább üldözte az asszonyt sze
relmi ajánlataival. József-napján is elment H^r- 
váthékhoz uévuauot köszönteni, de kiutasították. Cso-

pődy bosszút forralt s még az nap oste megleste 
Horváthot s az udvaron összo-vissza szurkálta. A 
késeid legényt ma vonta felelősségre a budaposti 
törvényszék szándékos emberölés miatt a súlyos testi 
sértés óimén egy évi és hat havi börtönre Ítélte.

Lapunk zártakor érkezett.
Félhivatalos távirati jelentésele.

Pária, szeptember 11. Egy toulousei újság 
munkatársa meginterviewolta Carriére őrnagyot, 
a rennesi haditörvényszék kormánybiztosát a 
hadbirósági ítélet következményeiről. Carriére őr
nagy nyilatkozataiból a félhivatalos Havas-ügynök
ség a kővetkezőket emeli ki:

Preyfus öt évig volt deportációban és 
ami engem illet, nem találok benne hely
telent, ha est az időt beszámítják a bünte
tésébe. Azt hiszem, hogy a törvényt a 
legliberálisabban fogják magyarázni. Azt 
is gondolom, hogy Dreyfus kegyelmet fog 
kapni. Ez a legjobb eszköz, hogy az 
agitációnak véget vessenek, a legjobb, 
amit tehetnek. Ami a lefokozást illeti, 
elég volt abból egyszer, ügy fognak intéz
kedni, erről meg lehet ön győződve, 
hogy nem fokozzák le másodszor.
Paris, szeptember 11. Kormánykörökből 

sugalmazott jelentés szerint a holnapi m i
nisztertanács a haditörvényszék Ítéletével fog 
foglalkozni. Hir szerint a miniszterek egy része 
a mellett van, hogy bízzák meg a föállamügyészt, 
hogy indítványozza az Ítélet megsemmisítését a 
hivatalos hatalommal való visszaélés miatt. A 
miniszterek többsége azonban ellenzi a kor
mány közbelépését, de csak azért, mert bí
zik abban, hogy a védők semmiségi panaszának  
sikere lesz.

A Temps kifejti, hogy a haditörvényszék 
az enyhitő körülmények alkalmazásával je
lezni akarta, hogy boldog volna, ha az államfő 
elhatározná az elitéltnek teljes megkegyclmezését.

Rennes, szeptember 11. A haditörvény
szék tagjai ma aláírtak egy kegyelmi kérvényt 
az iránt, hogy D reyfusnek újból való lefo
kozása elengedtessék. A kérvény Lucas tábor
nokhoz, a 10. hadtest parancsnokához megy, 
aki azt Galiffet hadügyminiszter utján ie u -  
bet elnök elé terjeszti. Labori titkára érte
sítette erről Dreyfust, aki nagyon meg volt 
hatva és kijelentette, hogy remél.

T Á V IR A T O K .

U dvari ebéd.
L óca, szeptember 11. Ma este 5 órakor ő fel

sége Schönbrunnban ebédet adott, melyen Gizella 
bajor hercegnő, Kor.rád bajor herceg, József Ágost 
főherceg és Auguszta főhercegnő, a kíséret és az ud
vari méltóságok vettek részt.

M egsem m isített francia  expedíció.
London, szeptember 11. (Reuter.) Tripoliszba 

az a hir érkezett, hogy Foureau-Laray francia 
misszióját az Air oázisban nagyszámú tuarog 
megtámadta és nagy veszteségek után teljesen 
megsemmisitette.

V asú ti szeren csétlen ség .
O enua. szeptember 11. Két vonat, melyet 

egymásután indítottak cl Gcnuából, Campo ligurc- 
nél összeütközött. Három ember életét vesztette és 
tizenhat megsebesült. A forgalmat helyreállí
tották.

A pestis.
K o n s t a n t i n á p o l y ,  szeptember 11. A Beirutban 

pestisben megbetegedett görög meghalt, A legszigo
rúbb óvóintézkedésekot tették.

P á r i a ,  szeptember 11. Az államtanács 300.000 
frankot szavazott meg Franciaország megvédésére a 
pestis bohurcolása ellen.

K özgazd aság i táviratok .
B e r l i n ,  szeptember 11. (Gabonapiac.) Az irány

zat gyönge volt s csak a kínálat gyönge és tartóz
kodó volta tartotta meglehetősen a búza és rozs árát. 
Zab tartott. Az idő szép, do bűvös.

B ecs, szeptember 10. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelcntése. A délutáni magánforgalomban a záriatok a 
következők voltak : Osztrák hitolrészvóny 372.37 Magyar 
hitelrészvény 385,—. Angol-Osztrák bank 151.75 Union bank 
274. —, I.ánderbank 308.—, bankegyesület 238.—, osztrák- 
magyar államvasut részvénv 345.25. északnyugati vasú1

részv. 72.25, elbavölgyi vasút 255.50, dunagőzhajós részv, 
242.50, alpesi bányarészvény 138.50, májusi járadék 342.75, 
osztrák koronajáradék 281.50, magyar aranyj. 100.05, magyar 
koronajáradék 05.20 német birodalmi márka készpénz 
—.—, ultim éra 60.50, török sorsjegyok 58.93, rimamuráuyi 
vasmű —.— dőli vasút —.— dohány részvény — , 
Napóleon d’or —.— Lombard 9.80—.

Frankfurt, szeptember 11. Árfolyamok szeptem
berre. (A Budapesti Napló tudósítójának távirata.) Esti 
forgalom. Osztr*’: hitelrészvény 236.80, Osztrák-magyar 
államvasut 147 G0. Déli vasút 32.70. Osztrák arany- 
járadék —.—. Olasz járadék 92.50. Laura-kohó 260.10. 
Ilarpeni — . Discont 193.20. Alpesi 282.—, Bécsi 
bankegyesület —.—.

B o riin , szept. 10. (A Budapesti Napló tudósító
jának távirata.) Esti forgalom. Négyszázalékos magyar 
aranyjáradék — . Magyar koronajáradék —-.—. 
Osztrák hitelrésxvény 236.50. Osztrák-magyar állam
vasut 147.25, Déli vasút 32.60, Északnyugati vasút 
— . Elbavölgyi vasút —.—. Orosz bankjegy 
készpénz 216.60. Busohtiehradi —.— Orosz bank
jegy —.—. (Ultimo.) Lombard —.—,

N e w  Y o r k .  szeptember 11. Litfl helyben 2.80.
Búza szeptemberre----- , októberre 73.*/8, májusra
76.—, Tengeri szeptemberre 37.®/s.

Chloago, szeptember 11. Búza szeptemberre 7O.,/sa 
Tengeri szeptemberre 81.*/s.

N a p i r e n d .
Naptár. Kedd, szeptember 12. — Római katolikus: 

Guidó hv. — Protestáns : Guidó. — Görög-orosz : (augusztus 
31.) B. A. övlet. — Zsidó : Tisri 8. — A nap kél 
reggel 5 óra 18. perckor. — Nyugszik est© 6 óra — perc
kor. — A hold kél délután 2 óra 7 perckor. — Nyugszik 
este 9 óra 33 perckor.

A miniszterek nem fogadnak.
A főváros közigazgatási bizottságának üléso délelőtt 

10 órakor az nj városházán.
A főváros közgyűlése délután 4 órakor az nj városháza 

dísztermében.
A vértanuk emlékét megünneplö előkészitő-bizottság 

ülése este 8 órakor a Sas-körben. (Iránvi-utca 17.)
A nemzetközi büntető egyesület Vili. nagygyűlése dél

előtt 10 órakor a m. tud. akadémiában.
A Vígszínházban az .Utazás a válás körül" cimü bo

hózat bemutató előadása.
Nemzeti muzeum : Régiségtára, nyitva délelőtt 9 órá

tól 1-ig. Többi tárai 1 korona belépő dij mellett meg
tekinthetők.

Iparművészeti muzeum és az iparművészeti társulat 
állandó bazárja nyitva délelőtt 9—1-ig

Teknologtai iparmuzeum nyitva délelőtt 9 órától 12 
óráig és délután 3—5-ig.

Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 
9—1-ig.

A magyar kirdlrri központi statisztikai hivatal nyilvá
nos könyvtára és térképgyűjteménye nyitva délelőtt 9 —1 
óráig.

Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9—1-ig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig és délután 

3—8 óráig.
J/rtw ar Kereskedelmi Muzeum. Állandó kiállítás, ke

reskedelemtörténeti muzeum és keleti m intatár az Iparcsar
nokban délelőtt 9—12-ig és délután 8—6-ig van nyitva. Az 
ignzeatóság hivatalos órái ugyanott délelőtt 9-től délután 
2 óráig. Magyar házi-ipar központi bazár, Kerenesi-ut 22.
1. emelet délelőtt 0-tőí déli 1 éráig és délután 3-tól este 7 
óráig. Tudakozó iroda és nyilvános szakkönyvtár. Kere- 
pcsi-v.t £0. szám alatt, délelőtt 9 órától 12-ig és délután 
3—C-ig. Vasár- és ünnepnapokon délelőtt 9 órától 12-ig.

Szórakozó h e ly e k .
A  H ó d o l ó  d i s z f e l v o n u l á e .  Eisenhut Ferenc óriási 

körképe, látható Városliget, Anárássy-ut végén, reggel 9 órá
tól este 5 óráig. Belépő dij 50 krajcár, gyermekjegy 
30 krajcár.

Á l l a t  k e r t  n v i t v a  e g é s z  n a n .
S o m o s s y  M u l a t ó .  N a g y m e z ő - u t c a .  M a  e g é s z  u j

szenzációs műsor.
F o l i e s  C a p r i o e .  V I . ,  Rővay-utca 18. Naponta fé

nyes műsor.
Ö s - B u d a v á r a .  U j  szeptemberi variété műsor.
C ir c u s  H e n r y .  N ap on ta  változatos m űsor.
P á r ia  sz á llo d a . Váci-körut. Éttermok. Elegáns ká

véház. Látványosság: Bachus-pince.
W a l t e r  k á v é h á z .  J ó z s o f - k ö r u t ,  R á c z  L a c i  h í r e s  z e 

nekara.
E u r ó p a  k á v é h á z .  Ferenc-József-tér, Farkas Pista és

fiai zenekara.

Szerkesztői üzenetek.
— K ézira to k a t nem  adunk v iss z a . —

H .  B u d a p e s t .  1 .  A budapesti lakbérleti szabá
lyok értelmében (24. §.), a lakosztályokhoz vozető 
lépcsők és folyosók a háztulajdonos által az év min
den szakában esti tíz óráig kivilágitandók. 2. A 
Constantin abbé első előadása 1888. március hó 
9-én volt.

K iv á n c s i  20. A névmagyarosításnak a hivata
los lapban okvetlen meg kell jelennie, mórt az uj 
név azzal a küzdéssel nyer jogerőt és törvényes el
ismerést, azt azonban, hogy a többi lapokban no 
jelenjék meg, elérheti, ha egyenként fölkeresi és 
megkéri erre az illető szerkesztőségeket. A név- 
inagyarositási kérvényt, ha annak semmi akadálya 
nincsen, egy hónap alatt szokta elintézni a belügy
minisztérium.

H .  S .  1. Azon a napon kell bevonulnia, amelyre 
behívták. Kivételnek uiucs helye. 2. Bevonulása 
napjáig nem szabad fölvennie az egyenruhát. 3. Azok
nál is korlátozni fogja az itnlrnérés jogát.

9 8  8 2 0 .  s z .  e l ő f i z e t ő .  Hoiurioh A. C. nagyke
reskedőnél, Vili., Üllői-ut 32. szám.

B .  O y .  Nyírbátor. 1. Igou, visszakaphatja. 
Magyar Kereskedők Lapja, VI., Rottonbiller-utca 34.

O. H. Sátorai ja-Uj hely. Lakása: VII. Ilolló-utoa 
4. Címe : Fötiszteloudő.
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KÜLÖNFÉLÉK.

Ninon dalaiból.
Találok olykor-olykor 
Selyembe öltözött 
Sok szép kacér, merész lányt 
Az utca-nép között.

Hintóbán láttam  ogyet 
Livrős inasa van,
— Ah oly kopottnak láttam 
Előtte én magam 1

S hogy kérdőin kodvosemtől;
Ki ő, mi a neve ?
Ajkamra tette u jjá t;
Ne gondoljak volel

Azóta szinto félek 
S a szivem úgy dobog,
Ha az a fényes hintó 
Előttem olrobog.

S z e n t o s s y  G y u l a .

-j- A nők dohányzása. A Daily Telegraphn&k 
e^yik munkatársa dohányárusoknál, orvosoknál és 
más szakértőknél tudakozódott a nők dohányzásáról 
és arra az eredményre jutott, hogy a jobb körükhöz 
tartozó fiatal leányok között egyro jobban terjedő 
cigarettozésnek a főoka a biciklizés. A gya
kori kirándulások következtében a fiatalok között 
mind szabadabb lesz az érintkezés szelleme. 
A fiatal emberek tréfásan megkínálják a fiatal höl
gyeket cigarettel, azok tréfából rágyújtanak, azután 
megkedvelik a dohányzást. Sokat vitatják azt a kér
dést, vájjon nőietlen-e a cigarettezés. A Daily Tele- 
graph fönt említett munkatársa kijelenti, hogy nem. 
Ilyen módon férfiatlannak lehetne mondani a csoko- 
ládé-ivást. A cigarett és a szivar nem arra való, hogy a 
nemeket megkülönböztessék vele, hanem arra, hogy él
vezzék. És ha a dohányzás sem nőin nőietlen, sem nem 
tisztességtelen, akkor sincs rá ok, miért ne élvezzék a 
nők is. Csak nomzedékről-nemzedókre átvitt előítélet 
tiltja meg a nőknek a dohányzást Sok kiváló hölgy 
dohányzott. így Eugénia császárné erős dohányos 
volt. A második császárság alatt csaknem az összes 
hölgyek dohányoztak a császárné környezetében, 
igy köztük különösen madame dePourt’des és madame 
Katazzi. Lezay-Marnéria grófnő, a császárné palota
hölgye többet dobányzott egy káplárnál. Napóleon és 
Eugénia nagyon szerette a teával preparált oigarettoket 
és akadtak nagyszámban követői is ebben a tekintet
ben. A francia bourgeoisioben ez időszerint diva
tossá lett mostanában a cigaretta hölgyek között, 
épp úgy, mint XIV Lajos alatt a hosszú pipa. Azok 
az idők már elmúltak, araikor a dohányzó George 
Sandot mint nagy kivételt tekintették. Lady Campbell

R E G É N Y .

G ru b b e  M ária.
(20) —  D án regén y . —

Irta: J A C O B S E N  J .  P .

Egy pár percig nyugodtan evett, de az
tán felugrott s az ablakhoz szaladt. Nem tudta 
megállni, hogy meg no bámulja az utcát, ahol 
most minden újnak, minden különösnek tűnt fel 
előtte. Mialatt egyik ablaktól a másikhoz szalad
gált, hol itt, hol ott tett le valami étoldarabot. 
Az egyik ablakdeszkán egy pohár sör állott, a 
másikon a konyérvágó kés feküdt, az aranyozott 
guéridonon álló vázára az asztalkendőt dobta, a 
sarokban pedig egy perecot felejtett.

Végre leült az ablak mellé s kibámult az 
Teára. Közben hátra szólt Máriának, aki alig fö
leit kérdéseire.

Végre fölállt s ahhoz az ablakhoz ment, 
amelynél a férje ült. Nagyot sóhajtott.

Frederik Ulrik egyro mosolygott s a pecsét
gyűrűjét forgatta az ujján. — Talán megfujjam 
a kezecskédet? — kérdezte panaszos, résztvevő 
hangon. Mária letépto a kötést s nem is felelt 
frederik Ulrik kérdésére.

— Meghűl a kacsód — mondta s Má
rtára nézett.

Az asszony szótlanul bámult ki az ablakon. 
Kezét az ablakdeszkára fektotto s látszólag 
gondtalanul dobolt ujjaival a deszkán.

Frederik Ulrik gyönyörködve nézte a hó

cimbalom, drámai előadás és 
az ö-szes vonó- és fúvó hang
szerekre való tanszakokkal,
k i t ű n ő  s z a k t e k i n t é l y e k  

o k t a t á s a  m e l l e t t .

TANDÍJ

lelkesen dicséri a hölgyok dohányzását. Ezeket 
mondja:

— Az elegáns európai hölgy, akinek az a 
szerencsétlensége, hogy a tizenkilencedik század 
utolsó esztendeiben él, rendesen ideges is egy kissé. 
Nos hát a dohányzás a legjobb eszköz idegeinek a 
lecsillapítására. Mihelyt az első íüstfelhők ott go
molyognak a szeme előtt, már is általános jóérzés 
fogja el ; a hajgyökerekben meglévő elektromosság 
szétterjed; a bőr kevésbé érzékeny lesz és abban a 
mértékben, amint a mesterséges felhők sűrűsödnek, 
áll be a kedély fiziológiai nyugalma, s a humor 
kezd működni. De nemcsak a szellem indul fel, a 
test is felfrissül ebben a félszendergésben.

•
+  KI volt Goethe? Valaki, akinek sok ideje 

volt, Németország egy bizonyos vidékén szóba állott 
a népből való egyszerű emberekkel és megkérdezte 
tólük, hogy ki volt Goethe? Tapasztalatait közölte 
egyik berlini folyóirattal. Harminc emberrel beszél
getett erről a kérdésről, úgy ahogy ölébe akadtak, a 
legtöbben azonban mégis füldmivelűk voltak. Hát 
azt mondja az illető búvárkodó lélek, hogy az ered
mény kissé elszomorító volt. Mind a harminc eset
ben ezt kérdezte:

— Tudja talán, hogy ki volt Goethe?
fis mind a bárminő esetben azt a határozott

feleletet kapta, hogy:
— Nem tudom.
Csak egy tizenhat cszteudős irnokféle, aki a 

népiskolát kijárta, mondott ilyesfélét:
— Annak valami hires embernek kell lennie.
Valamit olvasott az újságból, de bizonyosat 

nem tudott mondani, Schillerről ellenben közelebbi 
adatokat is tudott, mert elmondta róla, hogy költő 
volt, vagyis „olyan ember, aki nótákat csinál,” Egy 
vidéki öreg asszony igy kiáltott fel:

— Goetho ? Hol is van az ?
Egy mestorlegény:
— Goethe ? Igen, igen . . .  nem Tolt az a 

Lebmann asztalosmesternek a veje ?
•

4- Milliók asszonykézben. Statisztikailag be 
lehet bizonyítani, hogy a nagy örökségek jelentéke
nyen hamarább pusztulnak ol férfi, mint a női örö
kösök kezén. Ehhez különben statisztika sem kell. 
A hölgyek nehezebben szerzik a milliókat, de ha 
hozzájuk jutnak valamiképpen, nagyobbrészt kitü
nően tudnak bánni velük. Angolországban, Skóciában 
és Amerikában egész sereg asszony van, aki szaba
don rendelkezik millióival. így Walesben lakik Talbot 
Emilia kisasszony, aki Angolországban a leggazda
gabb emberek egyiko. A fiatal hölgy atyjától 1,388.617 
font sterling értékű ingatlant örökölt. Ehhez még 
testvére halála után egész csomó jövedelmező rész- 
véi.yt kapott. Skócia két leggazdagabb lakónője még

fehér, halovánv ujjakat, melyek úgy mozogtak, 
mint valami jókedvű állatka. Hol jobbra, hol 
balra hajoltak, meggörhültok, kiegyenesedtek, 
mintha rá akartak volna ugrani valakire. Aztán 
a konyérvágó késhez nyúltak, először a nyeléhez, 
aztán a finom, éles pongéhez. A napsugarak rá
szóródtak a késre, egyet villant valami a lö
vegűben. . . .

E pillanatban a kés Frederik Ulrik mellé
nek szaladt, de 8 ügyesen kivédte a szúrást, 
úgy, hogy a kés a leiógó csipkemanzsettát vágta 
korosztül. Frederik Ulrik ijedten ugrott fel ülő
helyéről, félredobta a kést s feltaszitotta a szé
ket. Mindez egy másodpere müve volt.

Mária halálsápadt volt, kezét a melléro szo
rította, pillantása moroven, rémülten tapadt ahhoz 
a helyhez, ahol Frederik Ulrik ült. Aztán lezárta 
pilláit s tompa kacagás tört ki belőle.

Mikor a késsel játszott, hirtelen észrovotte, 
hogy Frederik Ulrik csipkeinge nyitva van s a 
nyilason kilátszik meztelen melle. E pillanatban 
az az esztelen vágy szállta mog, hogy a hideg, 
csillogó pengét belevágja a fehér húsba — s 
megtetto! Nem mintha megakarta volna ölni, 
vagy meg akarta volna sebesiteni, hanem talán 
csak azért, mert a kés hideg volt s a Ints forró, 
meleg, talán csak azért, mert kezo beteg volt és 
gyenge, a férfi mollo pedig erős és izmos, vagy 
talán azért, mert valami titkos erő hajtotta erre 
a cselekedetre, mert akarata nem tudott meg
birkózni az értelmével.

Frederik Ulrik sápadtan állt egy helyen s 
közét az asztalra támasztva ránézett Máriára. 
Annyira reszketett, hogy az asztal is mozogni 
kezdett s az edények csöronipülvo ütödtek egy
máshoz. Nem volt ijedős ember s sokszor szembe 
nézett már a halállal, de ez a támadás oly vá

egészen fiatal, lady Hamilton tízéves korában a jelen
kor leggazdagabb örökösnőinek egyike lett. Huszon
egy éves korában Ardan szigetén és tengernyi 
pénzen kívül, amely a kamatokkal egyre növek
szik, meg fogja kapni Caston Juffolk birtokát. 
1905-ben körülbelül akkora vagyona lesz, hogy a 
kamat évenkint százezer font sterlingnél többet fog 
kitenni. A másik skót milliomosnő, Cromartie grófnő 
rengeteg földbirtokot örökölt. A világ leggazdagabb 
asszonyai, ha nem is laknak Amerikában, legalább 
amerikai származásúak. A leggazdagabb hajadon a 
világon miss May Goilot. Huszonötóves korában test
véreivel együtt tiz millió fontot fog örökölni. Az 
anyjának a legtöbb háza van New Yorkban. Ame
rika leggazdagabb hölgyei közül Gould Helón a 
legnépszerűbb.Gondosan nevelték, őtette filantróppá 
atyját élete utolsó éveiben. Már mint kis leány sze
retett jót cselekedni. Atyjának halála előtt kis birto
kot vásárolt, amelyen nyáron át száz-száz gyermeket 
kót-kót héten át vendégelt meg. Atyjának halála 
után évenként százezer font jövedelme volt. ó  volt 
az egyedüli gazdag asszony Amerikában, akinek 
asztalára sohasem került még szeszes ital.

•
4- Irótoll — talizmán. Spanyolországban. 

Franciaországban és Angolországban az a babona 
uralkodik, hogy az a toll, amelylyel egy halálos Íté
letet megmásítanak, a legjobb talizmán. Patti Adeli- 
nának van egy ilyen tolla, amelyet Izabella spanyol 
királynő sajátkezüleg nyújtott át neki. A boldog 
diva az aranyba foglalt tollat még drágakövekkel is 
díszítette, s állandóan magánál hordja. Hogy különö
sen színésznők mennyire becsülik az ilyen talizmánt, 
azt legjobban bizonyítja, hogy Ilma di Murska, az 
elhunyt énekesnő egyik színésznő barátnőjének száz 
guineát adott egy irótoll-amulettért. Viktória királynő, 
aki ismeri ezt a babonát, már sok színésznőt ajándé
kozott meg ilyen talizmánnal. Persze sok hamisítást 
is követnek el már ezekkel az irótollakkal.

A z élet kegyetlenségek
— Aurélien Scholl. —

Ugy-c kegyetlen dolog,
1. ha az ember udvariasan odakiáltja vacsora után a 

házigazdájának *.
— Kérem, ne kisérjenek le, ismerem a lépcsőt! — 

és hanyatt-homlok bukik le az emeletről.
•

2. ha bemutatnak valakit egy színésznőnek, s az 
embor — a nélkül, hogy rosszat sejtene — elkezdi dicsérni 
a vetély társát.

•
3. ha azon veszed észro magadat, hogy kezet szorítasz 

egy emberrel, akiről egyszer azt mondtad, hogy gazember? 
8 akit ezért kidobtak a hivatalából.

ratlanul, olyan őrült hirtelen módon jött, hogy 
szinto megborzadva nézett arra az asszonyra, aki 
az ablak mellett, összeroskadva feküdt a palón. 
Burrhiro gondolt, aki megjövendölte neki, hogy 
veszedelem fenyegeti életét, s hogy ezt a vesze
delmet egy asszony fogja rázuditani. Térdre ros- 
kadt és imádkozott.

Minden észszerű biztonság, minden remény
ség, minden emberi bizonyosság megszűnt ebben 
a pillanatban, mert az ég intézte a dolgokat, is
meretlen szellemek befolyása jelentkezett, tulvi- 
lági hatalmak és jelek határozták meg a sors 
fordulását. Miért akarta őt megölni ez az asz- 
szony ? Miért? Miért? . . . Talán, mert meg kel
lett történnie. Kellett ?

Lopva emelto föl a kést, összetörte a pen
géjét s az üres kályhába dobta a darabjait.

Mária még mindig mozdulatlanul feküdt
Talán esak nincs megsebesítve? Nem, a 

kés tiszta volt, a manzsetta is tiszta, nincs rajta 
egyetlen vérfoltocska som. Do miért fekszik olyan 
mozdulatlanul ? Hozzá rohant s karjaiba omelte.

Mária zokogott, felütötte pilláit, moreven 
nézett maga elé, aztán Frederik Ulrikra pillantott 
s átölelte őt karjaival. Megcsókolta, mogeirógatta, 
do egy szót sem szólt. Szeméből kérdő félelem 
látszott s mintha a szoba padlóján keresgélt 
volna valamit. Aztán megragadta Frederik Ulrik 
kezét s megtapintotta ruhája ujját s mikor meg
látta, hogy az ol van hasítva, felsikoltott.

— Hát mégis megtettem ! — mondta két
ségbeesetten — Oh I jóságos Isten, őrizd meg 
eszemet; csak erre kérlek, csak azért könyörgöm 
Hozzád! — De miért nem felelsz? — fordult 
Frederik Ulrik felé. — Miért nőm löksz el ma
gadtól, mint a mérges kígyót szokás?

(Folytatása kövotkozik.)

zongora, vonó- 6a Knlri t  fnnint a folsSbb 
ftrvó hangszerekre HUH J lllllilti osztályok

ban havi 7 forint, énekre 12 forint.

Beiratások m indkét intézetben
an gn sztu s hó 2 3 - ik  n ap játó l 
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4. ha négyszáz aranyat Terítettől kártyán, letörvo föl
állasz és jön egy ur, aki megmagyarázza, hogy ha okkor és 
ekkor ezt és ezt a kártyát játszottad volna ki, ugyanannyit 
nyertél volna.

K Ö Z G A Z D A S Á G ,

ipar és kereskedelem.
Az Osztrák-Magyar Bank. A jegybank állása 

szeptember 7-ikén a következő volt: Bankjegy- 
forgalom 694.713,000 fri (+  5.179.000 frt) ; ércórték- 
készlet 507,694.000 forint (— 1,808.000 frt); váltó- 
tárca 194.303,000 forint (+52.491,000 forint); lombard- 
üzlet 23,476.000 frt (+  521 000 frt); adómentes bank
jegytartalék 25.382.000 frt (— 7.018.000 frt).

A m u n k a k ö z v e t í t é s  é r d e k é b e n .  Hegedűs S á n 
dor kereskedelmi miniszter a munkaközvetítés érde
kében rendkívül üdvös és fontos felhívást intézett a  
fővároshoz és a Budapesti Kereskedelmi és Ipar
kamarához.

A munkanélküliség sajnálatos jelenségének ter
mészetes következménye, hogy a munkaadó és a 
munkás rtszéről sok erő s idő haszontalanul pa- 
zarlódik el addig, míg a két fél egymásra talál. Az 
ebből származó nagy gazdasági karokat az állam és 
nz érdekeltek közönynyel ónnal kevésbé nézhetik, 
mert sok és fontos érdek fűződik a munkanélküli
ség lehető csökkentéséhez, nemkülönben ahhoz is, 
hogy a munkát keresők munka iránt való igé
nyeik kielégítése tekintetében feltétlenül megbízható, 
mindennemű káros irányzattól ment közeghez for
dulhassanak. E mellett a munkanélküliek számának 
ily módon való csökkentése a községi szegényteher 
kisebbedéso szempontjából, a munkakereslet s kínálat 
gyors összetalálkozása pedig közgazdasági tekintet
ben is közérdekű jelentőséggel bír. Fontos tényező 
e kérdés elbírálásánál az is, hogy ennek révén lehe
tővé válnék a székesfővárosban gyakran lölös szám
ban előforduló munkaerőnek a vidékre való terelése 
és így az itteni fölöslegeknek kellő levezetése, ami 
egyrészt úgy itteni szociális-, mint ottani ipari szem
pontokból felette kivánatoe.

Mindezeknek megfontolása után elhatározta a 
miniszter, hogy a munkaközvetítésnek egyelőre a 
székes főváros területén való szervezését megin
dítja.

Mindenekelőtt a székes fővárosban lévén kívá
natos ily intézet létesítése, amely a székes főváros 
közönsége, a kereskedelmi és iparkamara hozzájáru
lásával, az országos ipjregyesület és az ipartestü
letek bevonásával, a kamara mellett, de mint 
önálló intézmény volna szervezendő, szükséges
nek tartja az erre vonatkozó tárgyalásokat meg
indítani s az érdekeltCKOt felhívni, hogy kész
ségükkel tegyék lehetővé a budapesti intézet 
lehető mielőbb létesítéséi és pedig még oly időre, 
hogy a télen meginduló élénkebb ipari tevékenység 
idejére az intézet már megkezdhesse működését.

A miniszter maga sem kíván elzárkózni e fon
tos ügyben hozandó áldozatok elől, és hajlandó az 
első évben kerek összegben 15.000 forintot tevő 
költségek harmadát tarcaja terhero engedélyezni, ha 
a székesfőváros közönségé s a kereskedelmi és 
iparkamara a másik két harmadrész fedezéséről 
gondoskodik.

Az ipari munkaközvetítő intézetek létesítésé
nek alapelvei a miniszter szorint a közetkezők vol
nának :

1 . Az ipari munkaközvotitő intézetek hatás
köre kiterjed az ipari munka minden neménél 
alkalmazott egyénekre, tehát a kereskedelmi alkal
mazottakra, valamint a bánya- és kohómunkásokra 
is, kor és nemi különbségro való tekintet nélkül.

2. Az intézetek állami és községi támogatással 
a kereskedelmi és iparkamarák mellett ipanestüloiek 
és egyéb érdekelt szakcestületek bevonásával léte- 
sitenúók úgy, hogy az ipartestülelok — különösen 
vidékén — azoknak szervei legyenek. Vidéken egye
lőre csak a kereskedelmi és iparkamarák székhelyein 
létesítendők ily inteze'ek.

3. A munkaközvetítő intézetek ügyeinek inté
zésére szükség von mérsékelt számú tagokból álló 
választmányra, melyben a munkások is helyet fog
laljanak és pedig oly formán, hogy a fenntartók ál
tál a tagok egy harmada a munkaadók, egy harmada 
a munkások, egy harmada pedig minősét érdekeit 
féltől lüggetlen, pártatlan egyénekből választassók. 
A Budapesten létesítendő tntézet választmányában a 
székesfőváros és a budapesti kereskedelmi es ipar
kamara, valamint nz cr zagos iparegyesület okvetle
nül képviseltessenek, sőt lehetőleg bevonandók abba 
az egyes ipartestületek is cgy-egy tag által.

4. A közvetítés ingyenes.
5. Az összes ily munkaközvetítő intézetek fö

lött a kereskedelemügyi m. kir. miniszter gyakorolja 
a fölei ügy el etet.

6. Kívánatos, hogy az ezen alapolvok szerint 
létesítendő intézetek, az összes már létező egyesü
leti vagy magun ipari munkát közvetítő intézetekkel 
összeköttetesbe lépienek. A budapesti és a vidéki 
intézetek közt szerves kapcsolat létositendő, s a 
közvetítés körül egységes eljárási módozatok álla
pi tandók meg.

A Budapesten létesítendő ipari munkaközvetítő 
intézet és a Jöidmi ve esi miniszt* riumb.in levő mező- 
gazdasági munkát közvetítő hivatal közi, valamint az 
ipari és mezőgazdasági munkát közvetítő vidéki in
tézetek k ö z t  —  a m e n n y ib e n  z e n h e z  f e J ü id n u v o lé s -  
tígyi miniszter ur hozzájárul - r  ősszekötfotés léte
sítendő.

7. Sztrájk és munknkizárás esetére az intéző
tök a  m unkaközvetítést folvtatiák

A z  a r a d i  p o l g á r i  t a k a r é k p é n z t á r  ü g y e .  Az
aradi polgári takarékpénztár lelszámolói a botevők
nek a múltkori 50®ö után ismét 26®/o-ot fizetnek visz- 
sza; igy tehát az aradi es budapesti pénzintézetek 
által deponált 120.000 forintra nincs többé szükség. 
A visszafizetés szeptember 15-én kezdődik.

F i z e t é s k é p t e l e n s é g e k .  A  bécsiCreditoren-Vercin 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti : Karrész 
Ferenc bőrkereskodő Brünn, Fischer Nándor keres
kedő Bécs. Ebm József szabó Grác, Adler János 
szabó Bukarest, Biau József ruhakereskedő Pzemvsl. 
Sottsan Róza kereskedőnő Silurn, Finkl Giibort 
volt kereskedő Niedor-Rochlitz.

Eze3iárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten pénzben 19.25 frt, áruban 19.75 írt, Becsben a 
nyorsszesz ára pénzben 20.—, áruban 20.40 frt.

J u h v á r á r .  (A  budapesti marhavásártéri vásári 
pénztár részvénytársaság tudósítása.) Felhajtás 1736 
darab juh. — kecske. Jegyzett árak : Elsőrendű ürii 
23—24tyi, kivételesen — kr. kilónként, vagy 20—23 
írtig páronként, középminóségü ürii 21—22 krajcár, 
páronként 17—19 forint, anyajuhok legjobb minő
ség 18—19 krajcár páronként 12—18 forint, ki
vételesen — krajcár, rackajubok I. sz. minőségű
-----krajcár, p á ro n k é n t------ forint, kiverési juhok
--------krajcár, p á ro n k é n t------forint. Szerbiai ju
hok p á ro n k é n t-----forint. Kecskék--------- forint
páronkint. A kis felhajtás és idegen vevők részéről 
nyilvánult élénk kereslet következtében a vásár 
irányzata szilárd volt s az árak kilogrammonként 
1 krral emelkedtek.

Budapesti sertés-konxnmvásár. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertéskon- 
zumvásár árjegyzék 1899. szent. 11-én. Készlet 247 
darab. Érkezett 234 darab. Összeseu 481 darab. 
Eladatott 326 darab. Maradt 155 darab. — Hapi 
árak: 120—180 kgr. súlyban 44—44i/i krajcárig, 
220—280 kgr. súlybaL 43—44i/a krajcárig. 320—380 
klgr. súlyban 42—44 fcrig. öreg nehéz páronkint
400—500 kilós 40—41 kra cárig. M alacok--------
krajcár kilónk int A vasár hangulata élénk volt.

B é c s i  v á g ó m a r h a v á s á r .  A  st.-marxi Központi 
vásárcsarnokban ma megtartott vágómarhavásárra 
felhajtottak 3796 darab magvar, 288 darab galíciai, 
96 darab bukovinai, 705 darab németországi, — 
összesen tehát 4885 darab szarvasmarhát. Árak 
szilárd.

Jegyzések: 100 kilocTammonkint élő súlyban: 
magyar hizóökör I. minőségű 31-----37 forint, ki
vételesen -----forint, II. minőségű 30—33 forint,
III. minőségű 26—20 forint, galíciai hizóökör I.
minőségű 36---- 39 forint kivételesen----- frt, II.
minőségű 31—32 frt, III. minőségű 26—30 frt, német 
hizóökör I. minőségű 38—40—41 frt, kivételesen — 
forint, II. minőségű 33—37 forint, III. minőségű 
28—82 forint, legelő ökör 21—29 forint, bika és 
tehén 24—35 forint.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, szeptember 11.

Jó kínálat és mérsékelt vételkedv melbtt 25 000 
méterraázsa búza került a forgalomba, 5 krajcárral 
alacsonyabb árakon. Árpában 2600 m termázsa volt 
a forg lom. Az árak tartottak voltak. Rozs 5—7»/i 
krajcárral olcsóbb.

Kiadatott:
Búza. T i s z a v i d é k i :  100 mm. 81*5 k. 8 frt 

80 kr, 200 ram. 80 k. 8 írt 80 kr, 300 mm 81-5 k. 
8 frt 75 kr, 100 mm. 81*5 k. 8 írt 65 kr, 100 mm. 
80'5 k. 8 frt 60 kr, 100 mm. 60 k. 8 frt 70 kr,
300 mm. 80 k. 8 frt 75 kr, 300 mm. 60 k. 8 frt
55 kr, 400 mm. 80 k. 8 Irt 60 kr, 200 mm. 80 k. 
8 frt 60 kr, 100 mm. 80 k. 8 frt 55 kr, 100 min. 80
k. 8 frt 65 kr, 200 mm. 80 k. 8 írt 70 kr, 300 mm.
80 k. 8 írt 65 kr, 300 mm. 805 k. 8 fit 65 kr, 
200 mm. 60 k. ö irt 65 kr, 200 mm. 80 k. 8 írt 
62’/a kr, 300 mm. 80 k. 8 Irt 6 5  kr, 200 m.n, 79 6 k. 
8 írt 75 kr, 200 mm. 79 5 k. 8 írt 72»/i kr, 150 
mm. 79 k. 8 írt 80 kr, 2<‘O mm. 79-5 k. 8 irt 72*/* kr, 
200 mm. 79 o k. 8 írt 70 kr, 150 mm. 79’2 k. 8 írt 
Sü kr, 150 mm. 78’5 k. 8 írt 80 kr, 100 mm. 79-5 k. 
8 írt 80 kr, 100 mm. 60 k. 8 írt 60 kr, 200 mm. 
79 k. 8 írt 55 xr, 100 mm. 79 k. 8 írt 55 kr, 100 
mm. 79 k. 8 írt 62>/a kr, ICO mm. 79 5 k. 8 frt 65 
kr, 500 mm. 79 k. 8 írt 65 kr, 100 mm. 79 k. 8 írt 
60 kr, 100 mm. 79 7 k. 8 írt 60 kr, 150 mm. 79 5 
k. 8 frt 55 kr, 250 mm. 79 k. 8 frt 80 kr, 500 mm. 
79 k. 8 írt GO kr, 1450 mm. 79*8 k. 8 frt 62tyi kr, 
400 mm. 79 k. 8 frt 52tyi kr, 2000 mm. 78*8 k. 8 írt 
70 kr, 300 mm. 78 8 k. 8 írt 80 kr, 200 mm. 78 k. 
8 frt 60 kr, 100 ram. 78 8 k. 8 írt 60 kr, 200 mm. 
78 k. 8 írt 50 kr, 100 mm. 78 k. 8 írt 45 kr, 200 
mm. 78’5 k. 8 frt 60 kr, 100 mm. 78 8 k. 8 írt 55 
kr. 300 mm. 78 k. 8 frt 65 kr, 100 mm. 78 k. 8 frt 
84 Va kr, 400 mm. 787 k. 8 írt 60 kr, 400 mm. 78 
k. 8 íit 70 kr, 140 ram. 79-3 k. 8 írt 22>/a kr, 200 
mm. 77 k. 8 frt 50 kr, 100 mm. 77 k. 8 Irt 35 kr.

P e s t m e g y e i :  J00 mm. 80 k. 8 frt 45 kr, 
100 mm. 79 5 k. 8 irt 72»/a kr, 100 mm. 79 8 k. 8 irt 
50 kr, 100 mm. 79 k. 8 írt 60 kr. 300 mm. 78 5 k.
8 írt 55 kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 60 kr, lOO mm 78 6 
k. 8 fit 45 kr. 200 mm. 78 5 k. 8 írt 50 kr, 200 
mm. 78-5 k. 8 irt 25 kr, 100 mm. 78 k. 8 ír. 42»/i 
kr, 100 mm. 78 k. 8 Irt 55 kr, 250 mm. 76 5 k.
8 fit 65 ki, 800 rum. 77 8 k. 8 írt 6b kp, 209 mm. 
77 k. 8 frt 40 kr, 100 ram. 74 5 k. 8 írt 30 kr.

B á c s a l m á s i :  2200 mm. 76 5 k. 8 íit C0 kr.
B á c s k a i :  2000 m m . 73 k. 8 fit 224a kr.
F e h é r  m e g y e i ;  1600 mm. 76 3 x. ö frt 

62Vt kr.
F e l s ő m a g y a r  vi d é k i :  200 mm. SÍ k. 8 

frt 80 kr, 8o0 ram. 81 k. 8 frt 80 kr.
Alwd Ü hón aura.

Árpa-. 300 mm. 7 frt 20 kr, 350 mm. 6 frt 0=> 
kr, 150 mm. 6 frt — kr. 200 mm. 6 írt 10 kr, 400 
mm. 6 frt 05 kr, 600 mm. 6 frt 90 kr.

Bots \ 100 ram. 6 frt 35 kr, 100 mm. 6 frt 30 
kr, 500 mm. 6 frt 32tya kr, 100 mm. 6 frt 30 kr.

1 észpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrammonkint — A minőség hektoliterenkint és 
kilogrammonkint.

bolgár
!?««. _
Árpa „

Zab
T engeri
R ep ce_
K öles _

fői T. r. 
föl Uk. 
fó) ■őrföi. 
fő)(uj) bAneér1. kápokzu(ól

Búza (6) 
bAnzácí . . .

peM vidéki ; 

fejérmegy#!

75 k. 8 .2 0 -  8.85 k. 8.25— R.30 77 k. 8.3C-
78 k . 8 .4 C -  8 60 7P k. 6 . 4 5 -  8 .6) 80 k. 8.60
7* k. * . | S -  8.2ö 7 '• k . 8 . 2 0 -  ^.20 77 k. 8.80.
78 k. 8 . 6 0 -  8.5 > 7B k. 8.4 — «.6O c0 k. 8.60-
7C k. 8.1 —  « 15 78 k . 6 . r — b.?5 77 k. 8.25-
7 -  k. 8 3 6 — 8.45 79 k. «.<0— 8-55 «0 k.
75 k . h ; 5 — 8.20 76 k. 8.RO—  8."ö 77 k. 8.80-
78 k. g.40— 8.50 79 k. •í.55— c..,0 80 k. 8 eo.
73 k. 8 0 5 -  8.15 74 k . 8 1 6 -  8 35 75 k. 8 Si-
76 k . 
— k.

8 .4 5 — 8.50 77 k.
— k.
— k.

8.50— 8.60 ,6  k. 
— k.

74 ki 75 k. 
78 k.

Z l Z Z J - 7 ‘ ki 
79 k.

- i—
-v  v" ____ 7- k.
79 k —.— i— 81 k. —I Z j L 8*' ki —i—i

— 8.41
-  8.t5  

-.40 
8.Ó3 
8.85 
*.60

I -  8.40 
» -  8 i5  

8 /0

70—72 k. 
60—62 k. 
64—66 k.
"9—41 k. 

— k.

6— 6.«i
—  8.25
—  8.25 
G— 6.50

A  h & t á r l d ő f l x l e t

sek történtek:

6 .6 . ) -  7 .— 7..
C.fO— 7 .— való +  ** 7.-
6 . 6 - 5 . 6 5 ( 6 )  6.1
4.', 6— 6 . — (6)

11.80— 11.80 m á in . - k . - ______ .—
4.15—4.45 (nj) b án sac-!

folyamán a következő kötő-

Buza októb.....................8.42—8.39-8.36—8.34
Búza (1900.) áprilisra 8.76—8 74—8.70—8.69
Rozs októb.................  6.54—6.52—6.51
Zab októberre . . • 5.15—5.13 
Tengeri szept. . . . 5.05
Tengeri 1900. májusra 4.22—4.20—4.17
Repce augusztusra . —.-----.—

B é l i  e g y  ó r a k o r  a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza októberre . . . . . 8.33 . 8.34 .
Búza (1900.) áprilisra . . . 8.70 8.71
Rozs októberre . . . . . 6.52 0.53 B

Rozs áprilisra . . . . . 6.85 6.86 w

Tengeri szeptemberre . . 604 5.05
Tengeri (1900.) máj.-ra • . 5.18 6.19 «
Zab októberre . . . • 6.14 5.15
Repce szeptemberre . • . 11.80 • 11.90 •

D é l u t á n  f é l  5  ó r a k o r zárul:
Búza o k tó b e r re ....................... 8.34— 8.35
Búza áprilisra (1900.) . . . .  8.69— 8.71
Rozs o k tó b e r re ....................... 6.51— 6,52
Zab októberre............................5.13— 5,14
Tengeri májusra 1900................. 6.17— 5.18
Tengeri szeptemberre . . . .  5.05— 5.08 
Repce augusztusra . . . . .  —•--------

A budapesti értéktőzsde.
A mai értéktőzsdén a hangulatban kezdet': en 

tartózkodás tünetei voltak észlelhetők. Miután azon
ban külföld magasabb jegyzéseket jelzett s az inter- 
nacionális bányaértékek nívója emelkedett, a forga
lom megélénkült s az összes értékek javultak.

Ma ment végbe a medió-balasztás, moly gyors, 
sima, do némileg drágább elintézést nyert. — A helyi 
piac szerény forgalmat, de tartott irányzatot tünte
tett fel.

A déli tőzsdén a javulás további előmenetele
ket tett és az összes érték továbbra emelkedett s 
szilárdan zárult.

Valuták és ércváltók csendesek.
Előtözsde.
Jegyeztek'. Magyar hitelrészvény 384.-----385.—,

Osztrák hitelrészvény 369.50—370 50. Osztrák-magyar 
allamvasut részvény 337.50—341.50. Rimamurányi 
vasmű 331.50—335.25. Városi villamos vasút 209.50 
forinton.

Déli tőzsde.
Jegyeztek: Magyar hitelrészvény 384.50—385.50. 

Osztrák hitelrészvény 370.70—373.50. Osztrak-magyar 
allamvasuti részvény 344 25—345.75. Jelzálogbank 
240.50. Leszámítoló bank 254.50—255.—. Közúti villa
mos vasút 365.-----366.— forinton.

Az utótözsde irányzata mérsékelt forgalom mel
lett nyugodt maradt.

Zárul: Osztrák hitelrészvény 372.30. Magyar 
hitelreszveny 384.50. Leszámítoló bank 255.—. Rima- 
murányi vasmű részvény 343.75. Osztrák-magyar ál- 
iamvasut 345.30. Közúti vasút 365.—. Városi villa
mos vasút 198.— forinton.

Leszámítoló árfolyamok :
Magyar általános hitelbank . . . .  384.—
O sztrák  h ite lin té z e t . . . . . .  .  3 71 .—
Budapesti bankegyesület . . . .  92.—
Pesti m. kereskedelmi bank . . . 1432.— 
Magyar orsz. közp. takarékpénztár 773.—
Pesti hazai első takarékp................. 8400.—
Kőszénbánya és tégl. részv. . . . 258.—
Salgótarjáni kósz<nbánya r. társaság 331.— 
Ganz-féle v a s ö n t ö d e  r ó s z v . - t  .  .  . 1 8 0 0 .—  
Bpesti városi villamos vasút . , , 207.—

A hivatalos zárlatok a következők voltak:
Államadósság.

a) Magyar Államadósság.
A tnytA  -<1 1 117.75 U 8 .I6 Mafryar n y erem 1 njr- 

krtlMOB <50 f t) _ lú ix c 1684*h >ronnjurfcű. v6 40 tfc.tO
Ei)lev. v á c it !  kht-

120 —
M agyar mirAleartu

» nre> ö®/# _  _ 111.— v -n j  *’ f'/o _  _ 100.73
A liarrvaeuti arauv-

120.25
B orT .-azlav . repate-

100.50Koicann 4-zj")* _ 121.25 K ótvény îri» — 100.—
Allam vanuti cztl^t- Ü a p y a r  fftidteher»

94X0kölOBÖD 4‘Z«*/o 10CZ0 101X0 m en t. 4 Zj__R  « • 93X0
Vaa-at.uaC!c«ön
M»P7Aroyer«m*-DT-

81.— 82.— U orv .-H ilav . földt*-
taarm ent. 4',/ a _  __ •7.75

köloaön ílDU I»u 1£1 76 W 2JB Tlaaal auraiam , aa« 1 4 0 . - lUea



gS2. szám . B u d a p est, k edd BUDAPESTI WAPX.0 1899. szep tem b er  12. 13 f

b) Osztrák Államadósság.
Kgy*** papírjára- 

d - ' k 'W / s - -------
Eirve’ . e z ü s tá ra 

dé* 4’/te®/e_______
Aranyjáradúk 4ty_

99.76 100 25 
113—  11S.50

K oronajáradók <•/» 
1%1-efi so rsjegy  W* 
1860-as sorsjegy(lOO 

frt) >•/«__________
1364-es zörej egy —

110.—
171.10

16.CC
195—

Bolgár vasú ti kö l
csön C»/s_______

Bosnyák kölcsön 
4‘/«_____________

Budapest fővárosi 
kölcsön 4*AWs —

c) Idegen Államadósság.
Ezerb 100 frankos

10’. — 106.— sorsjegy  2*/»_ _
M á s  k ö l c s ö n ö k .

B udapest fővárosi 
68.— 96.— kölcsön 4«/«  _

Tem es -  bégavölgvl 
(8.50 99.— kölcsön W t _  _

95.25

94.80

16r —
172.25

167.53
19C—

97.25

95.50
Z á l o g l e v e l e k  é s  k O l o s ö n k O t  v é n y e k .

Budapesti intésetek kibocsátása.
Belvárosi takarékp .

sátori. W l o ------- MU.w i a . - »
Jelzá logbank nyer; 

kö tvény  4t/«____ 120.50 121.50
Egyes. Í6v. taka

rék? . zálog!. 4»/i*/s W.78 100.7b
Jelzá logbank nyer. 

J e g y ----------- ---- — —
Egyes, fóv* taka- 

rékp.' aálogl. 4’/# 04.K 94ZC
Jelzá logbank  nyer. 

kötv. 3«/s ______ 108.60 104.60
K isbirtokosok sá . 

JogL 5’/» — — 102.75 103.76
O rsz. krtzp. taka

rékp . zálogl. 4iW s 99.75 100.76
Kisbirtokosok zá- 

logl. 4»/J»/s _  - lO t.-- 108.—
Orsz. krtzn. tak a . 

rékn . zálogl. 4®/« 96— £6—
FBldhltellntésat sá- 

logl. ahfilt 69.76 10C.75
Közp. jelzálogbank 

zálogl. 4 W /s _  __ 9 9 /0 100.50
Földhitelintézet <80 

■•▼es) <°/°---------- : /  W.70 94.—
E özp. jelzálogbank 

zálogl. 4 ® /o ____ 88.60 94.50
Fffldhltellntézat (68 

éves) ~
Bsiyi érdek6 vasú ti 

k6tv*ny 4J/«W» _

84.40 85.40
Közp. jelzálogbank 

kötvény _
Közp. joizálogbank 

kötvény _

98— 100—

97.50 C8.50 24.75 86.76
Helyi érdekű vasúti 

kötvény 4®Zs _
Helyi - rdekű  vasú ti 

(▼(. lOM/o) 4®/s _

93.— 94.— O sztrák-m agy.bank 
zálogl. 4®/e _ _ 99.70 100.70

97.— 98.—
Hazat tak n . közi. 

kötv. 4«fo_______ 86— 95.*0
Jelzálogbank zálog

levél M /s ____ __ *01.— 1 0 2 .-
Hazai ta k p . zálog

levél ____ __ 96.76 87.75
Jelzálogbank zálog

levél 4»/i*/s ____ : ÍOO.-- 101.—
Keres*:, bank  zá

log!. 4»/í“/ a ____ 100— 101—
Jelzálogbank zálog

levél 4O/o_______ 97.75 98.75
K é ré s t , bank  zá* 

lO g l. 4®/» __ __ __ 96.75 87.76
Jelzálogb. k ö r t .  köt. 

(vf. HO»/o) 4°/o _
Jelzálogbank kfes. 

kötvény 4®/« _  —
Jelzálogbank közs. 

kötvény 4Í/T/S _

103.--

97.25

9 9 . -

101.—

£8.25

1 0 0 .-

K eresk . bank  (vf. 
l tn  fr tlközv . köt- 
v én y  4*W« _  _

K aresk . b an k  (vf. 
?10 frt) köze. köt. 
vény  4°/« _  __ __

103A0

98.76

104.EC

89.76

^dH aelsO bséglköt. 
vf-ny 4t/i®/s — _

Közúti v asú t 4e/s __

E l s ő b b s é g ű

100.— ÍD'AO 
V7—  9“. —

k ö t v é n y e k .

Folyam hajózási «■ 
tengeroaidxáal 
k t / jo /s __________ 100— 101—

Badapest-pvosl va
sút 4°/í_______ __ 94.— 96.—

M ag y a r-g a líc ia i 1. 
bibeos. 5°/s ___ 107.— 108.—

Kanra -o d e rb erg i 
léfV. ezű«; 4®/s 87.50 98.. 0

B eruházási kólw ön 
er . _______ 1)8.50 119.50

Far-sa - oderbergi 
16tl. ozüst 4</s .

Bank egyesüle t____
Elsé m. ip a> b an k _

9f.60 96J50

B a n k o k  r é s z v é n y e i .

92.— t'3.— K ereskedelm i rabl»
171.— 172.— v én y tá rsaság  _ 1V5.— 128—

Fiumei h itelbank_
Fővárosi bank  r .  t. 6 6 z -

9f^— M agyar íakp . közp. 
Jelaálogbank _  _ 6C0— 605—

Hazai b a n k _______
Horvát-szlavon jel

zálogbank _  _

109.—

114^-

11O.*Z

115.—

O sztrák -  m agyá
ban k _________

K ereskedelm i bank
9C«—

1430.—
910—

1433—

Belvárosi ____ __
III. ke Illeti_______
Lrzs-'betvárosí____
Budapesti tairp. és 

zálogk. r. tá rs . _

üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a kővetkező ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések; Heremog: lucorna 36.-----40.— forint,
vörös tiszai, alföldi és felvidéki 30.-----32.— forint.
Vörös erdélyi —.--------.— Vörös bánsági —.———.—
forint. Középszemü 38.—40.—. Nagyszemii 41.—43.—.
Disznózsír: budapesti 49.-----49.50 forint, vidéki
—.-----.----- frt. Táblaszalonna: lógenszáritott vidéki
—.------- .— városi 4 darabos 41.50—42.— forint, 3
darabos 42.50—43.50 forint, füstölt 46.50—47.50 forint.
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség —.------- .—
forint. 120 darabos —.------- .— foriut, 100 darabos
—.--------forint, 85 darabos —.-------------.— forint
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség
—.------- .— forint, 100 darabos —.-------- .— forint,
85 darabos —.------- .— forint. Szilvaiz: szlavóniai
17.75—18.— forint, szerbiai 15.75—16.— forint azon
nali való szállításra.

A bécsi értéktőzsde.
A mai előtőzsdén ezilárd volt a hangulat a íog- 

napi zavartalan párisi napra.
A déli tőzsdén szintén szilárd volt az irányzat, 

szilárd Berlinre és Londonra.
Zárlatkor tartósan kedvező volt az irányzat.

B éos, szeptember 10. (Maqyar értékek zárlata.) ^ /óarany- 
járadék 117.50. Tiszai é3 szegedi kölcsön sorsjegy 140—. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 99.80. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 119.30. Magyar leszámítoló és pénzváltóbank 
256.50. Rimarourányi vasmürészvény 342.—. Magyar ko
ronajáradék 95.20. 4°/o-os Magyar földteherm. kötvény 93.70. 
Magyar hitelbank részvény 385.25. Magyar nyeremény köl
csön sorsjogy 162.—. Kassa-oderbergi vasúti részvény 184.—. 
Magyar kereskedelmi bank 1433.

B écs , szeptember 10. (Osztrák értékek zárlata.}e*2Q!opnrÁT* 
járadék 100.05. 4°/o-os osztrák arnnyjáradék 118.—. 1860-iki 
sorsjegy 137.25. Osztrák hitelsorsjegv 197.25. Angol-osztrák 
bank 151.75. Bécsi bankogvesülct 273.—. Osztrák-magyar 
bank 903.—. Déli vasút 72 50. DunagSzhajózási részvény 
401.—, Dohány részvény 138.50. Császári és királyi arany 
5.71—. Német bankváltók 58.90. ezüst járadék 99 95. 
Osztrák koronajáradók 100.30. 1884*lki sorsjegy 195 -  .
Osztrák hitelintézeti részvény 372.87. Unionbank 307.50. 
Osztrák Lándorbank 237.75. Osztrák-magyar államvasut 
345.75. Elbavölgyi vasút 255.53. Alpesi bányarószvény 282.—. 
20 frankos arany 9.53—. Londoni viltóár 120.60. Bécsi 
Tramway 4.59. Az irányzat szilárd.

k r a j c á r i g .  —  K ö z é p  ( p á r o n k i n t  2 4 0 — 2 6 0  k i l o g r a m m i g  t e r 

jedő sulyoan) 43—43V2— krajcárig. Könnyű (páronkint 240 
kilogrammig terjedő súlyban) 43V2----- 44 krajcárig.

S e r t é s l ó t s z á m :  1S99. szept. 9. napján volt 
készlet 39.337 da rab ,'1899. szeptember hó 10. napján fel hajta
tott 223 darab, 1899. évi szeptember 10. napján elszállittatott 
490 darab, 1899. szeptem ber 11. napjára maradt készletben 
390.70 darab.
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A budapesti terménytőzsde.
A tcrményüzletben a szezonszerü hangulatnak 

jneeíelolően alakultak az árak és végül a termén;-

Külföldi értéktőzsdék.
E e rP n , szeptember 11. (Tőzsdei tudósítás.} Eleinte 

részben gyöngosógre hajlott a tőzsde, do azután határo
zottan mogszilárdult. A bányarészvénynk Londonból jelen
tett áremelkedésére és különösen a Párisból jelentőit ár
emelkedésre bank- és bányaértékek tetemesen javultak. A 
vasúti értékek is általában szilárdak, csak a keleti gabona- 
vasutak részvényei gyöngék. A járadékpiac jól tartotta 
magát. Kedvezöon fogadták tőzsdekörökben azt a  nőmet 
iparoskörökben á’litólag megindult mozgalmat, hogy a pá
risi világkiállításban való részvételt visszautasítsák, illető
leg az erre nézve tett ígéreteket visszavonják. Magán- 
leszámítolási kamatláb 47/s százalék.

B e r l i n ,  szeptember 11. ^Zárlat.} 4’2%-os papirjáradék 
—.—. 4% osztrák aranyjáradék 99.75. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magvar koronajáradók 94 93. Osztrák-magyar állam- 
vasút 147.25. Kassa-oderbergi vasút — . Bécsi váltóár
169.40. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101 50. Alnesi 
bánvaréazvény —.—. Diseonto-Commandit 202.50 Általános 
villamossági Edison 256 25. Gelsenkiroheni 195.75. Laura- 
kohó 259.20. 4*2°/o ezüstjáradék 99 50. 4% magyar arany- 
járadék 98.60. Osztrák hitelrészvény 236 60. Déli vasút 
32.60. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegy 216.60. 
4% uj orosz kölcsön 99.60. Török dohányrészvény —.—, 
Olasz járadék 92.57. Magyar hitelbank —.—. Dynamit 
Trust 159.50. Harpcni 193.—.A z irányzat szilárd.

H a m b u r g ,  s z e p t e m b e r  1 1 .  (Zárlat.) 4.2% ezüstjáradék 
99.39. 1860. sorsjegy 142.—. Déli vasút 32.50. 4°/# osztrák
aranyjáradék 99.60. Osztrák hitelrószvénv 236 30. Osztrák
magyar államvasnt 147.—. Olasz járadék 92.50. 4°/0 magyar 
aranyjáradék 98.45. Az irányzat gyengült.

F r a n k f u r t ,  szeptember 11. (Zárlat.) 4*2°f0 papirjáradék 
99.85. 4ü/n osztrák aranyjáradék 99.95. Magyar korona
járadók 94.70. Osztrák-magyar bank 150.50. Déli vasút 
32 60. Elbavölgyi vasul —.—. Londoni váltóár 20.47. 
Bécsi bankegyecülct 136 90. Villamos részvény 153.90. 8°/o-os 
magyar aranykölcsön 82.—. 4’2%-os ezüstjáradék 99.60. 4% 
magyar aranyjáradék 98.80. Osztrák hitelrészvéuy 236.50. 
Osztrák-magyar államvasut 147.10. Északny. vasút —.—. 
Bécsi váltóár 169.47. Párisi váltóár 80.90. Unionbank — . 
Alpesi bányarészvény 281.—, Az irányzat szilárd.

P á r i a ,  szopt. 11. (Zárlat.) 3°/o francia járadék 100.77. 
Olasz járadék 92.60. Osztrák-magyar államvasut —.—. 
Francia törieszth. járadék 102.46. 4®/o magyar aranyjáradék
100.40. Török dohányrészvény 315.—. Osztrák Láriderbank 
— . SViP/o francia járadék 102.22. Osztrák földhitelinté
zeti részvény —.— Déli vasút —.—. 4°/o osztrák arany
járadék 101.70. Ottomanbank 568.—. Párisi bankrész
vény 1047.— Alpesi bánya részvény —.—. Az irányzat 
szilárd.

Kivonat a hivatalos lapból.
—  S z e p t e m b e r  1 0 .  —

Kinevezések. A kereskedelemügyi miniszter Sándy 
Gyula okleveles építész műegyetemi tanársegédet és Arany 
Dániel állami főgimnáziumi tanárt a budapesti felső (építő) 
ipariskolához ideiglenes minőségű tanárokká, Dörner Gyula 
okleveles építész műegyetemi tanársegédet pedig ugyan
ezen intézethez ideiglenes minőségű segédtanárrá kine
vezte. — A pénzügyminisztor Farczády Albert II. osztályú 
adóhivatali pónzturnokot I. osztályú pénztárnokká és Varga 
Ödön I. osztályú adóhivatali ellenőrt II. osztályú pénztár
nokká, Gzagány István zsolnai adóhivatali gyakornokot a 
zentai magyar királyi adóhivatalhoz ideiglones minőségű 
adótisztté, Nagy Béla lugosi adóhivatali díjas gyakornokot 
a ceglédi királyi adóhivatalhoz ideiglenes minőségű adóhi
vatali tisztté, Breicha Edo számgyakornokot az alsó-kúbini 
pénzügyígazgatóság melló rendolt számvevőséghez ideigle
nes minőségű számtisztté, Negrutiu János raarosorbói la
kost a nyíregyházai pénzügyigazgaíóság melló rendelt 
számvevőséghez ideiglenes minőségű sogélydijas számgya
kornokká, Jankovics József trencséni adóhivatali gyakor
nokot a trencséni j énzügyigazgatóságkoz ideiglenes minő
ségű állami végrehajtóvá kinevezte. — A belügyminiszter 
dr. Török István járási szolgabirót Bereg vármegyo főis
pánja mellé a X. fizetési osztályban főispáni titkárrá, Ko
vács István községi jegyzőt Fejér vármegyo velencei kerü
letébe anyakönyvvezetövé, Kovács Géza segédjegyzőt ugyan
oda ős a pákozdiba Arany Mihály segédjegyzöt anyakönyv
vezető helyettesekké, Szlrehár József helyettes körjegyzőt 
Hontvármegye ipoly-szécenkei, Iíratochvill Kálmán helyet
tes körjegyzőt a közép-palajtai kerületbo anyakönyvvezo- 
tőkké, továbbá a szcnt-antaliba Repiczky Emil jegyzösegé- 
dot s a drégelypalánkaiba Lachmanu Albin segédjegyzöt 
anyakönyvvezető-helyottesekké, Kvatsák Károly községi 
jegyzőt Torontál vármegye szerb-eleméri, Boiesznai József 
h. jegyzőt az ittvarnoki kerületbe anyakönyvvozetőkkó, to
vábbá a szerb-elemőribo Ilaingl Károly helyette ' se- 
gódjogyzőt, a tomascváciba pedig Gyorgyevics Szve- 
tiszláv tanítót anyakönyvvezető-helyottesekké kinevezte, 
továbbá a szerbklári és horvát-klári anyakönyvi kerü
leteket „Klári anyakönyvi kerület" elnevezés alatt egye
sítve, abba Berecz Árpád községi jegyzőt anyakönyv- 
vezetővé, anyakönyvvezető helyettessé pedig AVtber 
Antal segédjegyzöt, Jász-Nagy-Kun-Szolnok vármegyében 
a kun-csorbai anyakönyvi kerületbe Cs. Tóth Lajos 
segédjegyzöt és a tisza-vezsényibe Simon János segédjegy
zőt anyakönyvvozető helyettesekké kinevezte. — Az igaz
ságügyminiszter Székely Barnabás egri kir. törvényszéki 
telekkönyvi betótszerkesztő szakdijnokot az egri királyi 
törvényszékhez, Kiss György dovecseri királyi járásbirósági 
telekkönyvi átalakító dijnokot és Neszniényi Dénes mura- 
szombati királvi járásbirósági dijnokot pedig a m ura
szombati kir. járásbírósághoz írnokká kinevezte. — A vailás- 
és közoktatásügyi m iniszter Bartha Samu és Bagoly Béla 
okleveles tanítókat a baratosi állami elemi népiskolához. 
Kovács Gábor oklovolos tanítót a majdánka-felso-bisztrai 
állami elemi népiskolához, Alonti Jáno*, Dragoj Gyula és 
Erdősy Ferenc okleveles tanítókat a  talpasi állami elemi 
népiskolához, Jánó Sándor és Jancsó István okleveles taní
tókat a száldobosi állami elemi népiskolához rendos taní
tókká kinevezte. — A ra . kir. posta-távirda-távbeszélő elnök- 
igazgatója özvegy Anitmann Ferencnó szül. Cseh Jusztinát, 
a távbeszélőnél alkalmazott dijnokot, ideiglenes minőségű 
kezelővé nevezte ki. — A kolozsvári pénzügyigazgatóság 
Nagy Lajos kolozsvári kir. adóhivatali szolgát a kolozs
vári m. kir. pénzügyigazgatósághoz hivatalszolgává, ideig
lenes minőségben, kinevezte. — Az ogulini pónzügyigazga- 
tóság Halaványi Rudolf végzett középiskolai tanulót fizetős- 
nélküli kir. adóhivatali gyakornokká ideiglenes minőségben 
kinevezte és szolgálattételre a szusáki kir. adóhivatalhoz 
osztotta be.

I d ő j e l z é s .

— Á w. kir. országos meteorologiai intézet jelentése. —
B u d a p e s t ,  szeptember 11.

A depresszió még délebbro nyomulva, ma M agyaror
szágot és a Balkánfélszigetet borítja, a magas nyomás 
előbbi helyén vesztegel. Egy uj debrosszió körvonalai mu
tatkoznak északnyugaton.

Az idő a depresszió mentén mindenütt esősre vált 
és a bőmérséklet általánosan sülyedt.

Hazánkban sok helyütt esett, főleg a tengerpart kör
nyékén és Erdélyben.

A hőmérséklet tetemesen sülyedt.
Kilátás: Hűvös, szeles és esős idő várható.

V í z á l l á s .

Budapest-köbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Szoptember 11. A sertésüzlet irányzata: változatlan.
A) Bízott sertések ára: I. A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
Öreg nohéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) ---------------krajcárig. Öreg közép páronkint 300- 340
kilogrammig terjedő s ú ly b a n ----------- krajcárig. Fiatal ne
héz (páronkint 320 kilogrammon felüli súlyban) 42——43— 
k r a j c á r i g .  F i a t a l  k ö z é p  ( p á r o n k i n t  251—320 kilogrammig 
való súlyban) 43Vt—44 krajcárig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban) 441/#—45 krajcárig. — 
II. M a g y a r  s z e d  o t t :  Nehéz (páronkint 280 kilogram
mon felüli s u ly b a n l----------- — krajcárig. Közép (páronkint
220—280 kilogramm súlyban —-------- krajcárig. — Könnyű
(páronkint 22C kilogrammig terjedő sú ly b an )----------- k r a j 
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nehéz (páronkint 620 kilo
grammon felüli s ú ly b a n ) ----- —  k r a j c á r i g .  —  K ö z é p
(páronkint 250—320 kilogrammig terjedő s ú ly b a n ) --------
krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
s ú l y b a n *  — --------------krajcárig. — IV. R o m á n i a i e r e 
d e t i  (S t a c h 1). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
súlyban) ——.— krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
grammig terjedő súlyban) —----- k r a j c á r i g .  V .  S z e r b i a i :
Nehéz (páronkint 260 k ih > e r a m m  f e l ü l i  s ú l y b a n )  4 2 V s — a a
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Kraaxn*
Latorca

UH

rz e p t. szept. 
U. 11. 
m *  t •

Kcbárdlat l>4® ° '7
P W IM  ‘-.02 2.98
T.ln» 0.47 ü.8O
Becs C.84 0.32
Poswony l . " 7 L JJ
Komárom 2.16 2.01
B udapest l.*C 1.60
Pa*» l,/2Moháos l."3 2.08
Oombos 2.14 2.2.)
Újvidék 1.80 1.83
P anesov l 0.S7 0.30
O rsovs 1.27 I.3S
M agyarfalva 0.60 c.4H
Zsolna C.7d 1.10
T rencséa 0.45 0.65
Psered C./0 1.00
Bs.-Ootthárd 0.3C 0.20
S árvar 0.11 0.26
Oyör 1.M l.*8
P cttaa 0-— 0.—
Z ákiny  0223 0.06
Baros 0.01 0 /5
K n é k  1.02 0.03
M .-S trrdab . 0.00 0.4'í
Zágráb 0.C4 C. |
Sxlssek O.rt'i C.ks
Mltrovioa l.J 1 1.07
Deás 0 ..8  0.1 i
t»saimár C.oQ O.bO
N ^M ajtény 0 .— 0.—
M unkács 0.02 0.12
Homonna C.1C 0.15
U n g rá r  0 .— 0.—

O ndóvá
Topolya
Bodrog
Sajó
H ernád
B erettyó

K ó rü .

Tem es
lléga

szept. szept. 
9. 11.
m * tar

M. -Szljrei 0.47 0.90
Tekebáza 0-“ “ 1^®
V.-Namóny o.2>) 1.52
Tokaj 0.31 0.53
Tlsza-FUred O.io 0 .ls
Szolnok 0.33 0.43
Csongrád 0.33  0.—
Eseged ü.01 0.06
Türrtk-Boose P.H  0.26
Titel 1.13 1.12
Bártfa tUW 0.33
Hoór O.vü C M)
Eerepláa 1.15 1.4.3
Zsolca 1.44 l . ’S
H.-Ném etl 0.— 0.01
Maradta 0.34 0.85
B.-ÜJfalu 0.28 C.£o
C súcsa 0 .—  0.—
N. -V árad 0.C8 <>.—
Belényes ".38 0.50
Tónké "Z-2 n.Ol
Onrahono 0.18 C.20
Borosjenfl C.10 0.12
Békés 0.24 O. ji
Gyoma 0.’ 8 0.10
O y.-Fehérvár 0.14 o.lá
B ranyicska C.— 0.23
Soborsln 0 .—  0. —
A i d  1.06 1.16
Makó 0.18 0.04
K.-Kos1ély 0.18 0.1 3
K iesető C.fie u.7«
Tem esvár O."8 0.43
Baeskoroic C.18 0.24
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S z í n h á z u k ,  s í ó r a k o i ó  h e l y e k .

M. KIR. OPERAHAZ.
S z ü n e t .

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Kedd, 1899. évi szeptember hó 12-én.

J e f t e  leánya .
Vígjáték 1 felv. Irta fali Cecavallotti. Fordították 

Rónyi Dezső és Rudan Amadé.
A c s ó k .

Eredeti vígjáték 3 felvonásban. Irta Dóczi Lajos. 
Személyek

Fcmando Egressy Sobrinus Vízvári
Sever Pálfi i Carlo Zilahi
Blanda Alszegi Maritta Gerő
Adolftr Horváth Navarrai Mészáros
Fidelio Szigeti Cataloniai Faludi
Angéla Paulayné Szolga l ’aulay

Kezdete 7 órakor.

NÉPSZÍNHÁZ.
Kedd, 1899. szeptember hó 12-én.

A g ö r ö g  r a b s z o l g a .
Operett 3 felvonásban. Szövegét irta Owen Hall. 
Fordította Makai Emil és Pásztor Árpád. Zenéjét 

szarzette Sidney Jones.
Szelepesényi Diomed
Hegyi Ar. Silvius 
Solvmosi Manlius

Antónia
Iris
Pomponius
Holiodorus
Aspasia
Arehias

Kovács 
Z. Bárdi G. 

Kenedich
Kezdete

Loliius
Curius
Melnnopis

7 orakor.

Raskó
Lubinszky
Újvári
V árnai
Ternvei
lzsóné

Somossy ESulató
(Nagy m ező-u tca).

A lb rech t F eren c , bérlő.
P én zt árn y itiis  T ,— k ezd e te  8  órakor. 
Alá fe llép  a h ires  a m er ik a i én ek  és  

tán cosn őn ek
L a  b é llé  M iss D eyo
az ő uj szen zációs je le n e té b e n
„ L e p k e é b r e d é s . “

M r. F red  H erm áim
J o n g lcu r  akrob ata  a legjob b  a maga 
n em éb en . Az e red e ti H arrison  n ővé
rek  (Inga és G ertru d ) an gol én e k  és 
tán cosn ők  a K o ld u sn ők  d u ettb en , 
továbbá „ E in e  K fln st le r e h e .“ É n ek es  
bohózat K u tsrh era  A .-tó i. l'g y m in t a 

k itű n ő  szep tem b eri m űsor.
A mulató villanyos világítása W üste és ííupprecht 

cégáltal épült saját gépei által eszközöltetik, I 
Jogyek elővételben kaphatók W eiss  A. 
nagy dohánytőzsdéjében Károly-körut 26.

Sneidig egyenruhákat
Ő C 7 1 tj

BLUM SÁNDOR
T 5 iid í ip e * s t ,

V á e i - u te a  12. s z á m .

VÍGSZÍNHÁZ.
Kedd, 1899. évi szeptember hó 12-én. 

E l ő s z ö r .
U tazás a vá lás k örü l.

Szem élvek:

F 0 L 1 E S  C A P R 1 C E

Verdisson Góth 
Luciene Lánczy I. 
Evangeline Rostagni.

Fiouchenc. Gál 
Clérambois Szeréray 
Pigeon Bárdi

Kezdete 71 3 orakor.

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Kedd, 1899. évi szeptember hó 12-én.

T ilo s  a b em en et.
Énekes bohózat 3 felvonásban. Irta : Móréi (Merkl) 
Adolf. Zenéjét szerzetté: Húsz ka Jenő. (Rendező: 

Szilágyi Vilmos. Karnagy : Fekete József.) 
Szem élyek:

Rózsahegyi Viki 
Dezsóri Mártha

V I., R év a y -u tea  18. sz.

Dle Chasipagnernym phe.
L citn cr  I l.- tó l.

ö  órak or. E zt m e g e lő z i:  9  órakor.

C se n d é le t a z  
á llam fog 'h ázb an .

Részlet az évszázad legnagyobb komédiájából.
M llc . M odora

Chantrns^ franco-espagnole.

3 ,  4 ,  5 ,  6  f r t  s lejjebb,
teljesen felszerelve (tok
kal, vonóval és gyantával 
együtt) 7, 8, 9, 1O frt 

b feljebb

Iskola-barinoniuinok.

H irde tés .
A  E ö l d m i v e l é s ü g y i  

n i .  k i r .  n i  m is z t é r iu m
50006. VUI/I. rendelete alapján

,  A t t i l a *
f i l l o x e r a

fbGsBeenMfe
következő állami szénkénegraktárakban árusittatuak.

Bogár
Gál
Adél
E szter

Bilkei
Láng

Boross
Vizsga

Lodovszky
Szilassi
Ráthonyi
Kardos

Kezdete 7Va órakor.

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ.
a  K r is z t in a v á r o s b a n .

Kedd, 1899. évi szeptember hó 12-én.
U tazás M agyarország k örü l.

Látványos néprajz énekekkel és táncokkal 3 felvo
násban.

Kezdete 7 orakor.

VÁK O SI.IG F.TI SZ ÍN K Ö R .
Kedd, 1899. évi szeptember hó 12-én.

E l e k t r a .
Tragédia 5 felvonásban.

Kezdete 7 órakor.

K á v éh á z i m eg n y itá s!
Van szerencsénk a nagyérdemű közönséget érto- 

siteni, hogy a mai napon az

E u ró p a  kávéházatFercL^Sűrj.
megvettük és minden kényelemmel berendezve ma 
megnyitottuk. Naponta a most Párisból hazaérkezett

F a r k a s  P is t a  é s  f ia i
híres zenekara hangversenyez. Mély tisztelettel
B a r n a  F e r e n c  L a n d a u e r  é s  S z o m o r y

üzletvezető. kávéházi tulajdonosok.
! !  E g é s z  é j j e l  n y i t v a  ! !

cs. és kir. udvari
h a n g s z e r - g y á r ,

BUDAPEST,
K e r e p e s l - n t  3 6 .  s z á m .

Külön zongoratermek Kos
suth Lajos-utca 22., (Ká
roly-körut sarkán) Zene

palota.
m ustrált árjegyzék díj

talan.

KISFALUDY' SZÉKHÁZ.
Ó-Budán.

Kedd, 1899. évi szeptember hó 12-én.
S n la m it, J eru zsá lem  leán ya .

Keleti opera 4 felvonásban, 7 képben. I r ta : Goldfa 
den Dávid. Zenéjét szerzetté: Dávidsohn Emánuol 

Személyek:
Monaoch, Radó 8. Abigail Kápolnai
Sulamit Kövessyné Zigitang Tukoray
Absolon Érczkövy Ezriol Tarján

Kezdete 71/a órakor.

siiiiimmiiimimiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiimiiiiiiiiiiiiiimiiiiimmiiis

A b b á z i a .
| Habsburg-penzió. |

I .  r a n g ú  h á z ,
|  T e lje s  k om fort. — A bbázia k e llő  = 
I k özep én . — F in om  k on yh a . — V ii- s

lantos v ilág ítá s.

D A L O S SZÍNHÁZ.
Kedd, 1899. évi szeptember hó 12-én.

H a r m a d a  z o r :
E szter.

Bibliai melodráma 3 képben.
Irta  Zöldi Márton, a zenésitelt bibliai dalokat irta 
Mérei Andor, a zenét szerezte és összeállította

Singer Nándor.
Kezdete 6 és fél órakor,

Gs-3$udavára.
M a  kedden, 1899. szeptember hó 12-én.

A 1O órai v ar ie téb en
E u r ó p a  s z e n z á c i ó j a  
| C a m il le  O b e r. J
LcsElOS A l f a  iégtrapés-müvéssnSk. 
Wfw* TÍ.OOQ a vil&ffhirii amerikai Chain-

pion fogaival egy élő lovat 
felemel.

F .t i  */«8 órakor
M együ nk  a m am ához.
In gyen  pólio lyttlősek  m e lle t t . 
Belépődíj este 7 óráig 30 krajcár, 

azután 50 kr.
M é r s é k e l t  á r u  b e l é p ő j e g y e k  a  d o h á n y t ő z s 

d é k b e n  k a p h a t ó k .

A Magyar
Minta-Tejtelep

Részv.-Tarsaság
Budapesten, Vili., József körút 41.

l é g m e n t e s e n
elzárt palackokban házhoz szállit:

Tisztított és pasteurizált teljes tejet, 
Gyermektejet sterilizálva,
Gyomor- és tüdőbetegeknek való tejet,
Cukor nélküli tejet,
Kefl’t,
Soxleth-készűlékhez való tejet,
Édes savót,
Pasteurizált habtejszint,
Pasteurizált kávétejszint.

A m egren d elők  p on tos  e lm e it :
u tc a - , h i t - ,  em elet- s  a jtó sz á m á t

k é rjü k .
Telefon: Dr. Fainiss, Dr. Píesl.

J ó
k ö n y v e k

m é ly e n  le s z á l l í 
to t t  á r o n : Frt

Babos közhasznú magya
rázó szótár kötve (2 frt) 
.................................. 1.5)

Benedek Elek. A szív 
könyve (1.80).........  1.20

Betyárlegendák, az alföldi 
rablóvilágtörténetei 1.—

Karczag Vilmos. Lemondás, 
regény (1.20) 60 kr., 
kötve (2 f r t ) .........  1.—

Kossutány Géza, nevezete
sebb bűnesetek I., II. 
III., IV. egybekötve 
(4.80) ... ..................2.—

Mihályi Imre, Francia zászló 
alatt. Élmények és ka
landok az Aquatoron (: 
frt) 1.—, ugvanoz kötve 
(3 f r t i ........„ .........  1.50

Mokány Berci viselt dolgai 
(2 frt) 1.—, úgy anez 
kötve (2.50) .........  1.40

M'trger Henry, Bohémvilág 
(1 frt) 5o kr., kötve 
(150)........................—.80

Szt?no| Miklós, Karam 
Iniijltók (2 frt) 1.—  
kiitvo (3 f r t ) .........  1.5o

Tóvölgyi Titusz, Van-e más 
világ? (A ssellemok or
szágából) (1.5u) 1.—.,
ugyanez kötve (2 frt) 
.................................  1.40

Zola Emil. Pascal orvos, 
regény (1.60) 80 kr..
kötve (2 frt)) .........  1.20

(A bekerített árak a volt 
bolti árakat jelzik !)

Megrendelhetők a
,(Budapesti Vnpló'

kiadóhivatalában
J ó zse f-k ö rú t IS .

Balatonfüreden
Bihardiószeyen
Bonyhádon
Budán
Budafokon
Dicsö-Szt -Mártonban
Dunafoldváron
Egerben
Esztergomban
Gödöllőn
Kaposváron

Köváróőrsön
Keszthelyen
Ménesen
M?dgyesen (Erdély)
Moóron
Pápán
Pécsett
Siklóson
Simontornyán
Sümegen
Sopronban
Szegzárdon
Székesfehérvárott
Tapolcán

a községi elöljáróság 
a vin cellériskola igazgatósága 
a községi elöljáróság 
a III. k.szölőmivesek egyesül, 
a község elöljárósága 
kiskiiküllőrn. gazdabizottsága 
szőiősgazd. védekező egylete

y a városi tanács 
a városi tanács 
a gödöllői borászati egyesület

H a somogymegyei gazdasági 
egyesület

a község elöljárósága 
a keszthelyi gazdakör 

** a ménesi vincollériskolaigazg.
a városi tanács 

j  a községi elöljáróság 
a városi tanács 
a városi tanács 

. .  a község elöljárósága 
W a községi elöljáróság

sümegvidéki gazdakör 
a megyei gazd. egyesület 

S Tolnám, filloxera ^bizottsága 
a városi tanács^ 
a balatonvidóki filloxera ol-

len védekező bizottságnál 
Tarcalon a  vincellériskola iguzgatós.
Tatán a komáromm. gazd. egyesül.
Tokajon a községi elöljáróság
Újvidékén a városi tanács
Vácon a városi tanács
Veszprémben a veszprémin, gazd. egyesül.
Villányban a községi elöljáróság
Vörösmarton^Raranya) a községi előliáróság
ZalaSzt.-Gróthon a járási mezőgazdasági bi

zottság
ós a gyárosn á l

Szigeti Sándornál
K ecsk em éten .

Ki ne volna kiváncsi h
a  jövőjére

Mit rejt magában a sors számunkra, mi fog j 
történni velünk késő évek múltán ?

• r rrl

f r  A TU 2 áritól » nélkül, hogy a gyö- 
k(?ret el kellene távolítani,

• szájpadlással e a  nélkül is (hídmunka.) Fog*
HH húzás fájdalom nélkül. (Cocain injectio.j

Jffcn tartós fogtömés. — F ó r , k o r o n á k  
MKSI gyökerekre illesztőinek, melyek a szájpad-

$ láat fölöslegessé teszik.
"jj Fogorvos l» r .  M IF E I. I) .

H Május l-től Kossuth L ajos-utca 14. szám . 
Vasár- és ünnepnapokon d. u. 4-ig.

S á r g a  
•i* D o m in ó .

Irta:
PRÉYO ST MABCEL.

Fordította:
Dr. Bethlen Oszkár.
Ara: 50 krajcár.

M egrendelhető: a
■Budapesti tap ló*

kiadóhivatalában.
J ó zsc f-k ö ru t IS.

a kártvahuzás és kártyavefés művészete
belé enged pillantanunk a titokzatos jövendőbe. 
Nemcsak é r d e k e s  és t a n u l N Ó g o s ,  hanem 

m u l a t t a t ó  könyv is.
Leányok, asszonyok kedvelt szórakoztatója |  

Á r a  s z í n e s  b o r í t ó k b a n  5 0  k r .

Felette érdekes :

Á fölülinulhatlan ezermester
ft i? vész-ka in  r á ja .

Mindenfélo érdekes büvészi mutatványokkal. 
Ára 30 kr.

Megrendelhetők
a (Budapesti A apló kiadóhivatalában.
A portó időleges beküldésekor a könyv bér- |

mentve küldetik.
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P A L A í S  R O y A K
O R L A I  S A S D O R ,  p erzsa  császári, sp an yo l k ir á ly i u d vari szá llító , a f i -  é s  szék v á ro s legnagyobb  áruháza.

K o r o n a h e r c e g - u t c a  8 .  B U D A P E S T  ( i i  n r i s c h - b a z á  r .)
A következő cikkeket gyári árak mellett ajánlja, úgym int világhírű g v é i n á n t u t á n z a t a i t .  Valódi arany- ős ezüstfoglalatban fülbevalók, gyűrök, melltük, 
gyöngyök stb. tiz óvi jótállás mellett. Nász- 6s alkalmi ajándékok. K ín a i  e z ü s tá r u k ,  3 0  é v i J ó tá llá s  m e l le t t .  Vajtartók, cukortartók, kenyérkosarak, 
gyümölcstálak, diszkosarak, ovőkészletek, gyertyatartók, teakannák, kávóinasinák. Cognac-, liqueur-készletek, finom bronce-áruk, figurák, korsók, virágkely- 
hek, d i s z - a s z t a l l  á l l ó  ó r á k  mindenféle nagyságban 10 forinttól 75 forintig. Svájci zsebórák 3 írttól följebb. Arany fémővek (Gürtel), bársony, acél és 
mindenféle moirőe ős fehér glacó bőrövek darabja 75 krttól 15 frtig. V a ló d i p á r is i  legryezők , valódi ezüstfogantyus botok, színházi látcsövek, finom 

bördiszmü-árnk, u. m. szivar- és levéltárcák cím errel vagy monogrammal dús választékban.
K ép es  á r jeg y zék  in g y en .==S K ép es á r jeg y zék  in gyen .

F u ji T is l i t i t í  B it ir - ín k iu .
Budapest, Kerepesi-ut 9/a., földszint és I. emelet, PanBonia-szálló mellett.

N a g y  v á l a s z t é k ,  k i z á r ó l a g  s z i l á r d  h a z a i  g y á r t m á n y ú  a s z t a l o s  é s  s a j á t  k é s z í t m é n y t !  I 
k á r p i t o z o t t  b ú t o r o k b ó l ,  m i n d e n  v e r s e n y t  é s  h i r d e t e t t  á r a k a t  f e l ü l m ú l ó  o l c s ó  á r a k o n .  ■ 

T e l j e s  l a k á s b e r e n d e z é s e k ,  m e n y a s s z o n y i  k e l e n g y é k  é s  s z á l l o d a - b ú t o r z a t o k  2  é v i  J ó t - f 
á l l á s  é s  f e l e l ő s s é g  m e l l e t t  s z á l l í t t a t n a k .  £

T é v e d é s e k  e l k e r ü l é s e  v é g e t t  c é g ü n k r e  é s  e l m ü n k r e  f i g y e l n i  k é r j ü k .  D í s z e s  b u t o r - a l b u m  j 
1  f r t  b e k ü l d é s e  m e l l e t t  b é r m e n t v e  k ü l d e t i k  m e g .

Magyar királyi államvasutak igazgatóság. 
131992/360016 CV. szám.

H ird etm én y ,
A  kőzbesithetlen és fölös szállítmányok a vas

úti üzletszabályzat 70. §-a értelmében nyilvános ár
verés utján d. e. 9 órakor az alább felsorolt állo
mások teheráruraktáraiban a következő napokon ke
rülnek eladásra, melyhez a t. közönség ezennel 
megl iv.itik.
Kolozsvár állomáson 1899. szeptember 25
Brassó „ ■ . » 16
Pozsony ,  • » 16
Arad B B B 18
Újvidék B B 9 18
Miskolc göm. • •  » 18
Pápa ,  .  , 1 8
Nagyvárad a  »  »  2 1
Szeged .  » » 2 1
Budapest Dunapart B * ,  21
Veszprém B ,  ,  21
Debrecen B > ,  22
Csaba B B B 22
Szabadka B B „ 22
Fiume B ,  ,  22
Szatmár „ » » 25
Zágráb .  » » 25
Temesvár Józsefv. B B ,  26
Budapest nyug. p. n. B « ,  2 6
M ármaros-Sziget B B ,  26
N.-Szeben B ■ » 28
Győr a » » 28
Kassa • « «
Kaposvár B * » 28
Eszék ,  » » 29
Nyitra B B ,  29
Budapest Józsefváros „ ,  ,  29
Pécs .  .  •  29

Budapest, 1899. szeptember 1 . A z  I g a z g a tó s á g

3 .1 nekünk b em u ta to tt s zá m ta la n  m eg b ízh a tó ,h ite le .« 1
I ktlazO m rat fo ly ta n  ezen n eg ye d szá za d  óta fenn á lló i!
■BB ren d elö -ln tta e t a legm elegebben a já n lh a tó . *0**-

I liendelö  in té z e t B u d a p e s t. A n d v á a s y -u t 24.
az O pera m elle tt.

TITKOS BETEGSÉGEKET
I hiiffyiiSfnlyá.inknl és sebeket, a z  ő n fertő zte tés  u tó - I 
I ba ja it, a z  e ly yen g ü lt f tr iic r ii, m agöm lések , a b a ja k ó r  

iit ’ftó'retkezméni/e't, nőknél fe h tr fo ly á a t, bárm en n yire  
idültek is , v a la m in t m indazon  m ii betegaégeket, me- 

] Iveknek a m a y ta la n sá y  e g y ik  fő o k o zó ja  ts  bőrbeteyat-  
I jeket g y ó g y ít u j  g yó g y m ó d  szerin t, biztoa a ikerrel, 

g yo rsa n  éa a laposan

í W .  O ara i A n ta l
| o r v o s ,  s e b é s z . ,  B c e m é a z -  ó n  s z ü l é s z - t  d ó r ,  

v o l t  o a á a a .  h í r .  o s z t .  f ő o r v o s
I R EN D BE: nap on ta  d . o. 10 órától eq-éaz d é lu tán  4 órá ig , 
i e s te  7 órától 8 órá ig .
| D íjazott iove lok ro  le g n a /y o b b  fig y e lem m el vá laszo ltn tlk  

és  g y ó g y szerek rő l Is g o n d o lk o d v a  lösz. 
g ? N ő k n e k  külön v áró terem . B f i f f i H S B I  

I ü  ryanott m eg je len t (*8 a s z e r z ő n é l; D r. G AltAI A N TA E- 
nál m e-.-rendelhetö XÉVSBEKÜ ÚTMUTATÓ (már 

I 16-Ut la a ő á  bán n e g je le a t )  a e m l betegségek é -  ez^k 
I  észuzerU gyógyk ezelés* 'h oz rlm ü k ö n y v , v o lt  ár.. 2 Irt '.o 
I kr.. m o s t  o i á k  9 0  fcr. A k ö n y v  jól b e c so m a g o ln i lesz  
| e lkü ldve, 1 ír t b e k ü ld é se  m e lle tt bérm en tve  v g y  00 kr. 

u tá n v ét m elle tt.
A k ön yv  ta rta lm a: 1. Az ivn r -zcrv ek  le írása . — II. A nem i 

| é le t éb red éso . — III. A z ö n fe r tó /te té s  é s  az é jje li m agom - 
• lések . — IV. H ugyosőtttkár (tr ip p er) é s  hugycsósz.U kületek .
I — V. A bujukór (s ip b llla ). — VI. F eh ér fo ly á s. — VII. El- 
|  g y en gü lt férflerö. -  VIII. Nöl m a g ta la n é ig . IX . A ivar- 

B iervek m egb oteged A sén ck  íő tén v ezö jo  a p ro9titu eló .

N a g y  b ú to r -e la d á s ."
- szekrény, 2 ajtós, diófa fényezett
2 ágy, diófa, fényezett ... _ ..........
1 éjjeli szekrény, diófa, fényezett.
1 mosdó, 2 ajtós, diófa, fényezett — — — 1 4
2 szekrény, 2 ajtós, diófa, matt — ...  — 38
2 ágy, magas, diófa, matt ...................— — 38
2 éjjeli szekrény, diófa, márványnyal . . .  2 2  
1 kredonc, 4 ajt. fülkés, faragott, feh. márv. 4 6
1 díván, magas támla szőnyeggel............... 4 0

1 ebédlő-asztal, diófa, matt
N a g y  v á la z z t é k  e g y s z e r i ! ,  v a la m in t  a  le g d ís z e s e b b  k i v i t e l i t  b  t o r o k b a n .

Dósa Kálmán fővárosi asztalos és kárpitos butortelepe 
Budapest, Erzsébettér és Sas-utca sarok, I. emelet.

Á r J e jr y » .6 h  k í v á n a t r a  I n u j c n  óh l u r m e n t v e .

T itkos b e teg ség ek  ellen  ,
25 óvi, részben katonaorvosi (a bécsi és buda
pesti katonakórházakban), részben magánorvos

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

D - K A J D A C S Y ,
v. cs. és k . ezredorvos.

E le c tro th e ra p ía i rendelő intézete
Budapest, Václ-körat 4. sz. 1. em.

A legelhanyagoltabb hugycsőfolyásokat, bujakó
ros sobeket, syphilist, az önfertoztetés utóbajait

Elgyengült férfiérő l
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

E lectro-M assage
vagy Psychrophor

által, magömléseket, nőknél fohérfolyást befecs
kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében bo- 
állott ideg és ennek utókövetkezményeképp létre
jött hátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
R endel: délelőtt 9 órától 4 óráig ; esto7—8 óráig. 
Nőknek úgy mint férfiaknak külön be és kijárat. 

Külön várótermek.
Levelekro díjtalanul azonnal válaszoltatik ; eset

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

A m a g y a r  é s  n é m e t
társalgási nyelv kézikönyve.
Útmutatás úgy a magyar, valamint a né
met nyelvben való helyes és könnyű ki

fejezésére.
- = I r t a  : CZANYUGA JÓZSEF. = -  

Harmadik javított és bővített kiadás.

Nyelvtani szabályok. — Nevek tárgyi cso- 
portozatos bö gyűjteménye. — Beszélgetések 
és szólásmódok a mindennapi élet tár
gyairól, rendkívüli változatos, h e t v e n h é t  

kimerítő csoportban.
Á r a  I f r t  2 0  k r , d ís z e s  p i r o s  v á s z o n k ö té s 

b e n  I f r t  8 0  k r .

Az összeg előzetes beküldéso esetén bér- 
mentvo küldetik. — M egrendelhető: 

a „Budapesti Napló*
kiadóhivatalában VIII., Józscf-körut

1 ebédlőszék, ó-német stíl
1 íróasztal, 3 fiókos ............... ...............
1 hálószoba, matt d ió fa_________  .
1 hálószoba, faragott ____ _ . ___ .
1 garnitúra crépc- vagy bouretto-

b eh u za t......................... . . ............
1  garnitúra selyem-bohuzat _... .
1 garnitúra plüss-bohuzat ..................
1  szalonasz ta l.....................— ... .
1 consol márványnyal és tükör _

L e g s z e b b  L egjobbPAP.nPAl’, L e g o lc só b b
nPAJP..„

* összeh a jh a té  v a sá g y  8
m atrácca l 10.—

1 d rb  ro u p e  pap lan  1.70
1 .  oactim ir pap lan  2.50 
t .  satín  c ach m ii pap lan  8.50 
1 .  a ü a a zca ch m lr  pap lan  4.80
[ n atlasz se ly em  pap lan  7.50 
1 s fod ros atl. s o ly . pap lan  12.—  
1 .  jó v á szo n  ágrylepedó

va-T ás né lk ü l 1.20
1 drb jó  vászon  c lilílo n  pap

lan lepedő 1.80
1 drb flanel takaró  pokróo 1.80 
1 drb jó  lónokróo 1.M

1 acé l sod ron y  á g y b e té t  
1 ten g o r líü  fojvánkoa  
1 lev a ro tt sza lm azsák  
1 .  m atráo
1 C rinde A frlque m atráo  
1 ló szőr  .
1 p árn ázott ru g a n y o s  m át- 

ráo
1 n a g y  szob a  sz ő n y e g  200/800 2.60 
1 ab lak  tunia fü g g ö n y  1.60 
1 b o u re t ágy  tori tő  2JSQ

F u tó sző n y eg  m *terenk lnt 26 
k rtó l 4 fr tig .

6.—
1.—
2.20
8.80
4.60

12.—
16.—

GICHNER JÁNOS és TÁRSA
p ap lan , m atráo é s  k árp itosáru  gy á ro so k , s z ő n y e g ,  fü ggön y-  

á g y - é s  a szta lter ítő  stb . n a g y  v á l aszták bán. 
B u d a p e s t, V I I .  k ér ., E r z sé b e t-k ö ru t 20 . »»ám .

te tsző  á ru k a t k iese: (

M. kir. államvasutak 
20258/99. szám.

p é n z t  v issz a a d ju k

Ü z l o t v e z e t o s é g  M is k o l c .

M é r e t ü k :  1 :5 0 0 ,0 0 0 {  

E g y e s  t é r k é p e k  á r a

Sz. k r .
1. Pest-Pilis-Solt-Kis-

Kunmegye__   30
2. Bács-Bodrog ____ 30
3. Nógrád___________20
4. Hont ............... — 15
5. Bars _ _ _ _ _ _  _ 15
6. Z ó l y o m ____ __ 15
7. L i p t ó ___________ 20
8. Á r v a __________ 20
9. Turóc . . . ____ 20

10. T re n c s é n ________ 3 0
1 1 . Nyitra . . . ________ 30
12. P o z s o n y ____ __ 30
13. K om árom________15
14. Esztergom ____ 15
15. M oson___ _______20

P á ly á z a ti h ird etm én y .
A m. k. államvasutak I.—tolcsva—sárospataki 

vonalán kiépítendő Bodrog-Olaszi állomáson a fel
vételi épület külön álló áruyckszők, állomási kút, 
árurakodó, árubódé, egyszerű váltóőrház s a hozzá 
tartó? ó melléképület és kút létesítésének biztosítása 
céljából ezennel nyilvános versenytárgyalás h rdet- 
totik. A beépítendő terület kereken =  248 ma.

Ezen épitmenyekro vonatkozó tervek, az aján
lati költségszámítás, a szerződés ( b aj inlat mintája, 
úgyszintén a pályázat feltételei a miskolci üzletve
zetőség pályafenntartási és építési osztályában (Sze- 
mere-utca 29. sz., I. cm. 26—28. sz.) a hivatalos 
órák alatt megtekinthetők.

E pályázatra vonatkozó ajánlatok 1899. évi 
szeptember hó 20-án déli 12 órájáig alulírott üzlet- 
vezetőség ll) általános osztályánál nyújtandók be.

Az 50 kros bélyeggel ellátandó ajánlat és a  
hozzátartozó mellékletek ivenként 15 kros bélyeggel 
felszerelve pecsételt borítékban következő címzés
sel látandók ei : 20258/99. sr.-hoz ; „Ajánlat Bodrog- 
Olaszi állomás építéséhez szükséges magas építményi 
m unkák előállítására."

A pályázat határidőjét megelőző napon, vagy is 
1899. évi szeptember hó 19-én déli 12 óráig 400 frt. 
azaz Négyszáz forint biztosíték teendő lo a miskolczi 
üzlotvezetoség gyüjtőpénztáránál, akár készpénzben, 
akár állami letétekre alkalmas értékpapírokban.

Az értékpapírok a budapesti tőzsdén f. é. 
szept. 19-én jegyzett árfolyam 90 százalékával 
számitatnak, do soha névértéken felül.

A tárgyalás alapjául csak idejekorán beér
kezett írásbeli ajánlatok szolgálhatnak. Távirati 
ajánlatok figyelembe nem vétetnek.

A beérkező ajánlatok felett gyakorlandó szabad 
döntést a m. kir. államvasutak miskolczi üzletveze
tősége tartotta fenn magának.

Miskolcz, 1899. szeptember hé 10-én.

16. Győr _ ____ _
17. Sopron............... .
18. V as......... ..............
19. Zala....................  .
20. Veszprém ____ _
21. Fehér . . . ____ _

15 
. 15

20
30
20
20

22. Somogy — ______20
23. Tolna . . . ________ 20
24. Baranva _____  30
25. Jász-Nagy-Kun-

Szolnok _. . . __ 30
26. Heves     15
27. Borsod ...................20
28. Gömör és Kis-Hont 20
29—30 Abauj-Torna 30 
S l.S sc p es .....................  15
32. Sáros ............   15
33. Zemplén ________20
34. Ung.................. .. ......15
35. Bereg ______  __ 15
36. L'gocsa___ ___ ___ 15
37. Máramaros _
3S. S z a t m á r_
39,-Szilágy..

20
20

, 20

Utányomás nem dijaztatik.
A z  ü z l e t v e z e t ő s é g .

Ideg- é s  nem i b e te g s é g e k
elnevezése alatt rejlő különféle legelhanyagol
tabb bántalmak, a vér infoktionális betegségei, 
valamint bármily nagyfokú gyengeség! állapotok 
Impoteiitia) ellen páratlan sikerű gyógyhatásai

t  f o ly t á n  le g m e le g e b b e n  a já n l ju k

DRMITZGER TIVADAR
H Í R N E V E S

HTDRu-ELEETROTBEKAPlAI
RENDELŐINTÉZETÉT 

| Budapest, VI., Teréz-kdrnt 14. I. em.
A z  i n t é z e t ,  m e l y  a  m a g a  n e m é b o n  p á r a t l a -  

I nul áll, a .modem kygiea a  orvosi technika
elsőrendű vívmányai szerint a korszakalkotó . 
. K a t a p h o r . - o  g y ó g y m ó d  alapján nagyszabású 
gyógytcrmekkel van berendezve éa a legi-övi-

] debb‘idő - a t t  g y ö k e r e s ,  á l la n d ó  é s  t e l je s  g y ó g y u -  
| l á s t  b iz t o s i t .

T a p a d t a /  g y ő r i  é l  b iz to s  e r e d m é n y e k  f o ly t á n  

I h o n o r á r iu m  te l je s  g y ó g y u lá s  u t á n  f iz e th e tő .
A z  In té z e t  n y i t v a  d . e . 8 — l- ig ,  d .  u .  2 — 8 - lg .

Levelekre dijmenteson válnszoltatik.
Külön váró- és gyógytermek, külön bo- és

|  k i m e n e t .

40. S z a b o lc s______ 30
41. Hajdú ___ __ ___15
42. Bihar .......................30
43. Békés ... ... ... 15
44. Csongrád . . . ___ 20
45. Csanád__ _____20
46. Arad . ..  __ ___ ._  20
47. T o r o n tá l____ ___30
48. T e in e s .............  30
49- 50. Krassé-Szörény 30
51. Hunyad   . ..  20
52. Szeben___________15
53. Alsó-Fehér ____15
54. Torda-Aranyos _20
55. K olozs............ ........3 0
56. Szolnok-Doboka_20
57. Beszterce-Naszód 15
58. Csik .............   30
59. M aros-Torda____20
60. Udvarhely... ._  __ 15
61. N agy-K iiküllő..._20
62. Kis-Küküllő ____20
63. Fogaras — — _16
64. Brassó . . . ..................20
65. Háromszék ___ 20
66. Fium e város ős kér. 15
67. Fiume m. — _... 15
68. Zágráb m ._______20
69. Várasd......... .... .......1 5
70. Kőrös ___ ______ 15
71. Belovár— ________ 15
72. Pozsoga _______ 15
7 3 .  V e r ő c e __ ____ . . . ____ 2 0

74. Szerém..................  15
75. Péterváradi k é r ._ 15
76. Bródi kerülőt— _1 5
77. Gradiskai kerület 15
78. Báni k e rü le t.......... 15
79. Ogulin-Szluini kér. 20
80. Lika-Otocsányi kér. 20
81. Magyarország átné

z e t i  t é r k é p e  — __ 2 0

E  térképeket a közokt. mi~ 
niftztérium az Össze* isko
láknak 1879. évi 14569. 
számú rendeletével használ

ni ajánlotta 
A z  e g é s z  81 t é r k é p b ő l  á l ló  
p . t la s z . h a  e g y s z e r r e  r e n d e l 

tetik. d is z k ö té s b e n  12 f o r i n t  
' - lö t iz e té s i  á r o n  a d a t ik  é s  I 
f o r i n t c i  h a v i  r é s z le t r e  Is  

s z á l l i t t a t i k .  

Megrendelhető a 
.B u d a p e s t i  N ap ló*  

kiadóhivatalában 
l iu d i ip e iB t e n ,  

M\\\. k é r . ,  J ó z s c f - k ö r u t  18.

a ®
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Minden szó egyszeri beiktatása petit 
betekből 2 kr. Címmel ellátott liir- 

i dóiéi ekért külön 30 kr. kincstári
bólvegdij jár. APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekro díjmentesen ad fel

világosítást a kiadóhivatal: Józsof- 
körút 18. szám.

Levélheli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a  hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kelt

APRÓ HIRDETÉSEK

E L Ő F I Z E T É S E K
fölvétetnek a

BUD APESTI NAPLCi
részére

a k iadóhivatalban  
Józssf-körut 18.,

rcam m t a következő dohán/  
tőzsdékben :

Brencr nővérek. Teréz-kör 
ut és Podmaniczky-utca 
sarok.

Ncmeoaek-féle tőzsde Pe-
tőfi-tér.

WeitzcnLld Jakab, Király
utca 1.

Eenda Józssfné, Aodrássy-
ut 59.

Schwartz hirdetési iroda 
Marokkói-utca 2.

Soprony: V.. dohány-nagy 
tőzsde, Kerepes i-ut 1.

Deutsch Miksáné, Andrássy- 
ut 3S.

K oron a-u tca i 
v is-h -v is

szíveskedjék értesíteni, 
hol. mikor lehetne sze 
reucsés vélő beszélhetni 
4911 Csipkerózsa.

V czőrlöcsi lla g o m .
Mint láttad édesem, — 

megjelentem tanúságot 
tenni, hogy a midőn csak 
tehetem edes küzdődben 
lenni (mert csak akkoi 
vagyok boldog) nőm mu
lasztom el, noha ezúttal 
ismét fájó érzést kelle ki 
áTlanom. Igazan nem tu 
dom megérteni, miért van 
ez így. — Várva várom, 
hogy beszélhessek éde- 
eer v - d, a mikor is ér
ré  — z végleges lesz — 
és sona többé róla nem 
fogok eml.tést tenni. Miért 
nem utaztál édesem 
mondott helyre ? Alikor 
jöttél vissza drágám ? Ír
jál kérlek mindent a je l
zett helyre. Csókol szó 
rosan átölelve s in g  hu —.

4893

A lfr é d !
i l lé s  fiam, most már 

csak órezd, hogy meny
nyire szeretlek — — na
gyon szenvedek és pusz
tulok, do az már nem árt
------Nyilatkozatod, hogy
akkor este csak könyörü 
leiből mondtál egy pár 
sz t és heteken át azza 
a tudattal éltél, hogy végi 
közöttünk, végképp lesúj
tott, hiszen igy az még 
egyszer előfordulhat és 
még egyszer kijelented, 
hogy a 6-iki esküd nem 
köteles — — és én min
den további összeköttolés 
nélkül tognapelőtti sza
vaid szerint rendozem 
életem. Még egy darab 
idő, nem bosszú és kez
dek lebonyolítani, felége
tem magam mögött a hi
dakat és meg ing történni 
a mit elkf rülhetlennek 
jelzek Annyit szenvedtem, 
hogy könnyen ráállok. — 
Nyilatkozatod aggodalmat 
okoz, de igyekszem leküz
deni és szeretnék, nagyon 
szeretnék neked egy kis 
örömöt okozni M indigaz 
volt vágyam, csak To nem 
értetted Fiadat. 2520

Ffllia.
Siórétiek, imádlak. Tied 

minden gondolatom, lel
kem, testem, egész valóm. 
Csak ezt látom, ezt hallom, 
ezt érzem, ezt tudom, meg 
azt, hogy meghalnék, ha 
nem lonnél enyém. Milli
árd  puszi O . . . tói. 4909

G y ű rű ,
Kedves átcilnneanőmot

felkérem, közölje volem a 
kiadéhivata'b t •BíMlOlO" 
íelige alatt intézett levél
ben, hogy mikor és hol 
találkozhatunk. 4907

A lfr é d  3 . ! !
ismét irok. Tedd le sor- 

•odat a kezembe, To gyen
ge vagy és még mielőt’ 
elpusztulok, talán lehetne 
• ég valamire gondolni 

De teljesen bíznod keli 
Keserves o pokol ős le
vélben sem tanácskozha
tunk — — az a legbor
zasztóbb t mintegy kivihe
tetlen. É les  fiam, nem 
mernéd magadat egészen 
reám bízni ? Szerencsét
len kis gyermekem. 2521

3 5 - 3 0  éves
öves izraelitavégzctt fiatal 
•mber, ki állás nélkül 

van. és nősülni akar, örö 
vös állást kap, cim a ki
adóhivatalban. 2520

K ét hold  sző llő
azonnal eladó Fóthoz kő

éi a dunakeszi határban. 
Cim a kiadóhivatalban.

2523

G yak orlott
szál: ász

fiatal nőtlen izraelita, a 
ki a fővárosban nagyobb 
üz’oiekbcn praktizált, jó 
fizetéssel egy elsőrangú 
szabóüzletben azonnali 
belépésre felvétetik. Cira 
Haasenstcin éa Vogter, Do- 
rottya-utca 9. 8865

E^y jó  e j  b ic ik li
b -legség miatt eladó. Cim 
a kiadóhivatalban. 4910

H egy i cscTncge- 
szfíllő.

Aradhegyaljai legfino
mabb fehér éa rózsa Chas- 
selas és ménesi Rózsa, 
Ncszly Zsigmond sző lo- 
bir o kosnál Pau ison  Arad- 
megyo 5 kilogrammos 
posták sarankint 2 forint 
utánvétel mellett kapható.

4908

V id é k i  b iz to s í tá s i
irodába csinos külsejű 
kereskedelmi iskolát vég
zett gyakornok kerestetik 
kezdő fizetésre. A német 
nveiv bírása föltétel. Aján- 
atok D. jelige alatt e lap 

kiadóhivataláoa külden
dők. 4í91

N yolc  k isk orú
gyermekem, magam, aki öreg 
összetört t agyok és gyó
gy i thai lan betpgségbon 

szenvedő feleségem sú
lyos nyomorban vergő
dünk. Napokon át alig 
van betevő falatunk és 
hónapok óta, amióta fele
ségem is keresetképtelen, 
bútorunk sem maradt, a 
puszta föld az ágyunk. 
E lap olvasóinak nagy
lelkűségéhez és jó szivé
hez fordulunk, hogy se
gítsen bennünket súlyos 
nyomorunkban. Egy vala
ha jobb módot látott csa
lád örök hálája kísér 
minden csekély adományt. 
A címünk Elticgcn Farkas. 
Budapest, Holló-utca 1. 
szám. bolt ajtó 8. 2S22

Scgód orvos
kerestetik okt. hó 1-ére 
egy nagy gyári beteg
ségéi yző pénztárhoz 800 
frt é r i fizetéssel és egy 

utorozott szobás termé
szetbeni lakkással, orvos- 
tudosi oklevél, tót vagy 
német nyelv ismoroto 
megkíván tátik. Cim a ki- 
adóhivatalban. 4893

G im názium i
és r e á l is k o la i  t a n tá r 

g y a k b ó l:  m a g y a r u l,  
n é m e tü l , fr a n c iá u l ,

la t in u l ,  g ö rö g ü l e lis 
m e r t  leg jobb  m ó d sz e r  
s z e r in t  ta n í t  k i tű n ő  
fth flo to g u e  éa m a ttié -  
m aliiéiul. E l fo g a d  m a 
g á n ta n u ló k a t  (p e n z ió 
va l v a g y  a  n é lk ü l) . E lő 
k é s z ít  pó tv ix a g rira ,e g y 
éves ö n k é n te s sé g i szo l
g á la tr a  jo g o s ító  v iz s 

g á r a  és é re ttsé g ire . 
G o i t c i n  H e n r i k  
f i  ú tla p  est, VI., T e  ré z 
k o r u l  3 3 . 1 1 . z m z l z t  14

4400

1 0 0  f r t  k ö lc s ö n t
körösek havi lO fitos tör
lesztésre. Cira a kiadóh - 
vata'ban. 2518

Azonnali átvételre keresek

800 hold körüli

teljesen fölszereléssel, le
hetőleg állomáshoz közöl. 
Heves. Borsod vagy Jász- 
Nagy-Kun-Szclnokaisgyében 
Csak tulajdonosoktól ké
rek komuly ajánlatot. 

Cim a kiadóhivatalban 
megtudható. 4855

Xöi k eresk ed e lm i
iskolát jó sikerrel végzett 
leány irodai alkalmazást 
keres. Szives ajánlatok a 
kiadóba „Szorgalmas* cí
men kéretuek. 2512

K óser
h u sffls tö ld e

a legélénkebb helyen, bor 
sör engedélyivel, hol 

intelligens urak délben és 
este étkeznek, azonnal 
eladó. Levelek „jó üzlet" 
jelige alatt a kiadóba ké
retnek. 2515

V arrónő
ajánlkozik úri házakh 
szerény napidij mellett, 
vagy bármily elegáns ru 
ha elkészítésére olcsó 
áron. Cim a kiadóhivatal
ban megtudható. 2511

Fodrásznöt
keresek ki a Csömöri-ut 
külső részén fésül. Cim a 
kiadóban. 250'

K öh ögésn él,
rekedsévnéi vegyen 30 
.írért Réthy- féle pemete- 
fücukorkát.

Alapos o k ta tá st
nyújt cimbalomtanitónő 
Allaga-iskola szerint. Cím 
a kiadóhivatalban. 2524

M én esi csem ege
szöllö nemesfaju rózsa, 
valamint legfinomabb ke 
vert arad-hegy aljai cse
megefajok 5 klgrmos pos- 
takosarankint bérmetve 
bármely állomáshoz — 2 
frt 30 krórt kapható — 
utánvét mellett Ring Zsig- 
mondnál Aradon.

M egay
Bohémc-tortája a legjobb 
torta! 1 frt 25 kr. bekül
dése után Megay Róbert 
cukrász Miskolcon, meg
küldi önnek bérmentesen.

Kapható Budapesten: 
Szones Ede cs. és kir. ud
vari szállító és Szimon 
István uraknál. B udán: 
Oaizler Béla, udvari szál
lító. Aradon: Ring Zsig
mond, Fejér Gyula. Nyit- 
ráu: Aitner Ferenc. Szom
bathelyen : Kikukor Kál
mán. Fehértemplomon: 
Stefánovic János. Nagy
váradon : Kádár János. 
Debrecenben: Geróby utó
dai uraknál.

Cim balom
podálos zálogban hagyva 
minden áron eladó. tCim 

kiadóhivatalban. 4913

Ó rák
adására ajánlkozik egy 
tanítónő jelölt. Cím kiadó
hivatalban. 4912

Nagy kereset
I t i i i i l lk o a lk  t e v é k e n y ,  
ü < r e «  hr-axédü  •  r sp r s*  
» e n tA ln i tu t id  u rn S n in k  
in l i i i lr n  i-Jw lco nr-llcü l
m in t  m e l lé k k e r e 

s e t  is .
A jánlatok  „Erw erb* je lig e  
ala tt Schah*k hirdetAai Iro
dájának  B écs , I., c im zen -  

dök.

C O P Y I  X G
O F F I C E .

B árm in em ű  irás- 
m u n k á k a l, le ír á 
sok a t, sok szorosí
tá so k a t és fo rd í
tá so k a t m in d e n  
n y e lv en , ugj m int 
g yorsíró i v. fo n o 
g r á f  fe lv é te le k e t  
e lv á lla l a „Y O ST  • 
írógép r. t .  E rzsé -  
b et-k örn t O—11. 
X ew -V o rk  palota.

Grölzoer - féle 
Tarolin eapsnlák.

Specificum:

KönnyU kényelm es, biztos gyógy- 
m ód,m inden feeskendezés nélkül. 

1 dobot ára 3 korona. 
Kapható

m inden gyógyszertárakban  

Főraktár Bndapesten: Városi 
gyógyszertár, Városháztér

B u d a p e s t i  kávé  
magazin

Bérmentvo utánvéttel 
vagy az Összeg előlege s 

beküldése után küld
4 1 2 kgr. Festetten

Cuba-kávét . . i 6 .50  
4 ‘/a kgr. I. r. Arany

Jáva kávét . . . 6 .50  
4 * 2  kgr. Valódi

Mocca kávét . . 6 .50  
4 * ., Ceylon Gyöngy

k á v é t ...................6 50
Egy posta csomag három 
különböző fajú kávéból 
is összeállítható. Címet 
és felvilágosítást a kiadó-

hivatal által.

The Berlitz School
of L a n m g e s

Erzsébet-körut 15 II.
F e ln ő ttek  ren d szeres oktatása  

• tanfo lyam ok n au yob b  g y e r m e 
k ek  részerei fr a n c ia ,  an gol, 
m a g ya r, nőm et, olasa  és ro 
m án nyelvben , s  e leg en d ő  
szám ú tan u lók  ese tén  a sp a 
n yo l, orosz  cs c seh  n y e lv b  -n. 
A H crlita-iskolábtin  a ta n u ló  
n i  e lső  leckétő l f o g v a  csakis  
a m eg ta n u la n d ó  n yelven  be
s té i ,  és csakis a z t  h a ll ja . — 
M lndeirylk tanár csu p án  saját 
an y a n y elv én  oktat. O ktatás  
re g g e li f é l  7 ó rá tó l, e s t i  f é l  
10 ó rá ig .  B e r ttz - isk o lá k  n u g  
75 nagyob b  eu róp a i éa am erikai 
v á r o s ik b a n  van n ak . P ro sp ek 
tu so k  in p y o u  é s  bérm entve  
kaphatók  F ord ítások at m inden

n y e l' b en  elfogad u n k .

fo r in tért
I őszi öltöny,
I felöltő,
I telikabát,

összesen 36 frt.
Egycnkint is kaphatók és 

pedig:
1 öltöny 12 fr t 
1 felöltő 12 fr t 
1 télikabát 12 frt.

Mindnn a legtisztább 
gyapjúszövetekből, jótál
lás mellett a legolcsóbb

árakon

íl
Bpest, Kossuth Lajos-u. 22.
Vidéki megrendelések 

pontosan és jutányosán 
eszközöltetnek.

Zálogházi
cédulákat veszek.

E ladok
13 latos ezüst evőkészlo- 
teket, grammja 5 kr., gi- 
randolokat, gyertyatartó
kat, haltálakat, itálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való teljes evokészleteket 
138 írttól kezdve, dús vá

laszték mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak
ban, arany ferfiláncok kő- 
lóggóval, grammja 85 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, tula remou- 

toir órák 6 frt. 
G r ö u b ereer  Á rm in  

B éla
örökösei Budapesten, 

IV., Városház tér 9.,l. em. 23 
Harisbazár.

Képes árjegyzőket bér- 
mentve és ingyen.

Most jelent moq!

_ - is .,  e a ip n c a n  a l s ,
I S p e c ia l i ta t l  
|Kyacinthen-Huck, Erfurt
|  (K n ltu r -A n lc itsu g g r a tk .)  f

Második bővített kiadás
ban, csinos kiállításban és 

tetszetős alakban

„M IR JA M "
l ila :

Dr. K ISS ARNOl.D
veszprémi főrabbi.

Remek nyelvezettel nők sza 
mar a írott magyar nyelvű 

zsidó

ImádságosXönyv.
ARA : Vászonkötesben 2 
frt 50 kr. Bőrkötés 3 frt 
50 kr. Csontutánzatu di 
szes kötés 5 frt. Legfino-

nomabb bőrkötés 6 frt. 
Kapható

a  „Budapesti Napló" 
kiadóhivatalában,

József-körut 18. 6zám

•főforgalm ú
kifőzés nagy munkás for
galommal. jutányos árért 
azonnal átvehető. Cim 
kiadóhivatalban. 4689

és T ea
Fiúméból, t w

most érkezett idei termés. — 
S z é tk ü ld é s  k ö z v e t l e n  

a  te n g e r i  h a ló ró l.
A legjobb keverékekek.

I zsák 2 kgr. Salvador-
I zsák 2 kgr. Rive-kávé} 5,— 

I zsák 2 kgr. Szultán 
Mocca-kávó . . .  1 

Izsák  2 kgr. Aranyjá->5.80 
vakávé . . . .  I 

I zsák 2 kgr. Kuba-kávej 
I zsák 2kgr. Portorico[5.94 
györgykávé . . . )

I zsák 2 kgr. Neligherry-
k á v c ..................... 1

I zsák 2 kgr. Kékjáva 6.60 
gyöngykávé . - . J 

I zsák 2 kgr. Ceylon-
k á v é .................... I

I zsák 2 kgr. Mcnado- 6.80
kávé .................... )

A kávéhoz csomagolható 
I doboz ,/4 kgr legfin
Császár keverék-tea 1.60 

I doboz ’/< kyr. legfln
Orosz karavan-tca . . 1.29 

I doboz ’/< kgr. legfln.
Csász. kev.t örm.-tea —.85 

I Demijohn 4 liter Ki
rály rum .................. 7 60

A s Arak e lvA m olva , bérm en tve  
As c so m a g o lv a  m inden mAs 
k ö ltség  ti U<U’ ér ten d ő k , 25 kgr. 
vétóiu  l v asú ton  szá llítv a  m in 
d en  k iló  10 krral o lcsó b b . Ár- 

lap ot Ingyen  kü ld

Fratelli Deisinger
F iu m e.

1899. évi gyümölcs iz 
(marmelade) való disá- 
gért jótállás tiszta és slirü
Kajszinbarack 68 kr.
Ószi b a ra c k_68 kr.
Málna . . . ___ 75 kr.
M álna-elegy_45 kr.
Ribizke ........... 75 kr.
Földi szeder 70 kr.
Ananász.........  1.90 kr.
Csipke.............. 45 kr.
Cscresnyekevor. 70 kr. 
k lló n k ó n t ab P rága. N em - 
te tsső  b ö m e n tv e  visszav*'- 
te tik . L eg a lá b b  5 kg . egy  
fajtából. 25 k g . rendel-'su  1 
b érm en tv o . Taussi£ Hermann, 

Prag-Karalhianthal.

L a n t
E 3 i  l i l i a .
He vess Kornél

( s z o ln o k i  rabbi)
verses könyve.

Á ra 1 fr t  3 0  k r .
Megrendelhető a

,B u d ap esti A'upló(
kiadóhivatalában

•József-körut IS .

M. kir. államvasutak 
Igazgatósága.

123026.
C. II. 99.

H ird etm én y .
Osztrák-m igy ar-franciö 

köte.ék.
(Díjkedvezmények az 

1900-iki paiisi vi ágkiálli- 
tás alkalm ából:)

F. évi szeptember hó 
15-ével .Au-ztria és Ma
gyarországból, továbbá 
azon túl fekvő államok
ból, valamint Bosznia és 
Hercegovinából az 1900-ki 
világkiállításra í’Arisba, 
vagy viszont szállítandó 
tárgyakra nézve engedé
lyezett szállítási díjked
vezményeket tartalmazó 
összeállítás* című füzet 
jelenik meg.

Ezen füz' t a  fel- és le
adó vasutak igazgatósá
gainál példányonkint 10 
k r =  20 fillérén kapható.

Budapest, 1899. év szep
tember havában.

A magyar kir. állam
vasutak igazgatósága a 
részes vasutak nevében is 
(Utánny. nem dijaztatik.)

Magy. kir. államv. igazg. 
129886/35291. C. V. szám 

H ird etm én y .
Ezennel közhírré téte

tik, hogy a vasúti kocsik
ban és az állomási helyi
ségekben elhagyott tár
gyak, u. m. bőröndök, 
táskák, kalapok, ruha és 
fehórnemüek, botok, nap
ernyők és esernyők stb. 
az alább felsorolt állomá
sokon és következő na
pokon tartandó nyilvános 
árverés alkalmával azon
nali készpénzfizetés mel
lett el fognak adatni. 
Miskolc állomáson f. évi

szeptember- 11-én d. e.
9 órakor.

Kolozsvár állomáson f. é. 
szoptetnber 15-én d. e. 
9 órakor.

Budapest ny. p. u. állo
máson f. évi szeptember 
29-én d. u. 3 órakor.

Budapest, 1899. évi 
szept. havában.

Az igazgatóság.

M. k. államvasutak igazg. 
125835/C IV.

H ird etm ény,
(Nemzetközi uj személy, 
és podgyász díjszabás

életbeléptetése.)
A magy. kir. államvas

utak igazgatóságától vett 
értesülés szerint f. óvi 
szeptember hó 1-én ma
gyar szövegű nemzetközi 
személy- és podgyászdij. 
szabás lép életbe, mely a 
jelenleg érvényben levő 
és a m agyar királyi ál- 
lamvasutak állomásairól 
külföldre érvényes összes 
közvetlen menet- és me
nettérti jegyek árait é9 az 
azokra vonatkozó hatá- 
rozmánvokat tartalmazza.

Ezen dijsz bás á;tal az 
abban egyenként felsorolt 
külföldi díjszabások a m. 
kir. államvasutak vona
lait illetőleg egyidejűleg 
érvényen kívül helyeztet
nek.

Ezen díjszabás a m. k. 
államvasutak dí jszabás el
árusító irodájában Buda
pest, VI., Csengerv-utca 
33. sz. a. hozzátartozó szí
nezett térképpel együtt 1 
koronáért kapható.

Budapesten, 1S99. évi 
augusztus 12.

Az igazgatóság. 
(Utánny. nem díjazta tik)

Első teljes kiadás, mely a
Jehova es m se a varró ép
ről című hosszabb költe
ményeket is tartalmazza.
Ara a költő aerkepevd dí
szes vászonkötesben I frt 

50 kra|cár.
F z  a  legszebb , le g 
o lc s ó b b  s le g k e i l t e i -
tebb I- 2C A  1, Iwl I
o o  o a j á n d é k ,  o o o
Vidékre postai Dermeutes 
küld -ssei 1 frt 60 kr., ha 
ez összeg előre külettik be. 
Kapható a ..BUDAPESTI 
KAPLO“ kiadóhivatalában

M. k. államv. igazgatóság. 
1138697cI. sz.

H ird etm ény.
Osztrák-magvar vasúti 

kötelék.
Közvetlen díjtételek cu
korrépára, valamint répa

szeletre.
Az osztrák-magvar vas

úti kötelék II. rész, 2-ik 
díjszabási füzetéhez 1899. 
évi január 1-től érvényes 
függelék 67., 68., 69. és 
71. tételszáma alatt ma
gyar feladási állomások
ról osztrák leadási állo
másokra szállítandó cu
korrépára, valamint a for
dított viszonylatban szál-

litandó répás eletre és 
mésziszapra foglalt róva- 
tolási díjtételek 1899. évi 
szeptember hó l-ével ér
vényen kívül helyeztet
nek.

Ezen díjtételek helyett 
a fenti függelékhez ki
adandó 1899. évi szept. 
hó l-étől érvényes I. pót
lék utján uj dijtétolek 
lesznek életbo léptetve.

Budapest, 1899. aug. B» 
Magv. kir. államvasutak a 
részes vasutak nevében is.

4 0 0 0  ü -ö l  
te lk e k , D -ö le ö  
Forintjával a k e

le n fö ld i vasúti 
áiiom áv közvetlen  
k öze léb en  rem ek

fek vésn él beállott 
anyagi viszonyok  
fo ly tá n  eladók.

Venni szándékozóit aján
latait .B r. V.“ jeb(te alatt 
e lap kiadóhivatala to
vábbit.

Nyomatott a j f ’átria" irodalmi vállalat óe nyomdai rószvónytársaaág körforgó-gépon, Budapeat, IX ., UllSi*ut 25.

a.


